individual medals 


Shares in 10 more Unified Team victories  КОРОЛ 


By Marco Levytsky 

Competing as an independent 
nation for the first time in the sum- 
mer olympics, Ukraine came away 
with 20 individual medals and shared 
in 10 other team medals, according 
to an unofficial count by Ukrainian 
News. 

Although the 12 republics of the 
former USSR that are in the Com- 
monwealth of Independent States 
were allowed to compete for their 
respective countries with their flags 
and national anthems in the XXV 
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Summer Olympics held in Barce- 
lona, Catalonia, they stayed together 
for the team competitions under the 
name Unified Team and the olympic 
flag and anthem. 

As well six gold, one silver and 
three bronze medals were won by 
Unified teams which included ath- 
letes from Ukraine. 

Between 1952 and 1988 Ukrain- 
ian athletes had won at total of 176 
gold, 113 silver and 110 bronze 
medals. All these were allocated to 
the former USSR. 

The individual medals were bro- 
ken down into four gold, 12 silver 
and four bronze. ; 

Eleven of the total and three of the 
golds were won by women (or in 
many cases teen-age girls), while 
nine medals were won by men. 

Ukraine ‘s 20 individual medals 
place the country in a tie for twelfth 
place with Great Britain and just 
ahead of Italy and Poland, while 
Russia’s 39 would place that state in 
fourth behind China. 

Had Ukraine been allowed to field 
her own teams, she would have 
probably been tied, or ahead of Spain 
and Japan in tenth place with 22. 
Two team medals would undoubt- 
edly have been won in gymnastics. 

It’s in that event greatest pickings 
came in. Ukraine was tops in the 
entire world and demonstrated that 
she is the force of the future. 

A total of 10 individual medals 
were won by Ukrainians in gymnas- 
tics, two more in rhythmic gymnas- 
tics and both team golds were won 
by the Unified teams in which the 
greatest number of athletes came 
from Ukraine. 

Three out of the six members of 
the men’s team were Ukrainian, as 
were two of the women. 

No other republic had more than 
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one athlete per team. з є 


The biggest medal winner for 
Ukraine was 15-year-old Tetiana 
Hutsu of Odessa who won one gold, 
one silver and one bronze in the 
individual competitions, and added 
the women’s team gold to her col- 
lection. 


Cont. on P. 3 


Тетяна Гуцу з Одеси виграла 
дві золоті, одну срібну, та од- 
ну бронзову медалю, щоб зай- 
няти першенство між україн- 
ськими олімпістами. До того 
числа включається найбільш 
жадана медаля жіночої гім- 
настики -- багатоборство. На 
світлині Гуцу виступає на 
колоді. 


two gold, one silver and one 
bronze medal take first place 
among Ukrainian olympians. That 
number includes the most coveted 
event in women's gymnastics — 
the all around. In the above pic- 
ture, Hutsu performs on Ше 
balance beam. 


В. Фокін переконаний: тиск на уряд 
був замахом на незалежність України 


Віталій Ічнянець 

Після липневої урядової кризи, в якій 
Кабінет міністрів України, однак, вистояв, 
прем'єр-міністр Вітольд Фокін вдався до 
поїздок по областях України і численних 
зустрічей з трудовими колективами. У 
такий спосіб формується громадська думка 
про активність і дієздатність очолюваного 
ним уряду. 

У цьому зв'язку особливий інтерес ста- 
новить виступ В. Фокіна на сторінках пар- 
ляментського видання «Голос України» -- 
адже тут, зрозуміло, виважувалася кожна 
фраза. 

Пригадуючи 


бурхливий розгляд 


питання про довіру уряду на сесії Вер- 
ховної Ради, В. Фокін спростовує можливі 
враження, що він перебуває в розпачі. 


Навпаки: «Події останніх днів сесії, як 
через лакмусовий папір, виявили кожного, 
показали, хто є хто. Вони показали, кому 
потрібна велика Україна, а кому — великі 
потрясіння». 

«Оцінюючи той момент, наголошує 
керівник уряду, - я б сказав: зірвано замах 
на самостійність і незалежність республіки. 
Не можу уявити, що б сталося, якби уряд 
пішов у відставку». 

Внаслідок переговорів вдалося від- 
вернути загрозу Всеукраїнського страйку, 
залілянованого на 20 серпня. Аналізуючи цю 
ситуацію, В. Фокін заявив: «Я хочу 
попередити народ України: перший день 
цього страйку може стати останнім днем 
незалежної держави України, 


останнім днем мирного життя на нашій 
землі». 

На думку прем'єра, реформи у нас ідуть 
не повільніше, ніж у Росії, яка робить 
надзвичайно багато маневрів, але «повер- 
тається на круги своя або, заплутавшись, 
постає перед новими проблемами». Нато- 
мість ми «жодного разу, жодним кроком не 
повернулися назад». 

Такі оптимістичні висловлювання пояс- 
нюються впевненістю прем'єр-міністра в 
достатній підтримці його курсу в пар- 
ляменті. Президент Леонід Кравчук, 
уникаючи прямих оцінок діяльности 
уряду, намагається згладити протистояння 
між депутатами і Кабінетом міністрів. Він 
вказує, зокрема, на результати переговорів 
з Бушем, Колем, Міттераном, котрих не 
цілком задовольняють посилання на 
політичну стабільність в Україні. «Вони 
кажуть, — переконує Президент, — що 
слухають ще й сему Верховну Раду. А там 
нема жодного доброго слова. Реформи, 
кажуть, -- зупинилися, життя зупинилося, 
криза глибока, трагедія... . То хочу, щоб ми 
якось домовилися. Не прагну прикрашати 
ситуації. Але коли по 6 годин на добу 
говорити, що погибель, кінець, то нам 
повірять». 

Але навряд чи прихильність до кабінету 
Фокіна великої кількости парляментарів 
врятує уряд, восени після відновлення 
сесійної роботи Верховної Ради. Бо вже 
серйозно готується компанія по збору 
підписів за розпуск самої ВР. 


Обстановка. у 
Придністров'ї 


(Укрінформ) Київ — У Придністорвській зоні конфлікту об- 
становка залишається напруженою, особливо у Дибосарах і 
Бендерах. Цьому, за повідомленням прес-служби прикор- 
донних військ України, сприяють диверсійно-терористичні 
формування Молдови, волонтери, екстремістськи настроєні 
елементи з числа молдовських військовослужбовців, козаків, 
бійців загонів українських сил самооборони (УНСО) та інших 
угруповань. 

Ситуація, яка склалась у Придністров'ї, констатує прес- 
служба, створює умови для ввезення на територію України 
зброї та боєприпасів. Для запобігання подібним діям коман- 
дування прикордонних військ України вживає додаткових 
заходів щодо нарощування прикордонних військ України 
вживає додаткових заходів щодо нарощування щільности 
охорони українсько-молдовського кордону. Зокрема, всі 
маршрути, якими користуються загони УНСО, що по- 
вертаються з Придністорв'я в Україну, взаті під контролю 
рухомими прикордонними постами й нарядами міліції. Під- 
вищено також режим прикордонного контролю на кон- 
трольно-пропускному пункті «Кучурган», де затримано де- 
сятки одиниць вогнепальної зброї і бойових гранат. 


В. Дурдинець 
прийняв М. Плав'юка 


(Укрінформ) Київ - Перший заступник Голови Верховної Pa- 
ди України Василь Дурдинець прийняв Президента Україн- 
ської народної республіки в екзилі Миколу Плав'юка на його 
прохання. 

Під час тривалої розмови, що пройшла в атмосфері повного 
взаємозрозуміння і довіри, були обговорені деякі аспекти 
проведення всесвітнього форуму українців, участь у його 
роботі, а також в урочистостях з нагоди першої річниці неза- 
лежности України представників східної і західної укра- 
їнської діяспори, консолідація їхніх зусиль в контексті но- 
вої політичної та історичної ситуації. 

Василь Дурдинець розповів високому гостеві про послі- 
довну роботу Верховної Ради України, президента і уряду 
республіки у справі розбудови української держави, про на- 
полегливі кроки, спрямовані на якнайшвидші зміни в еконо- 
міці, подолання кризових явищ, підвищення життєвого рівня 
народу. 

Не обійшов він і ті складнощі, які об'єктивно виникали у 
цьому нелегкому процесі, зокрема, у стосунках з Росією що- 
до чорноморського фльоту та кримської проблеми. 

Адже угоди, підписачі Президентом України Леонідом 
Кравчуком і Президентом Російської Федерації Барісом Єль- 
ціним, викликали неоднозначну оцінку в громадських і полі- 
тичних колах, у засобах масової інформація як в Україні, так 
і за кордоном. 

Перший заступник Голови Верховної Ради відзначив, що ос- 
танні домовлености керівників двох великих сусідніх дер- 
жав, досягнуті у Дагомисі та Ялті, продиктовані бажанням 
зберегти громадянський мир і спокій, стали ще одним вива- 
женим кроком у цивілізованому розв'язанні існуючих проб- 
лем. 

Микола Плав'юк з розумінням сприйняв цю інформацію i зі 
свого боку висловив сподівання, що всі політичні сили й пар- 
тії уже на форумі знайдуть порозуміння, скерують свої зу- 
силля Ha консолідацію патріотичних CHI, зроблять 
конкретний внесок в утвердження державности України. 


Вшанування вояків УПА 


Одразу ж після святкування першої річниці Незалежности на 
Рівновенщині пройде Всеукраїнський фестиваль «Повстан- 
ські ночі», присвячений 50-річчю Української Повстанської 
Армії. Першою акцією фестивалю стане відкриття меморіялу 
на місці першого штабу УПА в урочищі Гутвин костоціль- 
ського району. 
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Фото Володимира Соболя 


РУХ іде до селян. (Шляхами Дніпропетровщини). 


До Всесвітнього форуму українців 


(Укрінформ) Київ - Західна 
діяспора: стан і перспективи 
співпраці в інтересах розбу- 
довинезалежної, демократич- 
ної української держави — 
такою була тема прес-кон- 
ференції, що відбулася 6 
серпня у Києві. Її організував 
оргкомітет із підготовки та 
проведення Всесвітнього фо- 
руму українців, що пройде у 
столиці України 21-24 серпня. 

Головаоргкомітету, держав- 
ний радник України Микола 
Жулинський сказав: «Ми сто- 
їмо сьогодні справді перед 
історичною подією. Вона сто- 
сується не тільки тих, хто жи- 
ве нині в Україні, але й тих її 
синів і дочок, яких доля роз- 
кидала по світах. Ми неви- 
падково поєднували форум із 
відзначенням Дня незалеж- 
ности України. Це органічно 
єднається. Адже нині всі ук- 
раїнці прагнуть одного -- 
щоб Україна швидше стала не- 
залежною державою, здобула 
авторитет у світі, була рівною 
серед рівних країн». 

Голова оргкомітету дав ви- 
соку оцінку діяльности захід- 
ної діяспори, яка зробила все 
не тільки для того, щоб збе- 
регти свою етнічну ідентич- 
ність, а й щоб докласти сил у 
справі усвідомлення необхід- 
ности вибороти незалежність 
нашої держави. Він також за- 
уважив, що нині настугає пе- 
ріод переорієнтації діяльнос- 
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ти української діяспори на 
нові історичні і політичні ре- 
альности. Ця переорієнтація 
вимагає від усіх нас ус-ві- 
домлення того, що нам немає 
чого ділити. Не час сьогодні 
виміряти, хто більше доклав 
сил, щоб вибороти незалеж- 
ність України. Найголовніше 
-- щоб усі ці сили були 
об'єднані і спрямовані на 
майбутнє нашої держави. 
Ниніза межами України меш- 
кає близько 12 мільйонів укра- 
їнців. Майже половина з них 
проживає у країнах Північної 
та Південної Америки, Евро- 
пи, Близького та Далекого 
Сходу, в Австралії. Більш як у 
40 країнах живуть вихідці 3 
нашої землі. Їз 24 з них очі- 
куються гості на форум. 
Представники української 
діяспори брали участь і в ни- 
нішній прес-конференції. Вис- 
тупаючи перед журналістами, 


ветеранУкраїнськоговизволь- 
ного руху Микола Лебедь, 
президент Української народ- 
ної республіки в екзилі Мико- 
ла Плав'юк, заступник голови 
Українсько-американської 

координаційної ради Евген 
Стахів, Осип Зінкевич -- ди- 
ректор видавництва «Смолос- 
кип» імени Василя Симонен- 
ка, говорили про те, що 
більшість їхніх співгромадян 
українського походження, як 
і всі, хто мешкає в Україні, 
думають про те, щоб вона роз- 
будовувалася як могутня де- 
мократична незалежна держа- 
ва. 
Представники оргкомітету 
поінформували журналістів 
про програму форуму. Перед- 
бачається, що на його від- 
критті з вітальним словом до 
учасників звернеться прези- 
дент України Леонід Кравчук. 


Постала партія Хмари 


Костянтин Паришкура 


Міністерство юстиції України видало реєстраційні 
документи Українській консервативній республіканській 
партії, очолюваній Степаном Хмарою. 

Це перша з п'ятнадцяти офіційно зареєстрованих в 
Україні партій, у статуті якої є положення, які можна 
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держави. 


0000 - 00 St 


City 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільки до того місяця який подани 


Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна $20.00 на рік 
(Передплата 518.70, Податок Товару та Обслуг 51.30) 
Щоб відновити, виповніть нижче подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 


Мате ша НІ 


Афдгезоч о ЕНН 


Prov. 


іншої 


й внизу. 


—P. Code 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті August/Cepnenb 1992 


(Ukrinform-UkrNews)—Ukrainian casualties 
continue to mount in besieged Sarajevo. 

420 Ukrainian soldiers are serving with the United 
Nations peace-keeping troops in Bosnia-Herzegov- 
ina and twice now have suffered casualties under 
Serbian mortar fire. To date one officer has been 
killed and 11 more servicemen wounded. 

Four French soldiers serving in the same 1,500- 
man contingent have also been wounded. 

The first attack occurred July 31 when a Serbian 
mortar bomb hit the trench where Ukrainian soldiers 
were operating a United Nations radar-station. 

First Lieut. Serhiy Topikha and Private Yuri Kar- 
penko were seriously injured and flown to a military 
hospital in Germany, where Lieut. Topikha, 26, sub- 
sequently died. Three other soldiers, Sergeant Viach- 
eslav Voroshan and Privates Alexander Chernush- 
enko and Andriy Zadovilny were taken to a hospital 
in a UN sector where they were reported in stable 
condition. 

The Ukrainians, who are part of the U.N. peace- 
keeping forces in Bosnia-Hercegovina, were man- 
ning a radar unit which uses computer tracking to 
pinpoint the source of artillery fire to within a few 
metres. 

The Ukrainian Foreign Ministry issued a strongly- 
worded protest to Yugoslav authorities condemning 
the attacks, as did the UN Security Council, which 
demanded that attacks upon UN Forces cease. 

But seven more Ukrainian soldiers were wounded 
in an August 8 mortar bomb attack on a barracks 
occupied by U.N. peace-keeping forces. 

The attack was mounted in the early evening shortly 
before an intense artillery bombardment of three 
Moslem-held suburbs in which 10 people died and 30 
were wounded. 

Two of the Ukrainians were seriously injured in 
five blasts at the barracks, part of which is occupied by 
Bosnian Territorial Defence forces, reported Reuters. 

The Marshal Tito barracks in an exposed area of 
Sarajevo, which is besieged by Serbs opposed to 


Ukrainian casualties mount 
One dead, 11 wounded as Serbs shell UN troops 


Bosnian independence, was hit just 15 minutes after 
asenior U.N. officer, General Philippe Morillon, said 
he was hopeful he had negotiated a reduction in 
fighting. 

After the first attack both the Ukrainian and Rus- 
sian UN Missions issued protests to the Yugoslav 
Mission. Ukraine placed the full responsibility for 
these “irresponsible and criminal acts” upon the 
Yugoslav governmentand called for an investigation 
and punishment of those responsible. 

Russia pledged to “use all means within our power, 
including the (UN) Security Council, toprevent similar 
acts in the future and to guarantee the safety of the 
personnel of the UN Peace-keeping Forces.” 

President Leonod Kravchuk sent condolences to 
the family of Topikha. 

“This painful loss reminds us that as long as blood 
is shed upon this earth, peace must be defended. 

“Serhiy Topikha went into Sarajevo voluntarily, in 
order to stop the fratricidal war, but he never re- 
turned,” wrote Kravchuk. “All Ukraine mourns with 
you.” 

The Ukrainians, along with French and Egyptian 
troops, replaced the Canadians guarding Sarajevo 
airport to ensure the delivery of food supplies to the 
civilian population. 

Ukrainian UN troops are volunteers and competi- 
tion for the posting was fierce, with five soldiers 
vying for each position. 

The men wear two badges on their fatigues — one 
bearing the blue-and-yellow flag of independent 
Ukraine with the words “Ukrainian Armed Forces” 
and the other the blue-and-white U.N. emblem. The 
detachment included drivers, doctors, communica- 
tions and intelligence staff, as well as 20 English- and 
French-speakers. 

“The armed conflict is not far from Ukraine’s 
borders. It’s a serious danger which can only be 
liquidated through joint efforts,” said deputy De- 
fence Minister Boris Tarasiuk. 


Wrestler Kucherenko first to win gold 
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WHOLESALE ENQUIRIES WELCOME FOR: 


Next was men’s gymnast Hryhory 
MysiutynofLuhansk, who won three 
silvers in his own right and also 
received a gold for the men’s team 
performance. 

Third was Hutsu’s teammate, 
Tetiana Lysenko, who netted one 
gold and one bronze in individual 
competition. as wellas the team gold. 

Thor Korobchynsky of Luhansk 
took one gymnastics bronze and in 
the individual women’s all around 
forrhythmic gymnastics, Alexandra 
Tymoshenko of Kyiv took the gold, 
while Oksana Skaldina, alsoof Kyiv, 
had to settle for the bronze. 

The honor of becoming the first 
athlete to win an official medal for 
Ukraine belonged to Oleh Kucher- 
enko from Luhansk, who won for 
the 48 kilogram category in Graeco- 
Roman Wrestling. 

Other individual medals for 
Ukraine came in canoeing, where 


More Olympics 
coverage on 
Pages 16 and 17 


Mykhaylo Slyvynsky of Lviv won Ukrayina”, had to watch as the flag 
the silver in the 500 singles; іп су- of the Russian Federation went up 
cling, where Natalia Kischuk of andthe Russian anthem was played. 
Symferopil took the silver in the 
individual road race; in fencing, 
where Serhiy Holubytsky of Kyiv 
won the silver in rapier; in track 
where Olha Bryzhina of Luhansk 
won the silver in the 400-meter race, 
Tetiana Dorovsky of Zaporizhia won 
the silver in the 3,000-metre race, 
Inessa Kravets of Kyiv took the sil- 
ver in the long jump and weightlift- 
ing where Tymur Taymarov of 
Khmelnytsky won the silver in the 
100 kilogram category. 

The greatest disappointment in the 
olympics came from pole vaulter 
Serhiy Bubka who failed to even 
qualify for the medal round. 

Instead the 28-year-old superstar, 
who dreamed of standing on the 
podium under the blue-and-yellow 
flag of independent Ukraine, as the 
band played “Shche ne vmerla 
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Negotiating with the AUUC 


A recent editorial in the Ukrainian-Canadian Herald, the bilingual 
publication which combined Zhyttia and Slovo and The Ukrainian Cana- 
dian, to become the new organ of the Association of United Ukrainians 
appealed for all Ukrainian organizations in Canada to “to speak with a 
single voice on issues of mutual concern”. It continued that “mechanisms 
must be found for all our ‘parties’ to consult each other and issue joint 
Statements, with each organization maintaining its prerogative of develop- 
ing individual programs.” 

Such amechanism has been in existence for the past 52 years. It’s called 
the Ukrainian Canadian Congress. Apparently the AUUC leadership now 
recognizes this because in the next sentence, the editorial states: “Perhaps 
this could even be accomplished by all groups, regardless of political and 
religious orientation, becoming members of the UCC.” In fact, the UCC 
has always been open to all groups, regardless of political and religious 
orientation, but with two very important and justifiable qualifiers. Number 
one — the political orientation cannot be that of a totalitarian ideology and 
number 2 — that every member organization recognize Ukraine’s right to 
freedom, meaning any organization that recognizes as legitimate the now 
disbanded puppet regime of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, does 
not recognize Ukraine’s right to self-determination. These were the two 
key qualifiers that prevented the AUUC from being accepted into the UCC 
in the past. With the end of the Soviet Union and the creation of an 
independent Ukrainian state which everybody recognizes, including the 
AUUC, (And why shouldn’tthey? After all it’s run by former Communists 
like themselves) these obstacles have been removed. According to the 
UCC statute, the AUUC now has the right to apply and to have its 
application considered. 

However, the AUUC has not formally applied. Instead it issued a trial 
balloon in the form of that editorial. Even so, if the AUUC is floating such 
a trial balloon, then it is clear that, at some time in the future, such an 
application may be made and the constituent members of the UCC will 
have to consider it. 

One important aspect of the editorial is that the AUUC seems to have 
dropped, the idea that they should be some kind of a parallel umbrella to 
the UCC. The AUUC cannot be a parallel umbrella because it is one 
organization with a particular ideology. The UCC is an umbrella organi- 
zation of all organizations. The only way the AUUC can fit into the 
structure of the UCC is as a constituent organization. 

While the two constitutional obstacles to the AUUC’s membership no 
longer exist, there is still one very serious obstacle which will make it very 
difficult for the AUUC to develop a proper working relationship with the 
constituent members of the UCC who, after all, are the ones who will have 
to make the decision. The problem is basically this. How does the AUUC 
expect to sit around a table with representatives of the Ukrainian Greek 
Catholic Church, the Canadian League for Ukraine’s Liberation, the 
Ukrainian National Federation, the Brotherhood of Veterans of the First 
Division of the Ukrainian Army and many others if, as recently as seven 
years ago, they slandered every one of them as “Nazi collaborators”? 
These lies appeared not only in the AUUC press, but were even dissemi- 

nated in the form of a hateful little booklet entitled “Here is the Evidence” , 
written by “Marko Terelytsia” and published by Kobzar Publishing Ltd. 
In case anyone missed the point, the cover consisted of the colors of 
independent Ukraine (printed upside-down) and a Tryzub on which the 
Nazi swastika was superimposed. 

The AUUC has admitted to “historical errors” in the past, but that 
expression is so vague that it’ s really meaningless. They published specific 
charges against specific churches, specific organizations and specific 
individuals. All these charges must be addressed specifically and the 
record must be set straight. Precisely how this should come about is a 
matter for negotiation between the AUUC and the constituent members of 
the UCC because it is they who have been wronged in the past. 

Should the AUUC apply to join the UCC, the UCC members should not 
reject them outright as the constitutional obstacles no longer remain. 
Instead they should look upon this as opening the door towards negotia- 
tions. But they should also approach the issue of setting the record straight 
in a fair, but firm manner, in order to ensure that justice is served for all — 
including those who suffered defamation. 
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Чому Кравчук 


позбувся 


Костянтин Паришкура 
Київське б'юро «УВ» 

Свого часу Леонід Кравчук доводив в ін- 
терв'ю радіостанції «Свобода», що саме йому 
належить ідея призначення Володимира Ла- 
нового Міністром економіки і віце-прем'єром 
України. Указ від 11 липня про увільнення В. 
Ланового з цих посад має теж авторство: він 
скріплений підписом Л. Кравчука. 

Як це сталося? З'ясувалося, що проєкт 
наказу було підготовлено ще за тиждень до 
цього, тоді, коли Верховна Рада мала роз- 
глянути питання про довіру урядові Вітоль- 
да Фокіна. Напередодні відбулася інтенсивна 
обробка депутатів емісарами від Кабінету 
міністрів. Не всіх, звичайно, а перш за все так 
званого директорського лобі -- депутатів-ди- 
ректорів, які бояться ринку, ак біс ладану. Їм 
обіцяли фінансову допомогу, устаткування, 
суровини, фіксовані ціни на продукцію і все 
інше, без чого директори не можуть обійтися. 
Наказ про звільнення В. Ланового готували 
тоді, коли переконалися, що перемога уряду 
забезпечена. 

В останній день роботи сесії Верховної 
Ради перед літніми канікулами, коли мали 
розглядати це питання, Леонід Кравчук по- 
відомив, що хворий. Стало зрозумілим, що 
Президент чомусь не хоче бути присутнім на 
сесійному засіданні. І, як з'ясувалося пізніше, 
-- неспроста. Уряд В. Фокіна вистояв, а оркім 

цього несподівано було внесено поправку до 
програми приватизації державного майна, 
яка надає першочергове право трудовим ко- 
лективам на викуп основних фондів. В. Ла- 
новий розцінив це як поразку прибічників 
ринку в Україні. 

Справа в тому, що відтепер керінвики під- 
приємств стануть, по суті, такими ж можно- 
владцями, як голови колгоспів. Тобто розпо- 
рядителями того, що належить усім. Персо- 
ніфікації власності не відбулося. 

Чим же «завинив» Володимир Лановий? Як 
віце-прем'єр він відхилив цілий ряд анти- 
ринкових проєктів, підготовлених кабінетом 
В. Фокіна для подання Верховній Раді. Зок- 
рема, на проєкті закону про валютне регулю- 
вання, що розроблявся Національним банком 
України, написав резолюцію, що цей проєкт — 


Шлях економічної 


Марко Левицький, 

Між 24-им липня, і 7-им серпня відвідував 
Альберту Голова Комісії економічної рефор- 
ми та управління, та член Президії Верховної 
Ради України, Володимир Пилипчук. 

Підчас своїх відвідин міста Едмонтону, він 
ласкаво погодився поділитися своїми думка- 
ми ізчитачами «Українських вістей» та «Нашо- 
го часу» в Києві. Ця стаття раніше переслана 
газеті «Наш час» телефаксом. Передаємо урив- 
ки із інтерв'ю. 

-- Яка мета Ваших відвідин Канади? 

-- Мета поїздки налагодження більш тісних 
зв'язків Канади з Україною, розширення спів- 
відношень між Канадою та Україною на різних 
рівнях, і урядових і бизнесових і міжособо- 
вих. В Оттаві зустрічався з урядовою організа- 
цією уряду Канади, яка дає гроші на вивчання 
українських бізнесменів, українських фінан- 
сістів, банкерів і фермерів у Канаді. Я був у 
фабриці, подивився на закінчення друку- 
вання наших власних грошей.... 

-- Чи відносини із компанією "Кенедієн 
Бенкнот Компані" йдуть нормально? Були ра- 
ніше деякі нарікання. 

— Всі ті проблеми, конфронтації були ство- 
рені партійними нашими діячами через, те що 
партійні функціонери не хотіли впрова- 
дження власних грошей, тому що впрова- 
дження власних грошей це є фактичний 
економічний суверенітет України. Не маючи 
власних грошей, не можна впровадити власну 
банківську систему, власну кредитну систе- 
му, власну бюджетну політику, в галузі заро- 
бітної платні, пенсійного забезпечення, по- 
даткової системи... Конфлікт з "Кенедієн Бенк- 
нот Компані", це була причина, це спосіб, як 
стримати впровадження власних грошей. "Ке- 
недієн Бенкнот Компані", цедуже солідна ком- 
панія, і перевірка яка була впровадена після 
того конфлікту рішенням парляменту показа- 
ла, що претенсій до "Кенедієн Бенкнот Ком- 
пані" тут не Mae. Наші гроші добре захищені — 
мають 36 видів захисту. 

-- Ви приїхали також студіювати канадську 
економічну систему. Чи можете, будь ласка, 
більше про це нам оповісти? 

— Звичайно. Наприклад, в Сполучених Шта- 
тах Америки вклад на навчання, вклад на ме- 
дичну допомогу. Якщо зараз, в таких склад- 
них умовах, у Hac би запровадити платне нав- 
чання і платну медичну допомогу, то можли- 
во будуть дуже великі соціяльній збурення 
аж до громадської війни. А в Канаді м'якша 
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Малюнок Лариси СЕНКЕВИЧ, «Наш Час» 


антиринковий, і завдяки цьому до Верховної 
Ради хибний документ не дійшов. Виступав 
Лановий і проти дотацій колгоспам і рад- 
госпам, які все ж таки було надано за вказів- 
кою самого Кравчука. Боровся проти держа- 
мовлень. Виграв ряд тактичних баталій, ал 
програв стратегічну. й 
Отже, парлямент роз'їхався на канікули, а 
Л. Кравчук, увільнивши порушувача спокою 
переїхав жити в будинок, де колись жив пер- 
ший секретат ЦК Компартії України В. Щер- 


бицький і де зараз мешкають колеги JI. Крав- 


чука по колишньому політ-бюро ЦК. 
Економічну реформу в Україні з нінишньо- 
го складу уряду робити більше немає кому. 


рефоми в Україні 


система. Тут є частково оплатне, а в більшості 
безплатне. ..А в зв'язку 3 тим, і податкова i 
бюджетова система повинна бути ближча до 
канадської. Бо це за собою тягне і податки. В 
США не треба збирати податки для того щоб 
забезпечити освіту і медичну допомогу. 

-- Поясніть нам деякі Ваші ідеї 
реформування економіки в Україні? 

-- Звичайно основою нової економіки є при- 
ватна власність і ситема економічної регуля- 
ції. На сьогоднішний день, під керівництвом 
комісії проводяться слідуючі реформи, це: 
роздержавлення власності, приватизація, де- 
монополізація систем і схем управління, і де- 
монополізація великих об'єднань. Слідуюче, 
створення інфраструктури -- це посеред- 
ницькі організації по маркеті, біржі, біржі 
товару, комерційні банки. Тепер, реформа по- 
даткової і бюджетної системи. Перше, ство- 
рення власної банківської системи, реформа 
системи кредитування, цебто створення інсти- 
туту банкрупства, і заставу майна, того теж 
не було. Дальше, реформа системи оплати 
праці, реформа пенсійного забезпечення, лібе- 
ралізація цін, конверсія виробництва, лібера- 
лізація зовнішних економічних відносин, 
заохочення іноземних інвестицій, впрова- 
дження власних грошей, земельна реформа, і 
створення системи рахунків з іншими дер- 
жавами. 

-- Ми розуміємо що 
можуть одержати майно 
нам, будь ласка, про це? 

-- У нас приватизація буде іти кількома 
напрямками. Частина буде віддано майна без- 
оплатно, частина буде продана колективам, 
частина буде продана громадянам, а частина 
буде продана інноземним інвесторам або 
створеним спільним підприємствам. Звичай- 
но, самий ліпший спосіб приватизації, це коли 
майно продається. Але за те щоб продавати 
майно, треба мати гроші за яких його можна 
купити, В нашого населення на сьогодніший 
день є 140 мілярдів карбованців за ощаджень. 
А майна має продаватися на 2,000 мілярдів. 
Купити за 140 мілярдів, майно що вартує 2,000 
мілярдів — то не можливо, а звязку з цим зу- 
пиниться процес приватизації. Виникає питан- 
ня -- що ліпше, віддати в приватну і колектив- 
ну власність частину майна, понад 140 міляр- 
дів, безоплатно і щоб створились приватні 
власники, і конкурентне середовище, чи затри- 
мати той процес до тієї пори коли люди нако- 
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Black Sea Fleet agreement signed 


Nationalists accuse Kravchuk of selling out to Russia 


Presidents Leonid Kravchuk and 
Boris Yeltsin of Russia, agreed 
August 3 to place the Black Sea Fleet 
under their joint command for three 
years, while putting off a decision on 
how to splitit up for that same period 
of time. 

But Ukrainian nationalist leaders 
condemned the new agreement as a 
sellout to Russia. 

“The Yalta agreement on the Fleet 
shows lack of backbone on the part 
of Ukraine,” Peoples’ Deputy Ivan 
Makar commented to Reuters re- 
porter Rostislav Khotin. “The Ukrain- 
ian leadership is behaving as if ithad 
no principles. It is probably afraid of 
aggression. Why then can little Esto- 


UPA veterans demand respect 


nia and Lithuania stand up to Rus- 
sia.” 

The Republican Party condemned 
it as “another anti-state step towards 
anew union modelled on the former 
Soviet Union.” In an official state- 
ment, the party said it would lead to 
“hegemony of the new Russian 
empire in the Black Sea basin.” 

But both Kravchuk and Yeltsin 
put their best face forward. After 
signing the pact, following a four- 
hour summit Mukhalatka, near Yalta, 
they embraced each other at a press 
conference to show reporters a sign 
of the new friendly relations. 

“This will calm the people of 
Ukraine and Russia,” said Kravchuk. 


“We believe this resolution is politi- 
cally important and politically bene- 
ficial for both Russia and Ukraine, 
and the Black Sea Fleet and the Cni- 
mean peninsula. This means strength- 
ening of relations between two states 
that have equal rights.” 

“We have more optimism now,” 
Yeltsin said. “We will work things 
out only through mutual coopera- 
tion. For three years this agreement 
will be valid and during three years 
we have to work out some principles 
on how to divide the fleet.” 

The agreement says the leaders of 
Russia and Ukraine will share au- 
thority over the fleet and jointly the 
fleet will be taken out of the CIS 


7,000 march through Kyiv singing old battle songs 


Veterans of the national liberation 
struggle of the 1940’s and 1950’s 
marched through Kyiv August 9 to 
demand respect after decades of 
repression and neglect, reports Reu- 
ters. 

Some 7,000 white-haired veter- 
ans of the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA in its Ukrainian initials) pa- 
traded through the capital to remind 
the nation of their deeds. 

They sang old battle songs and 
waved yellow and blue national flags 
launching celebrations of the army’s 
50th anniversary. 

“We have not been recognized by 
the parliament or the government as 
fighters forindependent Ukraine. But 
our people have already recognized 
us,” Mykhaylo Zelenchuk, one of 
the veteran guerrillas told Reuters 

The UPA, claiming 200,000 fight- 
ers and 300,000 active supporters 


alism. 


was vacationing. 


belong to Russia, not Ukraine. 
to other countries, he said. 


in Ukraine. 


Russia’s,” he said. 


Story 


Rutskot’s at it again 


Russian Vice-President Alexander Rutskoi continues to interfere in 
the internal affairs of Ukraine, and fan the flames of Russian imperi- 


His latest action came on August 7 while President Boris Yeltsin 


Addressing a gathering of Cossack chieftains dressed in pre- 
revolutionary uniforms, Rutskoi declared that the Crimea should 


“Tdonotrecognize any agreements” that give historic Russian lands 
The 44-year-old vice president is an ethnic Russian who was born 


“As far as the property of the Russian state is concerned, I said the 
same thing during the (1991 presidential) election campaign and 1 will 
continue to say it: whatever is Russian should belong to Russia,” 
Rutskoi said. “Ttell you thatno one everallowed anyone to giveaway 
Russian lands,” he added, as cited by AP. 

“Our ancestors created this great Russian powerand state. As for the 
Crimea and what’s happening there now, you know my opinion: the 
Crimea was Russian, it’s covered with Russian blood, and it must be 


among the civilian population, kept 
up guerrilla operations against the 
Communists when the Soviet army 
recaptured Ukraine іп 1944. 

It took almost 10 years for the Red 
Army and the communist secret 
police (NK VD) to suppress the free- 
dom fighters. 

The Communists sent millions of 
suspected UPA supporters or those 
of the Organization of Ukrainian 
Nationalists (OUN) to Siberian labor 
camps. 

Everything connected to the ac- 
tivities of the OUN or its army, in- 
cluding the blue and yellow flag and 
Tryzub (trident) emblem, was con- 
sidered taboo during decades of 
Soviet Communist rule. 

Butthe situation haschanged since 
Ukraine became independent with 
the collapse of the Soviet Union late 
last year. 


missed 


Eparchial Youth Choir 


Radical nationalists, proclaiming 
themselves successors to the OUN, 
have won local elections in a num- 
ber of regions, mainly in Western 
Ukraine. 

They also hold seats in the na- 
tional parliament. 

The former guerrillas now seek 
official recognition of their role, 
together with the same social bene- 
fits given to World War Two veter- 
ans. 
“We fought all occupiers of 
Ukraine. Why were the Polishinsur- 
gents recognized by their govern- 
mentas national heroes when we are 
not?” Liubomyr Fostun, one of 
30,000 guerrillas who fled to the 
West after the war told Reuters. 
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command for a transitory three-year 
period and will become a joint fleet 
of Russia and Ukraine, responsible 
only to the presidents of the two 
States.appoint commanders, but the 
exact command structure was un- 
clear. 

After the three years are up, the 
pact calls for the formation of two 
separate fleets. It did not specify how 
the fleet would be divided. 

Vasyl Durdynets, first deputy 
chairman of the Supreme Rada and 
chief Ukrainian negotiator at the talks 
said the meeting Yalta had been a 
success because both sides avoided 
“extreme” positions. 

“No side outwitted the other or 
drove anyone into a comer. Splitting 
up the Fleet in a unilateral way was 
impossible. This document was 
beneficial for both sides,” he said. 
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UNO HALL 


10629-98 Street, Edmonton 
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Re: Edmonton School of Ukrainian Dance and Vohon put on varied 
show, Ukrainian News, June, 1992 

May I express my disappointment in the article on the “Echoes of 
Ukraine” Concert. The writer did a guest group performing at the concert 
a great disservice by a failing to acknowledge its contribution to the 
success of the program. 

The Eparchial Centennial Youth Choir, arecently organized group, very 
ably directed by Orysia Olinyk, enhanced the play/dance compositions of 
Vohon and the School of Ukrainian Dance with an excellent presentation 
of Ukrainian folk songs. 

The choir’s enthusiasm and goodwill deserves encouragement. 

Sincerely yours, 
Jayne L. Buryn 
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" вживаний та новий одяг" 

" стандартні харчові пачки 

" медицина, вітаміни 

" нові авта Лада, Самара, Волга 

" пересилка комерційних вантажів 

* електронна апаратура Ha европейську систему" 
" гарантована пересилка долярів (3-4 тижні) 
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Київ: Біля імпровізованих стендів на майдані незалежности. 


Урядовці під слідством 


Віталій Шевченко 

За фактами розтрат з вини 
урядукількох мільйонів доля- 
рів, про що ми повідомляли в 
попередньому числі «УВ», 
прокуратураУкраїнирозпоча- 
ла слідство. 

А збитків економіці України 
заповдіяносерйозних Просте- 
жується цілий ланцюжок зло- 
чинного недбальства посаде- 
вих осіб з керівних держав- 
них структур. 

Минулого року Міністерст- 
вом сільського господарства 
на розпорядження Кабінету 
міністрів (хоч це й суперечи- 
ло закону «Про зовнішньоеко- 
номічну діяльність») було 
перераховано 3 мільйони до- 
лярів американській фірмі 
«Гранада Байосайонсиз Інк» 
за 50 тисяч заморожених ем- 
бріонів великої рогатої худо- 
би. А продукції її звідти нія- 
кої не надійшло. 


Alberta Treasury Branches 


Guaranteed Financial Services 


Без належної економічної 
експертизи  укладалася та- 
кож угода на закупівлю ве- 
ликої кількости кукурудзи 
для годівлі худоби, Цій фірмі 
переказали 41 мільйон амери- 
кан-ських долярів. Але за- 
мість очікуваних 3 мільйони 
тонн зерна отримали в 10 ра- 
зів менше, і то з порушенням 
обумовлених термінів. 

Як свідчить колишній мініс- 
тр сільського господарства 0. 
Ткаченко, на підписанні уго- 
ди 3 «Азимутом» наполягав 
прем'єр В. Фокін. Працінвики 
служби безпеки Закарпатської 
области дійшли до висновку, 
що фірма обдурюваланас, вип- 
равдовуючи свої зриви відсут- 
ністю транспорту. Бо відомо, 
що під Львовом простоюють 
220 порожніх вагонів. А по- 
карати фірми неможана в уго- 
ді не передбачено жодних 
санкційнавипадокневиконан- 


ня доставок. 

Недотримавши великої кіль- 
кости кормів, тваринництво | 
птаховництво України понес- 
ло збитки, що набагато пере- 
вищують втрати на угоді з 
«Азимутом». 

Стали відомими ще деякі 
факти нерозпорядливости ни- 
щих урядовців. Окрім «Ази- 
мута», готувалися угоди ще з 
двома швейцарськими фірма- 
ми: «Марк Річ», керівника 
якої переслідує Інтерпол (ця 
фірма минулого року прий- 
мала в себе деяких керівних 
осіб з України (та «Інтравент 
Інтернашенл АГ», що, за дея- 
кими відомостями, пов'язана 
з тіньовими с 


Lf 


TP YKT YD AM jpg 
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істину. Враховуючи ж не- 
прямі втрати, економіці Укра- 
їни завдано збитків на кілька 
сотень долярів. 


Шлях економічної рефоми 
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пичать грошей, щоб могли ку- 
пити майно? Розрахунки пока- 
зують що збитки від затягу- 
вання приватизації будуть на 
порядок вище на десятків ра- 
зів ніж коли ми віддамо час- 
тину майна безоплатно...На 
кожного громадянина Укра- 
їни буде виписаний сертифі- 
кат на приблизно 20,000 кар- 
бованців, і він може собі за 
той сертифікат купити об'єкт. 
Сам факт того, що держава на- 
копичила такі розміри влас- 
ности, але людям не видала 
під то гроші, говорить про те, 
що державаексплуатувала лю- 
дей більше ніж капіталізм. Бо 
це є невідподність кількості 
грошей виплачених в оплаті, і 
вартості майна створеного 
цим. .Хати, квартири будуть 
віддаватися безплатно, вихо- 
дячись 21 квадтратових мет- 
рів на одну особу з нормами 
житла. А все що є вище того, 
то людина повиннакупити, як- 
що хоче бути власником того. 

-- А якщо хтось хоче купи- 
пти землю? 

— Планується  консепція 
яка розроблялась в нашій 
комісії слідуюча -- що треба 
землю розділити на три кате- 
горії — перша категорія де 
вже немає колгоспів, і люди 
повтікали звідти, і продук- 
тивна земля пустує. Друга 
категорія це є слабі, збиткові 
колгоспи, оргоспи, і мають 
борги перед банками, держа- 
вою, і третя категорія то є 
сильні колгоспи, оргоспи, і 
такі є в нас. Підхід до прива- 
тизації у певному плані землі 
буде різним. По першій катего- 
рії треба ту землю роздати 


всім бажаючим, на п'ять років 
користування -- не у влас- 
ність, а в користування. І як- 
що вам за п'ять років дока- 
жуть ефективне ведення гос- 
подарства, то тоді через 
п'ять років воно перейде iM 
безоплатно у власність. А для 
того щоб вони це доказали то 
повинні не брехати про при- 
бути для податкування. Дру- 
га категорія, це колгоспи кот- 
рі збиткові і мають борги. 
Держава від них відбирати 
землю не може, бо на сьогод- 
нішний день, згідно із зако- 
ном записано, що держава їм 
далавкористування. Але дер- 
жава може сказати що, якщо 
BH нереформуєтесь, або не ви- 
наймете землю бажаючим фар- 
мерам, то вас об'явимо банк- 
ротом, бо ви маєте борги. І 
також на п'ять років. Повинні 
дати землю не на спекуляцію, 
а на то щоб на ній вирощува- 
ли. І третя категорія, сильні 
колгоспи. Ми не повинні пов- 
тор'яти помилки тридцятих 
років коли скрутили голови 
самих сильним господарям, 
які кормили державу. Але над 
ними зняти всю систему 
управління, яка була, щоб 
вони, якщо хтось в них хоче 
стати фермером, щоб вони 
самі розпоряджалися. І так са- 
мо на п'ять років. І потім всі 
ці три категорії господарства 
складемо у вільний ринок, і 
ринок уже природним щля- 
хом повинен застановити ліп- 
шу форму кгосподарування. 
Ми на сьогоднішний день не 
плянуєм продавати землю ін- 
ноземцям. Не плянуємо через 
те, що ніхто не знає істинної 
вартості землі, і можуть fi 
продати за безцін. 
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The “Slayutych” is launched in Mykolayiv 


PHOTO — UKRINFORM 


Flagship launched in Mykolayiv 


(Ukrinform-UkrNews)—Amid 
the strains of “Shche ne vmerla 
Ukrayina”, and the cheers of 150- 
person crew, the flagship of the new 
Ukrainian fleet was launched in 


Rear-Admiral Boris Kozhyn, the 
commander of the Ukrainian navy 
ceremoniously handed over the blue- 
and-yellow flag of independent 
Ukraine to the commander of the 


Mykolayiv July 28. ship, Captain Karen Khachaturov. 


Warship bolts for Ukraine 


The crew of the escort ship SKR-112 of the Black Sea fleet hauled 
down the flag of the former Soviet Navy, raised the blue-and yellow 
of independent Ukraine, then left their base in Donuzlav and made a 
dash for Odessa, July 21. 

Russian commanders dispatched a plane, a guided missile cruiser, 
a hovercraft and other ships from Sevastopol, the Black Sea Fleet’s 
headquarters, to chase the ship. Three warning shots were fired, just 
as the ship was reaching Odessa. But the CIS ships decided to let it 
dock after the Ukrainian Navy sent out three of its own ships to ecort 
the vessel into port. ій 

Dozens ої members of the local Rukh organization gathered at the 
dock to cheer the crew and open champagne bottles. The ship was 

‘nicknamed “Potemkin No. 2” areference to the famous Battleship Po- 
temkin which mutinied against the Russian tsar in 1905. 

The ship’s commander Serhiy Nastenko said the crew members 
were ready to be attacked by their pursuers, but didn’t intend to use 
force themselves. “This decision was a forced one, because of the 
Black Sea fleetcommand, whose actions were aimed at provoking this 
step.” 

C.I.S. commander, Adm. Igor Kasatonov, accused Ukraine of 
“snatching warships out of the fleet”, of trying to privatize” the ship, 
and demanded punishment for the sailors. 

Ukrainian navy commander Rear-Admiral Boris Kozhin refused to 
punish them. He said crew members had received humiliating treat- 
ment by Commonwealth commanders, after they took the oath of 
allegiance to Ukraine, January 26. They had been barred from reading 
Ukrainian-language newspapers and their families were deprived of 
social services. 

Appearing on television, Defence Minister Konsiantyn Morozov 
upheld the crew members and said he issued a decisive protest against 
the illegal actions taken against citizens of Ukraine by CIS Command, 
pointing out that the fleet is based on Ukrainian territory and financed 
from Ukraine’s budget. 

“We do not deploy out troops on the territory of other countries, so 
there should be no troops on our territory who are subject to another 
country.” 

But on the following day, Commonwealth and Ukrainian officials 
agreed, after emergency talks in Sevastopil, to set up a joint commis- 
sion to prevent a repetition of the incident. 

Earlier, pro-Ukrainian officers took control of a garrison at the fleet 
headquarters after 97 per cent of the officers swore allegiance to 
Ukraine 


Russia agrees to divide assets 


Russia and Ukraine finally agreed how to divide up the external property 
of the former USSR at a summit meeting between Presidents Leonid 
Kravchuk and Boris Yeltsin at Mukhalatka, near Yalta August З) 

The agreement, which applies to embassies and trade missions allocates 
16.37 per cent of the property abroad to Ukraine, according to the figure 
previously reached at a December 4 meeting of the CIS. 

Russia’s previous refusal to hand over any of the former USSR’s 
property to Ukraine forced the Ukrainian governmentto appeal to diaspora 
communities to raise money for their new embassies. 

The diaspora in Canada is currently conducting a fund raising campaign 
to pay for the Ottawa embassy. 

The full Ukrainian-language text of this agreement is printed elsewhere 
in this issue of Ukrainian News. 


Asa priest blessed the ship in along- 
honored naval tradition, the flag was 
hoisted over the 6,000 ton recon- 
naissance vessel, Slavutych. 

The 100-metre long Slavutych is 
the first ship built for Ukraine by the 
century-old Black Sea Shipbuilding 
plant in Mykolayiv, which con- 
structed most of the ships for the 
former Soviet Navy, which had 
commissioned this vessel three years 
ago. 

It classified as a ship of the first 
rank, which means the biggest in the 
fleet and will be manned by officers 
and sailors who have pledged alle- 
giance to Ukraine. 

“Today the ship stands ready to 
fulfill whatever duties are assigned 
to it within the responsibilities of the 
Ukrainian Navy, said Capt. 
Khachaturov. 

“Naturally, it is a great honor for 
us to carry the name ‘Slavutych’ on 
our hull and to hoist the Ukrainian 
state flag. Regardless of the political 
questions related to the Black Sea 
Fleet and the creation of the Ukrain- 
ian Navy, the result can only be one 
— a maritime state should and will 
have its own fleet.” 


So-UsrE CREDIT UNION'S 


Watch for our new Bloor Street branch opening in September І 


=! 


KALYNA 


UKRAINIAN 
DANCERS 


|. REGISTRATION: | 
_ Monday Sept. 14th 7-8:30 | 
__ at Sacred Heart School, | 
INCORPORATING: 
BALLET 


CHARACTER 
HISTORY 


For earlier registration or further 


information contact: 


Ph.: 430-0709 or 
430-6062 


Tired of standard parcels? DESIGN YOUR OWN! 
FROM OUR NEW LINE OF PRODUCTS: 


ADULT & CHILDREN’S MULTLVITAMINS 
VITAMIN С JUICE BEN GAY 


CANDIES CHEWING GUM 
MILK COCOA 


HERSHEY BARS 
SPICES 


Household Staples: Meat Fish Sugar Flour Coffee 
ALITY PARCELS TO UKRAINE 
Call toll-free for free catelog 


KHOSEN PARCELS 2970 Lakeshore Blvd W. #205 
Toronto, Canada M8V 127 


1% OFF 


applies to all new variable rate 
mortgages 


redeem by August 31, 1992 at SCU . 
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MISSISSAUGA 26 Есілитом АУЕ. East 568-9890 | in oe taee 
OSHAWA 31 BLoor STREET Hast 432-2161 ніч Зо ле details available І 
Ж І at any Se-Use Credit Union Вкявев 
closed bond credit union | Net eee ев SI, ні ой и 
= | 


Короткі вістки 


Із Київського Бюра «УВ» 


Гірка доля «Руслана» 

Найбільший у світі транспортмщний літак-рекордомен АН- 
124 «Руслан», котрого недавно мали змогу оглянути жи- 
телі Едмонтону, у зв'язку з економічними проблемами 
наступного року може бути знятий з виробництва. То ста- 
ло б відчутною втратою для України: на світовому ринку 
один повітряний лайнер цієї моделі коштує приблизно 
150 мільйонів долярів. 


Пам'ятник передано Росії 

У Львові зліквідовано пам'ятник М. Кузнецову — героєві 
багатьох художніх творів та історичних праць минулих 
років. На місцеві кошти його перевезено в Росію на Урал, 
звідки родом цей звеличений радянською пропагандою 
військовий розвідник. 


Грабують не лише на землі, 


у космосі - також 

12 мільйонів долярів заплатила Франція Росії за місце 
для свого дослідника у виведеному на довколаземну ор- 
біту космічному кораблі «Союз ТМ-15». Хоч ця програма 
готувалася коштом усього колишнього СРСР, про Укра- 
іну «забули». Розраховувати на інше й не доводиться. 
Росія безсоромно привласнює собі все, що треба було б 
поділити між суверенними державами. Ще й досі не вда- 
лося повернути Україні з московських банків іноземну 
валюту, вручену українськими підприємствами, та й весь 
золотий і алмазний фонди колишнього СРСР дісталися 
Росії. 


Подарунок 


— приміщення для амбасади 

Об'єднання українців у Великобританії передало свій Цен- 
тральний дім під амбасаду України в Лондоні строком на 
99 років. «Ми фінансово не такі вже й багаті, - сказав на 
пресконференції в Києві президент Об'єднання Василь 
Попадинець, — але багаті на щирість, на розуміння проб- 
лем, з якими зіткнулася сьогодні незалежна Україна». 


Валентина Карпенко 

Фінансова система України 
переживає серйозну скруту у 
зв'язку із появою в обігу ве- 
личезної кількости підробле- 
них купоно-карбованців. Екс- 
перти вважають, що на руках 
у людей знаходиться фальши- 
вок на суму кілька мільярдів. 

Найбільше потерпають від 
цього жителі Закарпаття та 
інших західних областей Ук- 
раїни, а також Запоріжжя, 
Харківщини, Криму. 

Уже затримано кілька зло- 
чинних груп, які збували під- 
роблені українські гроші. Ви- 
готовляють їх за кордоном на 
досконалому  поліграфічно- 
му обладнанні і передають 
добревідрегульованими кана- 
лами. Але і в самій Україні є 
аферисти, які користуючись 
копіювальною технікою і ма- 
лярською вправністю кримі- 
нальних ділків, підробляють 
купони номіналом 100 і 1000 
карбованців. 

Побутує думка, що купони 
не були достаньо застрахо- 
вані від підробок, але цій об- 
ставині не надавали серйоз- 
ного значення в розрахунку 
на швидке введення постійної 
національної валюти. Цього 


"WELCOME TO UKRAINE" 


TOURS ТО UKRAINE—I5 days 


HELLO UKRAINE: Kiev 1, Lviv 5, Ternopil 5, Kiev 2 
Departures: Aug. 23, Sept. 20 

GOLDEN UKRAINE: Kiev 1, Lviv 10, Kiev 2 

Departures: Sept. 6, 20 

HOSPITABLE UKRAINE: Kiev 1, Lviv 2, Ternopil 8, Kiev 2 
Departures: Sept. 6,20 

THE BEST OF UKRAINE: Kiev 1, Chemivtsi 2, Ternopil 2, 
Lviv 2, Yalta 3, Kiev 3 

Departures: Sept. б 

BUKOVINA: Kiev 1, Chemivtsi 9, Kiev 3 

Departures: Aug. 23, Sept. 20 

WESTERN UKRAINE: Kiev 1, Ternopil 3, Ivano-Frankivsk 4, 
Chernivtsi 3, Kiev 2 

Departures: Sept. б 

HUTSUL ADVENTURE: Kiev 1, Ivano-Frankivsk 6, 
Kolomiya 3, Kiev 3 

Departures: Aug. 23, Sept. 6, 20 

IVANO-FRANKIVSK: Kiev 2, Ivano-Frankivsk 9, Kiev 2 
Departures: Sept. 6 


All — inclusive tours include: 


from $2190.00 — $2290.00 


from $2160.00 — $2260.00 


from $2190.00 — $2290.00 


from $2190.00 — $2390.00 


from $2170.00 — $2270.00 


from $2090.00 — $2290.00 


from $2090.00 — $2150.00 


from $1990.00 — $2050.00 


Charter flight Toronto-Kiev-Toronto, first class hotels, 3 meals daily, all transportation in Ukraine by air, 
train or bus, all transfers, 1 sightseeng tour in each city, 1 concert, services of guide, Gala Farewell Party. 
YOUR CHOICE! Pick the tour of your choice for 2 weeks. Or you can combine a 2 week tour, 


plus 2 weeks with your relatives. 
EVERY 2 WEEKS — until September 20th. 


FOR ONLY $1500.00 Can. per person. 


DIVISION OF AEROFLOT 


LONDONDERRY TRAVEL (1980) LTD 
56 Londonderry Mall, 137 Ave & 66 Street 
Edmonton, Alberta, Canada T5C 3C8 


Call Pauline Warick: 
Ph: (403) 475-9281 


Години праці бюра: 
Пон. - П'ят.: 


Субота: 


9:00 рано до 9:00 веч. 
9:30 рано до 5:30 по пол. 


YOUR CHOICE — Charter air ticket only — priced from $1290.00 to $1450.00 round trip. 


YOUR CHOICE — PREPAY A TICKET FOR YOUR RELATIVE TO VISIT CANADA 


TRAVEL Personal Care Worldwide 
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Купон помер. Коли ж 
народиться валюта? 


не сталося, алей купони вже 
не спроможні виконувати фі- 
нансові функції. 
Прем'єр-міністр В. Фокін 
заявив, що національні гроші 
буде запроваджено впродовж 
двох місяців. А відомий в 
Україні економіст В. Черцяк 
(один з кандидатів на посаду 
керівника уряду від демо- 
кратичних сил (вважає, що 
нині не найкращі умови для 
проведення рішучої фінансо- 


вої реформи: надто розбалян- 
сована еконімка. Але обстави- 
ни складаються драматично, і 
тому знецінення запровадже- 
них у такий незручний час 
постійних грошей матиме 
менші збитки, ніж подальше 
користування купоном. 

До речі, за 100 українських 
купонів перекупники дають 
нині лише 60-65 рублів, хоч 
офіційний банківський курс 
купона до рубля - 1:1. 


500-річчя козацтва 


Віталій Ічнянець 
Святкування 500-річного 


ювілею українського ко- 


зацтва, що охоплювало цілу низку масових заходів 


упродовж 1990-1992 років, 


завершиться в серпні ц.р. 


скликанням козачого віче у селі Тягинка Херсонської 


области, кінним походом на 


Кубань (нинішня територія 


Росії) та збором у вишкільному таборі на Дніпро- 


петровщині. 


Влаштовано також похід козацьких чайок під назвою 
«Українське море-92» за маршрутом Київ-Одеса-Стамбул- 


Генуя. 


Головний атаман українського козацтва Євген Пет- 


ренко вважає, що настав час 


створити професійні козачі 


полки у складі військ Національної гвардії для служби на 
прикордонних заставах і митницях, у президентській 
охороні. 


Air Ukraine Stewardesses: 
Natalia Shewchuk, Wasylyna Tomashuk, 
Irina Mazo, Natalia Yanko 


Пон. - П'ят.: 


Roman and Eda Dowhopoluk 
with Air Ukraine representatives on arrival in 


Kiev of the first Air Ukraine Charter in 1991 


For our detailed brochure call: 
INTOURS CORPORATION 
1013 Bloor St. West, 
Ph. 537-2165 Toronto 
call-free from all of Canada 1-800-268-1785 
President: Roman DOWHOPOLUK 


Toronto, Ont. M6H ІМІ 


INTER-NATION TRAVEL 
2017 Centre St. N. 

Calgary, Alta, Т2Е 259 
"SERVING THE UKRAINIAN COMMUNITY 
FOR 28 YEARS" 

Call Roy & Gloria Andrichuk 
Ph: (403) 276-8128 


Години праці бюра: 


9:00 рано до 5:00 веч. 
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Servicemen used as guinea 
pigs in nuclear experiments 


Thousands of Ukrainian and other 
former USSR servicemen were used 
as human guinea pigs in nuclear 
experiments, reports the Associated 
Press, citing two Ukrainian newspa- 


pers. 
But, for decades, they kept silent, 
honoring an oath of secrecy. 

The first such known test occured 
Sept. 14, 1954 in the Ural mountain 
regions of Russia, reports the news- 
paper Echo of Спотобу!. 

About 40,000 soldiers participated 
in the maneuvers, in which nuclear 
bombs were exploded about 1,000 
feet above the ground. Only a few 
are still alive. Echo of Chornobyl 
recently published some of their 
testimonies. One soldier who re- 
called the events for Echo of Chor- 
nobyl was former Lieutenant Vitaly 
Tovkach. He said that for several 
months before the 1954 test, the 
soldiers built fortifications and held 
countless drills. 

The soldiers were told of the 
plannedexplosion and thata bearded, 
imposing man who turned out to be 
Igor Kurchatov, then head of the 
Soviet nuclear weapons program, 
“tried to convince us we should not 
beafraid, that the bomb was ‘clean’.” 

“After an enormous blast that 
shook the earth, we started to attack 
an imaginary enemy ... shouting 
“Hurrah!’ as the Russians do,” 
Tovkach told the newspaper. 

“Tt was like hell. Everything was 
burning and smoking. There was the 
smell of bummed, bound animals and 
the smoke from equipment placed at 

various distances from the epicen- 
ter.” 

Some soldiers who wanted acloser 
look and suffered from the heat took 
off their gas masks and unbuttoned 
protective clothing, he said. At the 
end of the day, all the men washed at 
a field shower and were given new 
uniforms, Tovkach said, but their 
contaminated weapons were not 
replaced. 

Another survivor, Lt. Col. Pavlo 


Newsbriefs 
Free trade zone proposed 


Hermaniv, described “an unearthly 
picture, with a second sun and a 
giant, roiling mushroom cloud ris- 
ing on a black stem to the still-clear 
skies.” 

Hermaniv, a military medic at the 
time, said the doctors were not given 
radiation counters and did not have 
enough anti-radiation medicine. 

Three years later, in the summer 
of 1957, the military carried out tests 
at Novaya Zemlya island in Russia 
involving 12 ships. 

Valentyn Sherbytsky, a former 
navy telegraph operator serving on 
the minesweeper Mitrofanov, said 
his ship and another minesweeper 
were suddenly ordered to Belomorsk, 
a port on the White Sea. A military 
band greeted the ships, he said, and 
40 of the Mitrofanov’s 120 crew- 
men were chosen to remain aboard 
for special duty. 

“They told us we were part of a 
naval test brigade and that it would 
take part in nuclear weapons tests,” 
he told the Kyiv newspaper Inde- 
pendence, according to AP. 

After six months of drills, the sail- 
ors were shown several films about 
nuclear explosions and signed docu- 
ments pledging them to silence for 
25 years. 

Cages containing dogs and rats 
were put aboard the 12 ships, which 
included three torpedo boats, two 
submarines and the two minesweep- 
ers. The crewmen were not issued 
protective clothing, but were proud 
of their task and did not ask any 
questions. 

The ships were anchored in Chor- 
пауа Bay, a frequent test site on 
Novaya Zemlya. The crewmen were 
told to build a shore base six to nine 
miles from the bay. 

When the first explosion occurred 
several weeks later, over land, “first 
we felt a strong heat wave ... thena 
loud thunderclap above, and another 
in half a minute, and the mushroom 
covered half the sky,” Sherbytsky 
said. 


Twenty minutes later, the Mitro- 
fanov crewmen were back on their 
ship, which had been damaged by 
the explosion. They were given 
“blind” radioactivity counters that 
did not display figures, and returned 
them to test officials every night. 

“We did not understand much,” 
Sherbytsky said. “‘We were not afraid 
of anything. On the day of the blast, 
we went to look at the crater. The 
earth there was black ... and 
scorched.” 

The second test was of a nuclear 
torpedo. Sherbytsky and other crew- 
men watched from shore as, he said, 
“a giant pillar of water” rose above 
the harbor. 

“Tt sucked in one of the ships and 
was still growing ... like a pine tree,” 
he said. “Then a mushroom cap 
appeared atop the pillar of water.” 

Only the Mitrofanov, two other 
ships and one submarine survived 
the explosion. 

In 10 days, the ships returned to 
Belomorsk and their crews con- 
ducted cleanup operations. 

Many sailors later developed sores 
and swollen joints or went blind, but 
the Kyiv newspaper said they held to 
the oath of silence. Sherbytsky, who 
lost his toes, waited for almost 35 
years before asking permission to 
tell his story to doctors, according to 
the report. 

It said more than 200 survivors of 
nuclear tests had been located in the 
various republics of the former Soviet 
Union. 


UNIVERSITY OF ALBERTA 
DEPARTMENT OF SLAVIC AND 


EAST EUROPEAN STUDIES 
450 ARTS Building 


Show Your Independence 
Take A Ukrainian Course! 


We offer many stimulating 
courses on a variety of levels 


че Ukrainian Language 
«о Ukrainian Literature 
“* Ukrainian Folklore 
«» Ukrainian Culture 
«* Ukrainian History 
Learn to speak Ukrainian—or 
improve the language skills you 
already have! 


Go beyond the headlines! Gain 
insight into the culture and society! 


For a brochure, listing Ukrainian courses 
for 1992-1993, call today! - 


492-3537, 


ret 4 Ae 


LOWEST AIR PRICES TO UKRAINE 


Join Our Business Group to Ukraine 


To Check Out Terrific Business Opportunities! 
Call Rudy Pisesky 


TRAVEL — > 
(4981) LTD. 37 


Оуг, 
Ca R 4 


BUST EAR 


“PA 


UKRAINE 
CALL US FOR 


Open: 9атіо 5 рт & Saturdays 


Germany is proposing a free trade zone with four former Soviet rep- 
ublics within 10 years to the European Commission. The proposal 
calls for a treaty to ease trade in two steps with Russia, Ukraine, 
Belarus and Kazakhstan. Initially, the republics would receive prefer- 
red trade status with the Community, followed by a second step ab- 
olishing customs duties and trade quotas. 


Paris provides software for bourse 

The Paris bourse authority, SBF, is providing the Kyiv stock ex- 
change with computer software that will form the technical base for 
the Ukrainian market's trading and settlement system. The agree- 
ment was made within the framework of a financial protocol recent- 
ly signed by France and Ukraine. 


EC aid 

The European Community has signed a program to provide Uk- 
raine with technical aid in the fields of industry, engineering, trans- 
port, agriculture and financial services. Implementation will start in 
the next few months. The aid program is designed to smooth the 
path for Ukraine to reform its economy. 


Honda enters Ukrainian market 

First Nissan, now Honda are entering the Ukrainian automobile 
market. Honda Motor Co Ltd recently announced it is selling Civic 
and Accord cars through Dnipro Motor Invest, in Kyiv. Dnipro 
Motor plans a second showroom in Odessa. 


Insurance regulations readied 
A United States non-profit organization is preparing a package of 
insurance industry regulatory laws intended for adoption by the Sup- 
reme Rada of Ukraine. The Ukrainian Legal Foundation is present- 
ing a package that includes measures to limit the discretion of тери- 
ators and provide appeals from arbitrary and capricious decisions of 
administrators. It also specifies what domestic and foreign insur- 
ance firms, re- insurers and brokers must own and do to win a per- 
mit from a state oversight committee to operate in Ukraine. The in- 
surance laws will provide for coverage of all sorts. 


Чі 


Ph: (403) 424-6481 evenings: 436-4888 


WORLDWIDE CORPORATE AND PLEASURE TRAVEL, ONE PHONE CALL AWAY FROM YOUR DESTINATION 


Bao-Shing Chinese Herbal Ltd. 


Natural Healing Power by Natural Herbs 


Suffering from Chronic Asthma? Arthritis Pain? Alzheimer’s Memory | 
Loss? High Cholesterol/Blood Pressure? Over-eating?Eczematous | 
Psoriasis Thign? Itching? Allergic Dermatitis? Impotence? 


Varieties of Ginseng. 

Natural Chinese Herbs and Health Food 
Including: Ginkgo, Biloba, Gotu Kola, Propolis, 
Barley Green, Evening Primrose Oil, Super Compound, etc. 

Very Competitive Prices! 


° Patient, friendly staff with plenty 
of time to help explain remedies. 

© Chinese Traditional Doctor and 
Herbalist 


e Free consultation 


Just visit 10616 - 97 St. or call 429-0957 or 429-0983 
esc OFF HERBS FOR SENIORS (GST INCLUDED) 


ROSA 
Mosqueta Oil 
51% Concentrated "-, 
$17.90 (GST included) 
ДЕ. for Seniors \ 


*does not include sales items 


Bring this coupon in for one package Ginseng tea 
No purchase necessary. Expiry dateSeptember 30, 1992 
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YOUR REASONS 
FOR NOT 
HEARING 
HAVE 
VIRTUALLY 
DISAPPEARED! 
DISCOVER all-in-ear HEARING WITH 


THESE AMAZING FEATURES 
HEAR AGAIN FEATURES 


° At meetings e Easy to wear 

» At social gatherings » Fits in-the-ear-canal 

« In church * Rechargeable or batteries 
» In the home 


» Quietens wind noise 


» Television » Reduces annoying loud noise 


For pennies a day you too can hear with this amazing little unit. 
Write for full details. 


Г MAIL TODAY! ті 
| Tell Me how to... DISCOVER the joy of HEARING | 
| with the new Siemens Convex Canal Aid | 
| 1 understand there is no cost or obligation for this information. | 
| NAME AGE | 
| | 
| | 

| 


Edmonton Granite Memorials 


щу personalized designs MONUMENT BUHLDERS 

GMI serving Albertans with dignity = 

does for over 25 years | | 
COU RTESY CAR OF NORTH AMERICA 


SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE - SROWROOM - FACTORY 
OPEN MON. - SAT. 8:00 TO 5:00 


11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 
425-6311 425-6320 


Автомобіль — найбільш вигідний 
подарунок -- особливо сьогодні 


якщо у вас є родичі, 
які проживають в 
Україні, Росії, Латвії 
Литві, Естонії, ви 
маєте чудову можли- 
вість зробити їм 


подарунок. 


SAMARA 


Одержання автомобілів 


фото - Володимир Песляк 


Жертви 
більшовицького терору 


Неподалік від церкви у лавському на Лвів- 
щині була галявина, де нічого не садили | ні- 
чого не будували: хоч і жорстоко переслі- 
дувалися згадки про визвольну боротьбу Ук- 
раїнської Повстанської Армії, люди шанували 
пам'ять про похованих тут воїнів УПА. Близь- 
ко тисячі їх зі лавського і колишнього лав- 
ського району було закатоване НКВД-истами 
у 50-х роках. І ось через чотири десятиліття 
відбулося перепоховання героїв. 
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Photo — Volodymyr Peslak 


Victims of 
Bolshevik terror 


There is a clearing in the forest near the church in 
Slavsky, Lviv region, where nothing grew and noth- 
ing was built. Although any mention of the libera- 
tion struggle of the Ukrainian Insurgent Army (UPA) 
was severely punished, people nevertheless honoured 
the memory of the fallen soldiers of the UPA. Ap- 
proximately 1,000 of them from Slavsky, and the for- 
mer Slavsky region, were murdered here by the 
NKVD in the ‘fifties. Now, after four decades, they 
have received a proper burial. 


PATYHMO жінку 


Доля жінки — TO долянації 


Віталій Шевченко 

Україна ж перебуває біля 
тієї фатальної межі, за якою 
починається процес депопу- 
ляції, тобтовиродженнянаро- 


ду. Відколи спалахнув Чорно- 
биль, з-поміж новонародже- 
них зроку врік покоління до- 
чок кількісно поступаються 
поколінням матерів. Отже, 
через 20-25 років на нас чекає 
демографічна криза. 

Між тим, уже торік уперше 
після війни смертність в Ук- 
раїні перевищила народжува- 
ність. Населення держави ско- 
ротилося на 30 тисячі Випад- 
ковість? Зовсім ні. На то є сер- 
йозні соціяльні причини, усу- 
нути які найближчим часом 
невдається. 

Із 37 мільйомів жінок Укра- 
їни — 12,4 мільйона дітород- 
ного віку. Переважна біль- 
шість їх заннята працею, при- 
міром, там, де умови не відпо- 
відають нинішнім вимогам 
або й шкідливі для здоров'я (а 
це дуже поширене явище в 
зв'язку з розрухою соціяліс- 
тичної економіки та жахли- 
вим забрудненням довкілля), 
80 відсотків працівників -- 
жінки. Серед працюючих у 


в Одесі, Луцьку, Ризі, 
Талліні, Санкт-Петер- 
бурзі і Москві. 

Ціни — від 4999.00 кан. 
долярів. 

Ви не платите GST, PST. 
Ми пропонуємо також 
інші моделі автомобілів 
Лада, Самара, Нива 4x4, 
Луаз 4x4. 


SIGNET WAGON 


нічних змінах -- третина 
жінок віком від 20 до 39 
років.... 


Нині в Україні кожна 5-а 
сім'я (а в світі — лише кожна 
15-а) не може народити дити- 


Олег Карачун 


| Доставка автомобілів протягом двох місяців гарантується. 


За інформаціями просимо звертатися на адреси: 


народові. 


1790 Albion Road, Etobicoke, Ont. M9V 418 Telephone: 962 Bloor Street West 
Tel.: (416) 748-2100 Fax: (416) 748-2107 (416) 534-7551 Toronto, Ont. M6H 1L6 
Telex: 06-989241 Fax. (416) 531-4075 Canada походження. 


Офіцери вимагають 
повернення 


Згідно з рішенням з'їзду родичів українських військо- 
вослужбовців, які служать на території колишнього 
СРСР, 22 вересня тисячі офіцерів української діяспори 
мають намір зібратися на майдані Незалежности в Києві 
для прийняття присяги на вірність українському 


Якщо уряд до цього часу не прийме рішення про 
переведення їх на батьківщину, на майдані може виник- 
нути наметове містечко пікетувальників. 

З підрахунками РУХУ, поза межами України перебуває 
понад 300 тисяч офіцерів і прапорщиків українського 


ни без допомоги медицини. 
Лікарі стверджують, що з 4-х 
жінок лише одна здатна при- 
вести на світ здорове немов- 
ля. 

А 70-80 відсотків новона- 
роджених з перших же днів 
життя мають відхилення в 
здоров'ї чи потребують невід- 
кладного лікування. Для по- 
рівняння: в розвинених кра- 
їінах — від5 до 15 відсотків. 

А нас ще й «нагородили» 
Чорнобилемі 

Наслідки атомової катастро- 
фи передбачувати важко, Але 
вже сьогодні Україна б'є на 
сполох: удвічі почастішали гі- 
пертопічні та серцеві недуги 
у вагітних жінок, втричі — 
генекологічні захворювання. 
Як то буде в майбутніх мате- 
рів, які з'являються нині на 
світ у таких муках? 

В узголів'ї української ма- 
тері палахкотить зловісна зір- 
ка Полин. То на довгі роки. На 
цілі покоління. Але ми маємо 
вижити. Мусимо вижити! По- 
молімося за ниших матерів — 
i тих, котрі вже сповивали 
немовлят, і тих, які ще тільки 
мріють про своїх первістків. 
Вони -- наше майбутнє. 
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New elections would leave the 


Same gang in Rada, reformer says 


By Marco Levytsky 

New elections to the Supreme Rada would not 
change the composition of the government because 
mostof the population in Eastern and Southern Ukraine 
would elect the same type of deputies, says a leading 
parliamentary reformer. 

In a recent by-election in Poltava only 30 per cent 
of the electorate showed up and the majority still 
voted for a taxi driver over a well-known economist, 
say Volodymyr Pylypchuk, head of the Supreme 
Rada’s Commission on Economical Reform and 
Management. 

Whatis first necessary is to develop a large number 
of private landowners and businessmen in Ukraine 
who would vote for economists and lawyers, who 
stand on democratic principles, he says. 

"І am a deputy from Rivne and whenever I’m 
home, I visit a local barbershop. Usually, when I’m 
there, they tell me all kinds of jokes and make small 
talk. But the last time I went in, they started asking me 
questions about the taxation laws, private ownership 
laws, and leasing laws. So, I asked them: “What 
happened, girls? You used to tell me jokes all the 
time, and now you ask me about legislation.’ Then 


they explained that they had just taken a out lease on 
the barbershop. 

“So, now they see that they needa deputy whois ап 
economist and see me as a person who defends their 
rights as private owners, or leaseholders. Until then 
they had no interest in what was happening in parlia- 
ment. So, when we implement the laws of private 
ownership, then people will become aware that they 
don’t need collective farm managers as deputies, but 
economists and lawyers who defend their property 
rights.” 

Pylypchuk, said that the best way to intensify 
reform in Ukraine is for independent farmers-and 
businessmen to massively protest the policies of the 
current government and for the West to continue 
using economic pressure as alever forradical change. 

Pylypchuk headed a delegation consisting of Boris 
M. Chepkov, head of the National Committee for 
Land Reform, Anatoly L. Bondar, head of Geodesy, 
Cartography and Cadastre for Ukraine and Nina 
Kovalenko, deputy director for the Ministry of Jus- 
tice, which visited Alberta from July 24 to August 7. 

The chief purpose of their visit was to study forms 
of computerized land registration in Alberta for pos- 
sible implementation in Ukraine. 


More Chornobyl aid urged by UN 


Inadequate financial resources 
and a sense of “defeatism” among 
the international community have 
limited recent efforts to deal with the 
most serious effects of the Chor- 
nobyl nuclear disaster, says a U.N. 
official. 

Joseph Reed, U.N. coordinator of 
international cooperation for Cher- 
nobyl, told the U.N. Economic and 
Social Council (ECOSOC) that 
“although sympathy for the victims 
of the accident has been universal 
and expressions of support wide- 
spread, the tangible assistance of- 
fered at the pledging conference and 
afterwards has been only modest,” 
reports IPS. 

A September 1991 pledging con- 
ference organized by a U.N. inter- 
agency task force set up to monitor 
and coordinate U.N. activities in the 
Chornobyl! clean-up, failed to attract 
donations to the United Nations 
Срогпобу! Trust Fund. 

According to U.N. estimates, the 
total cost for 131 projects encom- 
passing all aspects of a post-Chor- 
побу! recovery would cost roughly 
$646 million. But Reed pointed out 
yesterday that pledges to the Chor- 
noby] trust fund to date totalled less 
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than one million dollars, and that 
pledges made on a bilateral basis 
amounted to some eight million 
dollars. 

According to U.N. estimates, 
some four million people were ex- 
posed to enhanced levels of radia- 
tion following the April 1986 explo- 
sions. The consequences of the 
contamination include long-lasting 
effects on the ecology, on human 
settlements, social welfare, industry 
and on the economics of the affected 
areas. 

Viktor Kryzhanivsky, Ukraine’s 
representative to ECOSOC said that 
the word “Chornobyl!” had becomea 
reminder, a warning, and an appeal 
for broader international coopera- 
tion to tackle the consequences of 
the accident. 

He said that despite the efforts of 
the international community, the 
gravity of the problem had not less- 
ened, and that massive financial 
resources were still required to pro- 
vide medical assistance to those 
affected by the radiation, as well as 
to safeguard water resources. 

Meanwhile in Washington, Zenon 
Matkiwsky, president of the New 
Jersey based-Children of Chernobyl 
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Relief Fund told a committee of the 
U.S. Senate that Ukraine will need 
intensive monitoring by health ex- 
perts for at least the next 20 years 
and much more substantial assis- 
tance from the United States and 
other Western nations. 

Matkiwsky, a doctor who has 
visited Ukraine 14 times since 1990, 
told a Senate Environment Commit- 
tee hearing that Soviet reports had 
greatly understated the impact of the 
accident. 

“As many as 8,000 persons, 
mostly nuclear clean-up workers, 
may have already died as a result of 
radiation exposure in Chernobyl,” 
he said, cited in a Rueters report. 

“The Ukrainian Ministry of 
Health has reported a tripling of 
cancers among Ukrainian children 
since 1986.” 
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Пошуки шляхів 
виходу із кризи 


(Укрінформ) Київ -- Більш 
як 10 тисяч підприємств, акці- 
онерних товариств, фірм, ма- 
лих і спільних підприємств 
об'єднав недавно створений 
Український союз промисло- 
виків і підприємців. Про те, 
який шлях виходу з кризи в 
Україні бачитьсьогодні керів- 


Збірка на 
українську 
амбасаду в 
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Screen Test 


Alberta Program for the Early 
Detection of Breast Cancer 


GOOD NEWS ABOUT 
BREAST CANCER! 


he Alberta Cancer Board is pleased to provide a breast 
concer screening and education service for women 50-69 


fe 


years of age. 


ництво союзу, йшла розмова 
на прес-конференції, яка від- 
булась у Києві 4 серпня. 

-- Наша позиція однознач- 
на: необхідний цивілізований 
ринок, - сказав президент Ук- 
раїнського союзу промисло- 
виків і підприємців Василь Ев- 
тухов. - Однак уряд і Верхов- 
на Рада України не поспіша- 
ють з проведенням економіч- 
них реформ. Але зволікати не 
можна, Саме тому з ініціяти- 
ви нашого Союзу створено не- 
залежний консультативний 
громадський орган при прези- 
денті України. На його першо- 
му засіданні вже обговорю- 
вався альтернативний проєкт 
закону про оподаткування, 
здатний стимулювати розви- 
ток підприємництва. Ha замов- 
лення Союзу його розробила 
група економістів ! юристів 
на чолі із старшим науковим 
співробітником Інституту 
держави i права Академії 
наук України Володимиром 
Наумовим. Не менш важливою 
проблемою залишається нала- 
годження економічних зв'яз- 
ків України з країнами близь- 
кого зарубіжжя, і насамперед 
з Росією. Однак обов'язкове 
ліцензування товарів і митні 
перешкоди цьому заважають. 
Сьогодні просто необхідно 
створити і міждержавний ар- 
бітражний суд країн СНД, щоб 
вирішувати спірні господар- 
ські питання. 


For a screening mammogram and iformation on breast health, call 
the SCREEN TEST Centre today, at: 


Edmonton: 474-4300 
Long Distance: 1-800-667-0604 


The Edmonton Screen Test Centre is conveniently located at: 


#311, Kingsway Garden Mall 


109 St. - Princess Elizabeth Ave, Edmonton, Alberta а 


The centre is open: 
Monday - Friday 8:30 am. - 4:30 p.m. 
Thursday evenings 5:00 p.m. - 8:30 p.m. 


ALBERTA 
CANCER BOARD 


Administered by the Alberta Cancer Board 
Funded by Alberta Health 


Збірка на українську амбасаду в Оттаві 
Ліга Визволення України -- Едмонтонський Відділ 
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Фото А. Обуховського 


Нуртують 
пристрасті в Криму 


Вони й нині не вгамовуються, підігріваються 


шовіністичними силами, котрі використову- 
ють кожну нагоду для розпалювання анти- 


українських настроїв. Часом 


ває засвідчувати себе українцями в епіцентрі 
політичних подій. Ось і з цієї світлини, знятої 
біля приміщення Верховної Ради Криму, вид- 
но: представників місцевого РУХУ, які агіту- 
ють за невід'ємність Криму від України, зму- 


шені захищати міліціонери. 
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Photo — A. Obukhovsky 


Passions flare 
in Crimea 


Even today, chauvinistic forces in Crimea take every 
opportunity to inflame anti-Ukrainian sentiments. At 
times it is even dangerous to identify yourself as Uk- 
rainian in the epicentre of political events. In the 
above picture, taken in front of the building of the 
Supreme Rada of Crimea, representatives of the local 
Rukh, who are demonstrating for Crimea to remain 


in Ukraine, have to be protected by policemen. 


Об'єдналися демократичні сили 


(Укрінформ) Київ- Вихід Ук- 
раїни з СНД; заміна кабінету 
міністрів як виконавчої струк- 
три, що неспроможна прово- 
дити жекономічні реформи; 
припиненняповноваженьВер- 
ховної Ради України та про- 
ведення виборів до нового 
парляменту на багатопартій- 
ній основі - такі головні зав- 
дання поставив перед собою 
Конгрес  національно-демо- 
кратичних сил (КНДС), збори 
якого відбулися 2 серпня у 
Києві. 

Конгрес національно-демо- 
кратичних сил, як зазначаєть- 
сяуприйнятомустатуті, ство- 
рений з метою проведення 
спільних заходів для розбудо- 
ви та зміцнення української 
держави, утвердження націо- 
нальної незалежности і демо- 
кратії. Члени цього об'єднан- 
ня виступають за «унітарний 


державний устрій України, 
створення ринкової економ- 
іки шляхом роздержавлення і 
справедливої приватизації,на- 
дання пріоритету національ- 
ному підприємництву, запро- 
вадження власної грошової 
Одиниці». 

У привітанні президента Ук- 
раїни Леоніда Кравчука учас- 
никам Конгресу зазначається, 
що у сучасних умовах, коли 
консолідація суспільства є 
запорукою подальшого роз- 
витку, об'єднання політичних 
сил на позапартійній дер- 
жавотворчійплатформіїініція- 
тива створення такого об'єд- 
нання демократичних сил не- 
залежної України заслуговує 
всілякої підтримки. 

«Будуючи демократичне 
суспільство, Україна вступає 
у світове співторвариство з 
програмою мирної, без'ядер- 
ної держави, -- говориться у 
привітанні. — Вона сприяє 
поглибленню  Гельсінкських 
процесів, усе робить, щоб 
увійти до світових і европей- 
ських структур, конструктив- 
но розвивати політичні, еко- 
номічні, духовні зв'язки з усі- 
ма країнами. І я вірю, що об'єд- 
нання всіх демократичних 


сил зможе влити свіжий стру- 
мінь у цю надзвичайно важли- 
ву справу. Сьогодні питання 
стоїть так: якщо ми вирішимо 
два великі, взаємозв'язаних 
завдання -- подолаємо еконо- 
мічну кризу і об'єднаємо всі 
політичні сили і рухи нав- 
коло державности, тоді ми по- 
будуємо нову, демократичну 
незалежну Україну». 

До складу Конгресу увійш- 
ли Українська республікан- 
ська партія, Демократична 
партія України, Українська 
селянська демократична пар- 
тія, Українська християнсько- 
демократична партія та інші 
громадські організації, серед 
яких Товариство «Просвіта», 
Союз українського студентст- 
ва, Ораганізація кримсько- 
татарського народу, Братство 
вояків УПА та Всеукраїнське 
товариство репресованих. На- 
роднийрух України, представ- 
ники якого також брали 
участь у роботі Конгресу, зас- 
відчив свою готовність спів- 
працювати з КНДС лише на за- 
садах коаліції. 

На зборах була затверджена 
рада Конгресу, яка найближ- 
чим часом сформує виконавчі 
органи КНДС. 


Дім Української Апонюк Евген, Катерина 500 | Романків Марія 400 ї РО 
Молоді 45000 Sposa Олекса, Стефанія (00 | Кузьо Микола, Анна || 400 РУХ за співпрацю з коаліцією 
Мецинати $1,000 - 84 в at an Gotaee = eee eae ies aE as (Укрінформ) Kuis—PYX готовий співпрацювати з національ: 
кодебокуинюсяп 500 || Татчин Марія, Марійка | 300 но-демократичними силами, але на засадах коаліції, заявив 

Бордун Степан 1,250 Федорків Іван 500 Когут Михай я 250 серпня на прес-конференції заступник співголів РУХу Олек- 
Стадничук Maik Володимир 500 | чучман Роман, Аврелія | 250 сандр Лавринович, коментуючи підсумки конгресу. Адже на 
Василь, Катерина 1,100 Подільський Шарабун Юрій, Марія 250 ньому по суті відбулося створення нової політичної партії, а 
Федорів Ярослав 1037 || двгустин, Анастазія 500 | луців Володимир, Олена 250 РУХ як незалежна громадсько-політична організація згідно 
Кокіль Осип 1900 || мазурик Іван, Марія 500 | варава Микола, Павліна 200 зі своїм статутом не може входити до будь-якої політичної 
Брода Ігор, Ліда 1000 || зиничГавриїл 500 | Голуб Анна 200 партії. 

Beane 1000 | Лагола ван,Катерина | 500 | Костів Степан, Ольга 200 Лавринович висловив незадоволення з приводу самого ве- 
ра нер 1'000 Geubiiony ie М. Боєслава БЮ Цибак Андрій і 200 дення конгресу. На його думку, він був так сплянований, що! 
Гвоздецький муз Дмитро 500 dR Я тут не могло бути й мови про будь-яку альтернативу. РУХ, на- 
Михайло, Анна 1000 || шалева Василь, Ірена 500) виакайто Марія т приклад, з самого BOTS) рокі ува різка на коалі- 
Шрам Микола, Павліна 1,000 Зварич Іван 500 Габорак ql митро, Анна 200 ційних засадах, та організатори Конгресу навіть не звернули 
Крупа Йосафат 1,000 янушак Бойків Петро SRA 200 Ha це уваги. Але Te, що відбулося, — не фатальне для РУХУ, 
Бусько Михайло, Марія 1,000 || михайло, Параскевія 50. аа Анна 200 підкреслив Лавринович. 

Харевич Іван, Марія 1,000 Чеховський Ярослав 500 Jlauxis Петро, Мотрія 200 На прес-конференції було дано оцінку зустрічі Леоніда 
Буркун Олекса 1000 || Романюк Степан, Анна | 500 || Шалева Іван, Соня 200 Кравчука і Баріса Єльціна і укладенню угод між двома дер- 
Корш Василь 1000 = хмелик Іван, Анна 500 | Федоркевич Роман 200 жавами. РУХ в цілому схвалює підсумки зустрічі, за винятком 
Шмігельський Михайло 1,000 |4/ пилип Андрій, Анастазія 500 || Багнюк Василь, Марія 200 договору щодо чорноморського фльоту. 

Бурбела Микола 1000 = QceTko Дмитро 500 || Тобейчук Микола 200 Питанню проведення референдуму про розпуск парляменту 
Пшоняк Ольга 1,000 Лукіянець Степан 500 Ющак Ярослава 200 України було відведено мало часу. Олександр Лавринович 
Уманський Варгун Микола 500 | Татчин Михайло | Анна 200 повідомив, що ввечері відбудеться зустріч представників 28 
Володимир, Марія 1000 || ліга Визволення України 500 || слабий Тарас, Марія 200 організацій, на якій буде погоджено механізм проведення 
Максимнюк Степан 1000 | логін Іван, Евгенія 500 цього референдуму. Поки відомо: РУХ ставить за мету 
Соробей Ліда 1,000 Демчук Василь 500 РАзом: $46,487 


провести наступного року нові вибори до Верховної Ради 


Боденюк Дмитро, Орися .1,000 України на багатопартійній основі. 


Бабій Ярема, Ольга 500 
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Newsbriefs 


«Ма Zdorovia” airlift from Taiwan 
The world’s second largest cargo plane, the Antonov-124 
Condor, which brought the MIG-29 fighters to Alberta in 
May, left Taiwan July 26, after loading 100 tons of 
medicines which had been sitting at Taipei International 
Airport since April. This came after Taiwan threatened to 
give the donation, worth $6 million, to other countries 
after Ukraine delayed sending the plane for three months. 
An earlier shipment, also worth $6 million was delivered 
to Kyiv by Taiwanese Vice Foreign Minister Chang 
Hsiao-yen on April 6 ina Boeing 747 cargo jet. In May, 
through the “Na Zdorovia” campaign organized by the 
Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial 
Council and St. Michael’s Extended Care Centre, Alber- 
tans donated $2 million worth of medicines and goods to 
Ukraine, which were picked up by the Antonov-225 
| Mriya. Then too, delays in sending the plane almost 
scuttled the project. 


Ukraine sells aircraft carrier to China 
Ukraine is selling a Kuzunetsov-class aircraft carrier to 
China. The 67,500-ton, 997- foot carrier, built in the 
Black Sea Shipyard in Mykolayiv shipyard, was origi- 
nally commissioned for the former Soviet navy. Chinese 
military planes have a maximum range of about 370 
miles, making an aircraft carrier essential for long- range 
capabilities. 


Australian courts drop charges 


An Australian court dismisssed war crimes charges against 
a Ukrainian July 29. After a five-week hearing, magis- 
trate David Gurry found that the prosecution had no case 
against Mykola Berezowsky, 78, on a charge of being 
involved in the killings of 102 Jews in the village of 
Hnivan, Ukraine. Two days later charges were dropped 
against Ivan Polyukhovich, the first Australian charged 
with European war crimes. 


Harvest looking better 


(Ukrinform)—Ukraine’s 1992 grain harvest could be up 
to three million tons higher than last year’s, says Prime 
Minister Vitold Fokin. The state plans to buy 17 million 
tons of grain from farmers, 70 per cent of it at an average 
price of 9,500 rubles per ton. The remainder would be 
bought at market prices. Fokin says the state will not let 
| bread prices rise and the government aims to make 
Ukzaine self-sufficient in grain. “In the nearest future it 
is planned to export grain abroad to earn hard currency, 
| which would go to restructure the agricultural sector.” 


OL OKOKEK. 


— ean 


XS 


awe 


Lawyers for John Demjanjuk have accused the U.S. Justice 
Department’s Office Special Investigations of misconduct 
and fraud in the investigation that resulted in his extradition to 
Israel for trial on war crimes charges. 

In papers, filed with the 6th U.S. Circuit Court of Appeals, 
August 3, they say that the OSI investigators hid strong 
evidence contained in Soviet documents identifying Ivan 
Marchenko as “Ivan the Terrible”. 

They say the OSI “knowingly failed to fully and accurately” 
produce evidence indicating a case of mistaken identity. 

Among the nearly 2,500 pages of documents, is a 1980 
Justice department memo in which the federal prosecutor in 
the government’s Nazi-hunting unit asked Allan Ryan Jr., 
then deputy director of the OSI, to pressure Moscow for 
information about Marchenko’s activities as alleged operator 
of the Treblinka death camp’s gas chamber. 

Demjanjuk’s lawyers maintain he was a prisoner of war 
who never served in a death camp during World War П. 

During extradition proceedings in Cleveland in 1986, fed- 
eral officials never disclosed they had information that an- 
other Ukrainian guard at Treblinka was at the death camp’s 
gas chambers. 


UN fact-finding mission 
returns to Moldova 


А.М. fact-finding mission will return to Moldova to help 
monitor an accord aimed at ending fighting between its ethnic 
Romanian majority and Russian inhabitants of its Transdnis- 
ter region, reports Reuter. 

The U.N. mission, led by Gilberto Schlittler, a senior U.N. 
official who visited Moldova in late June, will return in re- 
sponse to a request from Moldova's President Mircea Snegur 
to help supervise implementation of the agreement signed 
with Russian President Boris Yeltsin July 21. 

The United Nations says the Russian government supported 
reactivation of the mission to confirm the normalisation of the 
situation in the conflict zone and, ifnecessary, to contribute by 
its presence to the settlement of the conflict. 
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OSI charged with fraud in 
Demjanjuk investigation 


The memo written to Ryan by Norman Moscowitz on Jan. 
24, 1980, makes it clear U.S. Nazi hunters were suspicious 
that Soviet records held information about an “Ivan” who 
worked at Treblinka. 

Moscowitz was assigned by the Justice Department to 
prosecute Demjanjuk in federal court in Cleveland as being 
“Ivan the Terrible.” In his one-page memo, Moscowitz asked 
Ryan to obtain an explanation about a list of Nazi death camp 
guards the Soviets already had given to American investiga- 
tors. 

“Also ask them about the purported completeness of the 
guard list they sent us and the camp to which it relates 
(Trawniki, Treblinka, or others?) I have attached a copy of the 
list. Demjanjuk’s name is not listed,” he wrote. 


Career civil servant 
appointed Canada's 
ambassador to Ukraine 


A career foreign services officer has been appointed to 
serve as Canada’s ambassador to Ukraine. Francois A. 
Mathys, born in Timmins, Ontario, joined the Depart- 
ment of External Affairs in 1967. In Ottawa, he has 
served as director, Legal Advisory Division; senior 


departmental assistant to the Secretary of State for Exter- 
nal Affairs; director general, Legal Affairs Bureau; and, 
from 1989 to the present, as ambassador and Canadian 
agent, Canada-France Maritime Boundary Arbitration. 
Mathys has served abroad in New York, Moscow (twice) 
and at the North Atlantic Treaty Organization in Brus- 
sels, where from 1983 to 1986 he was deputy permanent 
representative. Canada has been represented in Ukraine 
by Nestor Gayowski, first as consul general and, follow- 
ing the establishment of diplomatic relations with Ukraine 
on January 27, 1992, as chargé d’affaires. Mathys is 
Canada’s first ambassador to Ukraine. 


YS HAPPY BIRTHDAY UKRAINE 39 


TELEGLOBE 


Almost three-quarters of a million Ukrainian 
nationals in Canada are celebrating their first 
anniversary of independence. 
Teleglobe Canada is contributing to the 
celebration with its recently inaugurated 
direct telephone service between Canada and 
the Ukraine. 
Teleglobe Canada provides Canada with its 
international telecommunications network. 
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€) Central Equipment 
Rentals & Sales Ltd... 


6790 - 50 Avenue 
Red Deer, Alberta 
Ph. 347-4411 
Fax 341-3535 
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On a beautiful Sunday afternoon 
on August 2, 1992, St. Vladimir 
Ukrainian Catholic Church in Red 
Deer was Officially consecrated ina 
glorious celebration headed by 
Bishop Myron Daciuk. The newly 
constructed traditional Ukrainian 
church became the third one to be 
blessed this year. About 300 people 
packed into the white and cedar 
domed church and hall to take partin 
this once-in-a-lifetime opportunity. 

Among the special guests were 
Maryanna Savaryn the iconographer, 
Peter Nan the project manager and 
Art Shook the church designer. 

Rev. Bill Hupalo, Rev. Myron 
Chimy, OSBM. Rev. Nicholas Di- 
adio, Rev. Steven Wojcichowskyj, 
all from Edmonton parishes along 
withRev. Don MacDonaldof Sacred 
Heart Roman Catholic Church in 
Red Deer assisted the Bishop in the 
ceremony. Rev. Mark Bayrock, 
Pastor of St. Vladimir Church acted 
as Master of Ceremonies. 

The special occasion started at the 
Pastor’s home and moved in proces- 
sion with the Bishop and several 
young flower girls to the front of the 
church. All the way flower petals 
were strewn before the Bishop’s feet 
as a symbolic gesture. At the vesti- 
bule, customary greetings were given 
and the procession made their way 
through the body of the church up to 
the iconostasis. As the Bishop puton 
his vestments the choir appropri- 
ately sang the hymn “Here Comes 
the Bishop.” 

Opening prayers before the royal 
doors and prayers of dedication fol- 
lowed in a reminder who we are 
before God and what God means to 
us. In a traditional ritual, the altar 
was incensed seven times while the 
lay readers began psalm 145. A 
second and very beautiful prayer of 
dedication was recited leading to the 
actual blessing of the church. The 
bishop accompanied by two altar 


3915 - 38 Street 
Whitecourt, Alberta 
Ph. 778-6363 

Fax 778-2554 


CONTRACTING LTD. 


We are pleased to be associated with such 
a beautiful church. May It Serve You Well. 
¢ Supplied & Installed 
Drywall for Ceilings & Walls 


347-9909 
#9, 7895 - 49th AVE., RED DEER, Alta T4P 2B4 


We were pleased to provide 
our services 


ELECTRICAL CONTRACTING 
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GRACELAND ELECTRIC 


Ph: (403) 343-3985 
Box 1, Site 2, R.R. 4 Red Deer, Alta ТАМ 5E4 


ч 


WINDSOR 


ve © Congratulations! 


Windsor Plywood 


САМАРА" iginal БІМІЗНІ. TORE! boys walked among the people sprin- 

‘AN. 5 Original FINISHING STO. kling Holy Water throughout the 
enterior. 

WINDSOR PLYWOOD ie ра от Atthe same time а similar proces- 

Poon ie akan sion followed around the outside of 


the church. Again the enterior was 
blessed, this time by the annointing 
of twelve crosses held by cross bear- 
ers. The ladies from the UCWLC in 
traditional Ukrainian dress stood by 
each place with a lighted candle. All 
the time thechoiralso wearing richly 
embroidered blouses chanted a line 
from psalm 51. 

A very important part of the cere- 
mony was the actual vesting of the 
altar in new linens by the Bishop 
himself. “Since Jesus Christ is 
‘clothed in majesty and glory’ (Ps 
104:2), the alter which represents 
him is likewise clothed and adored.” 
Specific liturgical relics were placed 
on top of the altar and the Bishop 
traced across in four areas as part of 
its’ consecration. The rest of the 
service continued with the Divine 
Liturgy which took about two hours. 

Afterwards a special banquet was 
held at the Red Deer Lodge with 
family, friends of the parish and local 
dignitaries. From Red Deer, Mayor 
Bob McGhee, MP Doug Fee, and 
MLA Stockwell Day participated. 
Eparchial UCWLC representative 
Mary Necyk was there. Among those 
seated at the head table, Sister 
Christine Opalinsky from Sister 
Servants Mary Immaculate and Fa- 
ther David Motiuk from St. Jo- 
sephats’ Cathedral both came down 
from Edmonton as the bishop. 

St. Vladimir Church received 
greetings from local evangelical 
Christian churches and generous 


Best Wishes! 


Cabinets by: 


Westridge Cabinets Ltd. 


Red Deer, Alberta #8, 7428 - 49 Ave 
T4P 1R5 Ph: 342-6671 


It is a pleasure 
to extend our 
Best Wishes. 


¢ Project Manager 


¢ Gen. Contractor 


66 Douglas Ave., Red Deer, donations from St. George’s Ukrain- 
Alberta ТАВ 2J1 ian Catholic Church in Edmonton of 
$100 and Assumption Blessed Vir- 
gin Mary Ukrainian Catholic Church 
о =a in Calgary of $3000. 
Ph З 346 4795 Parish Council President John 


Omilon gave a speech that pretty 
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Red Deer Church is os blessed 


Bishop Daciuk offers the final blessing of the Divine Liturgy. 


well touched on what was on peoples’ 
minds. He acknowledged Rev. 
Bayrock’s work in the parish and 
softly added how much he will be 
missed when he leaves for his new 
post at the end of this month. 

Rev Bayrock came to the tiny Red 
Deer parish six years ago. Back then, 
he was an assistant in Calgary and 
the priest scheduled for the monthly 
service couldn’t make it to Red Deer 
so they called Rev. Bayrock. After 
his visit to the parish, Rev. Bayrock 
wrote a letter to the late Bishop 
Greschuk advising that the timing 
was right to start a new parish. 

It didn’t take long for the Bishop 
do make up his mind and asked Rev. 
Bayrock to be the first priest there. 
On February 9, 1986 the freshly 
ordained priest was named pastor 
for Red Deer. The old church was in 
a renovated hall and it wasn’t long 
before the idea to build a new one 
was raised by Peter Raffa. Offering 
his full support and confidence in 
the young priest, the vision of their 
own Ukrainian designed church 
quickly spread to other. The rest 
they say is history. 

Bishop Greschuk approved and 
the original church was demolished 
by September 1989 and a new one 
constructed eight months later. The 
first Divine Liturgy was held on 
May 13, 1990, Mother’s Day. 

It was unfortunate the late Bishop 
never had the chance to see the 


Quality 


6711 Golden West Avenue 
Red Deer, Alberta T4P 1A7 
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completed church. The blessing of 
St. Vladimir was dedicated to the 
memory of the late Bishop Demetrius 
Greschuk. “We were thinking of him 
always because he was thinking of 
us first,” said Rev. Bayrock. 

During the banquet, Rev. Bay- 
rock remarked “I never dreamed I 
would be assigned here and to build 
a new church.” Reflecting back on 
the events that took place, he thanked 
the ‘dedicated people’ who enthusi- 
astically supported the project and 
singled out Peter Raffa and John 
Omilon for their invaluable help in 
getting the parish going. There were 
some humorous memories was well. 
Like the time when one of the altar 
boys blew out his candle during 
service and without missing a beat 
pulled out a lighter from his pocket 
and relitit. Rev. Bayrock findly calls 
them his crack troops, “because they 
are the sharpest alter boys you'll 
ever find.” 

Rev. Bayrock will be soon leav- 
ing St. Vladimirs’ parish for St. Olha 
Ukrainian Catholic Church in Ver- 
milion. His interesting because Olha 
was the grandmother to Vladimir 
who concerted Ukraine to Christi- 
anity. Of his next appointment, Rev. 
Bayrock says, “It’ll be anew experi- 
ence and I’m looking forward to it.” 
Of his previous assignment, Bishop 
Daciuk commented: “That was his 
(Rev. Bayrocks’) first venture and 
he built a beautiful church.” 


Best 
Wishes! 
BORDER PAVING LTD. 
Value 


Ph. (403) 343 -1177 
Fax: (403) 346-9690 
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Refrigeration & Heating Ltd. 
Heating » Air Conditioning е 
Refrigeration - Plumbing « Sheet 
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Equipment ¢ 24 Hour Service 


4727 - 60th Street 
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Red Deer: 342-1155 Fax: 347-5530 
Rocky Mountain House: 845-3344 
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Razom 792 recaptures the 
spirit of reborn Ukraine 


By Marco Levytsky 

Razom ’92 recaptured the spirit of 
reborn Ukraine with another star- 
studded lineup at its second annual 
outing at the Ukrainian Cultural 
Heritage Village between Edmon- 
ton and Vegreville, July 25. 

Lviv’s Thor Bohdan and Haly- 
chany, temporarily staying in Cal- 
gary, proved to be the obvious crowd 
favorites, exciting the audience with 
their dynamic performance. 

This was particularly true of lead 
singer Bohdan whose moves and 
powerful stage presence make him 
into а Ukrainian cross between Mick 
Jagger and Tom Jones. 

Last year’s spontaneous audience 
reaction in which members began a 
human chain, dancing around the 
stage and raising the three-fingered 
Tryzub salute was repeated this year 
during Halychany’s second set. So 
well received were Halychany that 
they were brought back for an un- 
precedented two encores by popular 
demand. 

This performance made it rather 
difficult for the featured headliner 
international recording star and 
screen star Ed Ivanko to follow up. 
Particularly anti-climactic was 
Ivanko’s choice of a Broadway rep- 
ertoire in his second set, immedi- 
ately following Halychany’s strongly 
nationalistic contemporary rock from 
Ukraine. 

Ivanko nevertheless bore it stoi- 
cally and was visibly moved during 
the closing finale of Razom and the 
national anthem. 

His first set was much more en- 
thusiastically received especially his 
moving renditions of traditional 
Ukrainian songs such as “Kachky 
letiat’”. 

A truly unique performance was 
that of Brian Cherwick and Vivat 
from Manitoba and Alberta who 
recreated the long-forgotten music 
of Canada’s pioneer settlers utiliz- 
ing some rarely heard instruments 
such as the lira. 

Montreal’s Veselka roused the 
audience with its upbeat polka-rock, 
and Olya Fryz with Andrij Stasiw 
from New York entertained them 
with their brand of contemporary 


Thor Bohdan performing at Razom ‘92 


music. 

Master of Ceremonies Bohdan 
Zajcew from Vancouver provided 
the thread which linked the perform- 
ances with his erudite comments and 
light sense of humour. 

If there was a disappointing factor 
toRazom 192, it was the low попі. 

Here the timing could be a key 
factor. In fact, it seems inexplicable 
why, after festival organizers took 
the well-advised move of giving out 
free tickets to children in the bilin- 
gual program, they scheduled the 
concert four weeks after school fin- 
ished. 

Giving out free tickets to the chil- 
dren is an excellent concept and it 
has proved to be a great crowd- 
getter for events such as Edmonton 


Eskimo football games — but then 
the festival should be held during the 
school year itself. 


шиї DUTY FREE - NO WEIGHT LIMIT 


» Parcels to Ukraine — Duty Free 

* Pre-arranged Food Parcels (No Shipping) 

* Cars » Volga » Lada  Niva « Moskvitch Mini Van 
* Fridges, Freezers, Washers & Dryers 
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LOWEST EDMONTON PRICES 
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| UKRAINIAN AIR FORCE (VPS UKRAINY) 
1992 North American MiG - 29 Tour 


Commemorative Crests Available 


Ukrainian Trident Crest (circular) $5.00 MiG Ukrainian Fulcrum 

VPS Ukrainy Crest (shield) $6.00 Crest (circular) $6.00 

Air Tour Crest (triangle) $6.00 MiG - 29 Crest (ellipse) | 56.00 
Special: 
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WS 
Gites 


send orders to: 
Ukrainian Flying Club (LUK) c/o UCIS 
83-85 Christie St., Toronto, ON M6G 3B1 
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Phone and ask about 
our Graduation, 
Wedding and Group 
Specials 
10217 - 106 St., 
EDMONTON 


Across from the ALCB 
Liquor Store on 106 St. 


OWNED & OPERATED BY PETER & BRENDA RUDIAK 


Perhaps the best time to schedule 
such an event is in late June, before 
school is out, so that the kids will 
drag their (admission-paying) par- 
ents out and thus allow for a pleasant 
cultural family outing. Here too the 
hours should be moved up to allow 
people to get home earlier. 

This should be considered because 
artistically Razom is establishing 
itself asa truly innovative and worth- 
while festival. 


COMPANY AUDITIONS 


~ SCHOOL PLACEMENT 
AUDITIONS 


September 3, 1992 
Doors Open  б6:00р.т. 
Placement Auditions 6:30 p.m. 


September 
Doors Open’ 11:00 a.m. 
Auditions 12:00 noon 


(Applicants must be 16 yrs. of age 
or in Grade 10) 


19, 1992 


LOCATION: SHUMKA DANCE STUDIO (SHERBROOKE SCHOOL) 


12245 - 131st ST. (N.E. ENTRANCE) 
For more information call 


455-9559 


i‘ ss 


REUTERS PHOTO COURTESY UKRINFORM 
SvetlanaBohinska consoles Tetiana Hutsu, after she slipped off the balance 


beam during the team competition. Standing behind them is Tetiana 
Lysenko. 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN: 
Mon.&Tues. 11:00 am - 7:30 pm 
Wed.-Sat. 11:00 am - 10:30 pm 
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Looking for that authentic Ukrainian gift? 


UKRAINSKA 
КМУНА хх. 


Importer and distributor 


No Duty tor clothing 

(except leatherwear), footwear 
and food sent in prepaid parcels to 
Ukraine, Belorus, Russia, the Baltic 
States and other parts ої Eastern Europe. 


Ukrainian News/Yxpaincpki Вісті August/Cepnenb 1992 


Odessa girl win women’s all around 
Ukraine emerges as the new gymnastics power 


By Marco Levytsky 

A 15-year-old schoolgirl from Odessa led Ukraine 
towards first place in gymnastics and became the first 
athlete to win a gold medal for Ukraine before a conti- 
nentai television audience. 

On July 30, gymnast Tetiana Hutsu won the most 
coveted gold medal in women’s gymnastics, an event 
which receives more media coverage than any other in 
the Olympics — the women’s all around competition. 

And when her turn came to stand proudly on the 
podium in Barcelona, underneath the blue-and-yellow 
flag of independent Ukraine, amid the strains of “Shche 
ne vmerla Ukrayina” the ceremony was witnessed by 
millions across North America. 

In overall competition, Ukraine emerged as the new 
gymnastics powerhouse, taking 10 individual medals 
and sharing in two team golds. In both the men’s and 
women’s teams, Ukraine had more representatives than 
any other member of the CIS. 

Hutsu’s victory came in a most dramatic fashion. 
Two days earlier she and fellow Ukrainian Tetiana 
Lysenko, from Kherson, had shared in the team gold 
won by the Unified women’s gymnastics team which 
was led by Svetlana Bohinska, from Belarus and in- 
cluded Roza Galieva from Uzbekistan, Oksana Chusso- 
vitina from Tadzhikistan and Elena Grudnova as the 
lone Russian. 

But for Hutsu, it was to become an evening of pain 


Gymnastics Medal Standings 


Country G 5 В п 
Ukraine 2.83" 5 3 10.83 
China 2 4 1 1 
Belarus 5138 (0) 0 5.33 
United States 1 2 2 5 
Romania 2 0 2 4 
Germany 0 1 2 3 
Hungary 1 1 0 2) 
Japan 0 2 0 2 
Azerbaijan 017 O 1 1.17 
North Korea 1 0 0 1 
South Korea 0 0 1 1 
Russia 0559 (9 0 0.33 
Uzbekistan Of = 0 0 0.17 
Tadzikistan 017 0 0 0.17 


* Percentages are used to denote each county’s 
proportional representation on the two Unified 
Teams which won collective golds. 


and agony. Leading for the third and final spot for indi- 
vidual competition from the Unified Team, before en- 
tering the second last event — the balance beam, she 
slipped off the beam during her entry, dropping to fourth 
place behind Galieva. 

As the world watched, the dimminutive Hutsu broke 
into tears, while teammate Bohinska consoled her — an 
image that was replayed many times. 

However, a knee injury to Galieva gave Hutsu that 
second chance and she set after her goal in determined 
fashion with a brilliant performance that netted her 
39.737 out of a possible 40 points. She was followed by 
Shannon Miller of the United States with 39.725 and 
Lavinia Corina Milosovici of Romania with 39.687. 

Bohinska was fifth with 39.673, while Lysenko 
placed seventh with 39.537. 

The senior trainer of the women’s gymnastics team, 
Alexander Alexandrov, said that Hutsu truly deserved 
the medal because her routines on the vault and free 
exercises, are the most difficult in the world. 

Speaking at a press conference following the award 
ceremony, Hutsu said she dream of competing at the 
1996 Olympics in Atlanta — this time as a member of 
the team from independent Ukraine. 

She continued to rack up medals for independent 
Ukraine two days later in the individual events compe- 
titions. Hutsu won a silver medal in uneven bars and a 
bronze in floor exercises. 

Teammate Lysenko had an even better performance 
um a gold on the balance beam and a bronze on the 
vault. 

In the men’s competition the Unified Team, which in 
this case was 50 per cent Ukrainian, won the gold, while 
Hryhoriy Mysiutyn, from Luhansk, mined four silvers 
in the individual competitions. Here, he had to play 
second fiddle to Belarusyn Vitaly Scherbo who broke 
several world records and racked up five individual 
gold medals. 

The men’s Unified Team consisted of: Mysiutyn, 
Scherbo, Ihor Korobchynsky from Luhansk, Rustam 
Sharypov, from Kharkiv, Valery Bilenky from Azer- 
baijan and A. Voropaev from Russia. 

Scherbo led the men’s all around with 59.025 points, 
followed by Mysiutyn with 58.925 and Bilenky with 
58.625. У 

In the individual events Музішуп won silver medals 
in the floor exercise, the horizontal bar and the vault, 
while fellow Ukrainian Korobchynsky won the bronze Р 
in parallel bars. 


«Їх a? Hutsulshchyna and Bukovyna 
ме Ф GLASSWARE AND CRYSTAL 
SARA 1 дв from Lviv and Kiev 
are ate Фе BOOKS PERIODICALS and more 
ж Хі т 
«їж ять є А 
72331 Your heritage art store 
SAR ATS а UKRAINSKA KNYHA 
AS 962 Bloor Street West, Toronto, Ontario 
TAR ! сова Canada 
з - FAX:(416)531-4075 Phone:(416)534-7551 
Ji =e 


M6H 116 


TELEX:06-22465 


PHOTO — UKRINFORM 
Members of the Unified Gymnastics Team accepting the gold medal for 
their team’ s performance. Left to right: Ihor Korobchynsky from Luhansk, 
Ukraine; Vitaly Scherbo, Belarus; A. Уогорагу, Russia; Hryh~~iy Mysiutyn, 

from Luhansk, Ukraine, Rustam Sharypov, from Kh чу, Ukraine and 
Valery Bilenky, Azerbaijan. : 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


ALBERTA CO-OP TAXI 


eis 


= 
FIRST COMPUTER 
DISPATCH SYSTEM 


TAXI 
| на ©6425-8310 


FOR SERVICE AT THE ТОР CALL CO-OP 
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Bubka blows 


During eight years of international 
competition, he had never failed to 
clear the bar. 

A superstar by any definition, he 
broke the world record 30 times, 
albeit by tiny increments each time. 

Dubbed the greatest pole vaulter 
ofall time”, he said his dream was to 
win the gold under the banner of 
independent Ukraine. 

Yet when the time came to fulfil 
his dream — Serhiy Bubka blew it. 

The 28-year-old defending olym- 
pic champion shocked the world by 
failing twice at 5.70 metres and once 
at 5.75 metres — heights he пог- 
mally soars over with ease. 

Instead, Russian Maxim Tarassov 
won the gold medal with 5.80, well 
below Bubka’s best of 6.06, and 
Bubka was left out of the medals 
altogether. 

Slowly and sadly, he left the arena 
after stripping off his CIS top and 
replacing it with Ukraine’s colours. 

Entering the contest Bubkalooked 
uncharacteristically nervous. 

He lost his run-up when he en- 
tered the final at 5.70 metres and 
was far below the bar with his open- 
ing vault. His second attempt brought 
the bar down, as did his effort to 
rejoin the competition at 5.75. 

Bubka said the wind at the Olym- 
pic stadium bothered him and some 
of the other vaulters. 
| “Mostofus had problems with the 

‘swirling winds in the run up and I 
_ was definitely one of them,” Bubka 
- said. “Maybe I took too long to pre- 
pare for each jump. But of course, it 


the big one 


HAVE YOU EVER THOUGHT OF 
BEING YOUR OWN BOSS? 


DO YOU REQUIRE EXTRA INCOME? 
Call "TORVIL” i. 


We need creative, high energy people! 
LIMITED OPPORTUNITY! NO INVESTMENT REQUIRED! 


Ukrainian Stamps 


All Ukrainian stamps released by the Ukrainian 
Postal Service since Independence are presently 
available from Canadian Bank Note Company, 
Limited. For information on stamps and 
currency please contact: 


Canadian Bank Note Company, Limited 
Ukrainian Division 
145 Richmond Read 
Ottawa, Ontario 
КІ7 1A1 


aMirabelle 


Dining & Lounge 
9927 - 109 Street 
429-3055 


» Private Banquet Room 
— seats up to 100, 


e Steak and Seafood 
¢ Continental Cuisine 


SILVER — Hryhoriy Mysiutin, 
Luhansk (tied with Yukio Iketani, 
Japan); Horizontal Bar: SILVER — 
Hryhoriy Mysiutin, Luhansk (tied 
with Andreas Wecker, Germany); 
Parallel Bars: BRONZE —lhor 
Korobchynsky, Luhansk; Vault: 
SILVER — Hryhoriy Mysiutin, 
Luhansk. 


Women: 
All Around — GOLD: Tetiana 


Hutsu, Odessa; Uneven Bars: SIL- Maryna 


: Tetiana Hutsu, Odessa; Vault: 

BRONZE: Tetiana Lysenko, Kher- 
Son; Balance Beam: 
GOLD Tetiana Lysenko, Kherson; 
Floor Excercise: BRONZE: Tetiana 
Hutsu, Odessa (three-way tie with 
Shannon Miller, U.S. and Christina 
Bonta, Romania) 


RHYTHMIC GYMNASTICS 
Women: 
Individual All-Around — GOLD: 


Team Sabre— Unified Team GOLD 
(includes: Heorhiy Pohosov, Kyiv, 
Vadym Hutnayt, Kyiv). 


HANDBALL 

Men: 

Unified Team GOLD (includes: 
Serhiy Bebeshko, Kyiv; Yuriy 
Havrylov, Kyiv) 

Women 

Unified Team GOLD (includes: 
Bazanova, Kyiv and Tetiana 
Horb, Kyiv) 


GYMNASTICS 

Men 

Unified Team GOLD (Includes: Thor 
Korobchynsky, Luhansk; Hryhoriy 
Mytsiutyn, Luhansk; Rustam Shari- 
pov, Kharkiv) 

Women: 

Unified Team GOLD (includes: 
Tetiana Hutsu, Odessa; Tetiana 
Lysenko, Kherson) 


could have been my nerves playing PHOTO - MYKHAYLO CHERNYCHKIN - 3 Course Dinner from |" 1590 Scniors Discount 
тар 1 Бегніу Bubka of Donetsk $14.95 (Sun.-Thurs.) 
>) ¢ FREE Underground Parking 
дао О . HOURS: after 5:00 p.m. 
Ukrainian Medals in the ХХУ Olympics | поча річчек: SUNDAY 
» оп,-Рп. on.-Sat. 5: m-11:00 pm e 
у The following is an unofficial list Alexandra Tymoshenko, Kyiv; ROWING ne alo pm ско 500 оно Ж З 10:30 На pm 
_ compiled by Ukrainian News BRONZE Oksana Skaldina, Kyiv. Women: 
Quadruple Sculls — Unified Team 
Individual Medals: TRACK BRONZE (includes Tetiana 
CANOE-KAYAK Women: Utiuzhanina, Mariupil) 
Men: 400 metres — SILVER; Olha 
Canoe 500 Singles: SILVER — Bryzhina, Luhansk; 3,000metres— SWIMMING 
Mykhaylo Slyvynsky, Lviv. SILVER: Tetiana Dorovsky, Men: 
Zaporizhia;_LongJump—SILVER: 400-metre relay — Unified Team te a" 
CYCLING Inessa Kravets, Kyiv. SILVER (includes Pavlo Khnykin, - Ot as : 
Women: Vynnytsia) oH Й 
Individual Road Race: SILVER— TERT ELS Women: roy tg eee 
Natalia Kishchuk, Symferopil (tied Меп: 400-relay — Unified Team i se 
with зни one ace 100 Kg (220 pounds) — SILVER; BRONZE (includes Olha Kyrychen- Y CREMATORIUM 
‘and Monique Knol, Netherlands). Tymur Taymarov, Khmelnytsky. | ko, Kryviy Rih pee: and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
- 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Ba ING A a ies Claresholm — 625-3212 
п: : отеп 
Rapier: SILVER — Serhiy Holu- Gtco-Roman 48 Kg -- GOLD: 400-metre relay — Unified Team шо. ун cil ee 
bytsky, Kyiv. Oleh Kucherenko, Luhansk. GOLD (Includes Liudmyla Gaga ква inca 220 
Dzhyhanlova, Kharkiv; Olha 
GYMNASTICS Team medals Bryzhina) Luhansk) CEM СОРОКАН - Управитель i власник 
Меп: FENCING: 
All Around: SILVER — Hryhoriy Team — Unified Team BRONZE 
Mytsiutyn,Luhansk;FloorExercise: (includes, Serhiy Kravchuk, Kyiv); 


B U D U С Н М | ST CREDIT UNION LIMITED 


THE 'FUTURE' CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 


» Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 
¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 
¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 


¢ Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
¢ Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 


* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
М5У 2R3 
tel: 363-1326 


4196 Dixie Road 
Mississauga, Ont. 
L4W 1M6 
tel; 238-1273 


2280 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 
M6S 1N9 
tel: 763-6883 


УРП про результати 


зустрічі 


(Укрінформ) Київ -- Провід Україн- 
ської республіканської партії 4 серп- 
ня прийняв заяву, у якій говориться, 
що позиція УРП завжди була і є дер- 
жавотворчою. Виходячи з цього, во- 
на орієнтується не на конкретну осо- 
бу на посту президента, а саме на 
президентську владу як гарант ста- 
більности держави та суспільства. 
Однак позиція президента України 
під час зустрічі з президентом Росії 
у Криму і підписані угоди викли- 
кають обурення. 3 серпня в Ялті було 
зроблено ще один антидержавний 
крок назустріч новому об'єднанню за 
зразком колишнього СРСР. 

Позиція УРП щодо чорноморського 
фльоту є чіткою і незмінною. Згідно 
акту проголошення незалежности Ук- 
раїни все, що знаходиться на її те- 
риторії, належить народові України. 


Це стосується і чорноморського 
фльоту, який базується в портах 
України. 

Домовленості ж, досягнуті між 


Леонідом Кравчуком і Борисом Ель- 
циним, суперечать національним ін- 
тересам України і ведуть до гегемо- 
нії новітньої Російської імперії в ба- 
сейні Чорного моря. Відстрочка поді- 
лу чорноморського фльоту, триріч- 
ний перехідний термін, створення 
так званого «об'єднаного команду- 
вання» з невизначеною структурою і 
знезрозумілим механізмомпідпоряд- 
кування, спільне користування база- 
ми, а також неоднозначні формулю- 
вання положень угоди, що допускає 
різне її трактування -- усе це різко 
погіршує стан справ на чорно- 
морському фльоті. 

Українська республіканська партія 
кваліфікує угоду щодо чорноморсь- 
кого фльоту як абсолютно програш- 
ну для України, що може звести на- 
нівець усі заходи по створенню ВМС 
України. Це безумовний відступ на- 
зад, оскільки не проглядається шлях 
реалізації угоди без односторонньої 
відмови України від своїх перших 
кроків щодо створення власних ВМС. 
Угода фактично сприяє закріпленню 
становища антиукраїнських сил у 
Криму і може привести півострів до 
юридичного статусу спільного про- 
текторату України ij Росії, а далі — i 
до повного відриву від України. Уго- 
да також створює умови для плацдар- 
му російського імперіялізму на укра- 


У Криму 


їнській території і може виступити 
як фактор каталізації сепаратистсь- 
ких настроїв на півдні України. Най- 
головнішим є те, що вона забепечить 
фактичне співпадання військових 
просторів України і Росії, а в кон- 
тексті угод про єдиний економічний 
і інформаційний простір об'єктивно 
веде до поступової втрати Україною 
своєї державної незалежности ji 
злиття її з Росією. 

Воля українського народу до своєї 
незалежности закріплена референду- 
мом першого грудня 1991 року. То ж 
чи має право президент України під- 
даватися тиску і поступатися інтере- 
сам держави, народ якої обрав його 
своїм президентом? 

Враховуючи вищесказане, УРП звер- 
тається до Верховної ради України за 
вимогою визнати цю угоду такою, що 
не відповідає національним iHTe- 
ресам України як суверенної дер- 
жави, і анулювати її. 


Розвантаження 
ТОКСИЧНИХ 
відходів в Одесі 


виключено 


(Укрінформ) Київ — Уніч 3 30 на 3! 
липня на зовнішній рейд Одеси при- 
було судно «Гатермаа» під естонсь- 
кім прапором. Змінивши колишню ко- 
манду, воно й досі знаходиться в те- 
риторіяльних водах України. На його 
борту знаходяться 3560 тонн токсич- 
них відходів одного з німецьких ста- 
леплавильних заводів -- хром, кад- 
мій, свинець, діоксини, фуран. За ін- 
формацією українського відділення 
Грінпіс, розввантаження в Одесі вик- 
лючено, але, можливо, спроби розван- 
тажити судно в Україні повторюва- 
тимуться. 

Випадок з «Галтермаа» -- один зна- 
очних прикладів того, як розвинуті 
країни намагаються позбутися своїх 
відходів, використовуючи недоліки 
законодавства позахисту навколиш- 
ньогосередовища, підкреслюютьспів- 
робітники Гринпіс. Вони справедли- 
во вважають, що необхідно добива- 
тись досконалости українського зако- 
нодавства, що ліквідувати всі лазів- 
ки, що дають змогу ввозити на терито- 
рію республіки токсичні відходи. 


An Apology 


ни 


The mandate for plant employees and management alike is to ensure the production 


of top quality products. 


CentralWeb Colorpress 


would like to apologize to the readers and 
advertisers of Ukrainian News for the poor 
quality of the Black and White reproductions in 
the last issue of Ukrainian News. We would 
especially like to apologize to Heritage Foods 
Ltd. for the particularly poor quality of their 


reproductions. 


Walter Makowecki, 
President and CEO 
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Угода. 


між урядом України i 
урядом Російської Федерації 


про реалізацію права на закордонну власність 
колишнього СРСР для цілей дипломатичних, 
консульських і торгових представництв 


Уряд України і уряд Російської 
Федерації, які надалі іменуються 
«договорні сторони», визнаючи 
припинення існування Союзу РСР 
як держави-суб'єкта міжнародного 
права, керуючись положеннями, 
що містяться у договорі про право- 
наступництво у відношенні зовніш- 
нього державного боргу і активів 
Союзу РСР від 4 грудня 1991 року, 
підписаного в Москві, угоді глав 
держав Співдружности Незалеж- 
них Держав про власність колиш- 
нього Союзу РСР за кордоном від 
30 грудня 1991 року, підписаної в 
м. Мінську, угоді між Україною і 
Російською Федерацією про подаль- 
ший розвиток міждержавних відно- 
син від 23 червня 1992 року, під- 
писаної в м. Дагомисі, угоді глав 
держав Співдружности Незалежних 
Держав про розподіл всієї влас- 
ности колишнього Союзу РСР за 
кордоном від 6 липня 1992 року, 
підписаної в м. Москві, погодились 
про таке: 

Стаття 1 

Договірні сторони, підтверджую- 
чи право України на володіння, ко- 
ристування і розпорядження на- 
лежною їй справедливою фіксова- 
ною часткою майна колишнього 
Союзу РСР за кордоном, домови- 


лись про передачу Україні окре- 
мих будівель і приміщень для роз- 
ташування і нормального функціо- 
нування консульських і торгових 
представництв з прилеглими до 
них земельними ділянками, а та- 
кож іншого майна, пов'язаного з їх 


обслуговуванням Ta  експлуата- 


Будівлі і приміщення диплома- 
тичних, консульських і торгових 
представництв колишнього Союзу 
РСР з прилеглими до них земель- 
ними ділянками, а також інше ру- 
хоме та нерухоме майно, яке було 
в наявності на час правонаступ- 
ництва у розпорядженні колиш- 
нього Союзу РСР і перебувало під 
його юрисдикцією та контролем, 
передається у володіння, користу- 
вання і розпорядження Україні як 
частка належної їй власності, 
виходячи з агрегованого показ- 
ника у відповідності з шкалою 
фіксованих часток (16,37Е) в акти- 
вах колишнього Союзу РСР. 
Стаття 3 

Виділення зазначеного в статтях 
першій і другій майна для цілей 
дипломатичних, консульських i 
торгових представництв повинно 
здійснюватись з урахуванням забез- 
печення належного функціонуван- 
ня об'єктів власности договірних 
сторін. 

Закордонна власність України 
визначається, виходячи з загально- 
го обсягу закордонної власности 
колишнього Союзу РСР, яка може 
бути предметом розподілу на під- 
ставі узгоджених критеріїв і прин- 
ципів у рамках фіксованої частки 
(16, 37Е). 

Надання Україні у володіння, ко- 
ристування і розпорядження май- 
на у законодавства. 

Стаття 4 


Договірні сторони погодились, 
що передача об'єктів буде здійсню- 
ватись поетапно шляхом підписан- 
ня окремих протоколів в рахунок 
належної Україні частки -- 16,37Е 
на підставі необхідної докумен- 
тації, що надається. 

Передача об'єктів буде здійсню- 
ватись таким чином, щоб не було 
будь-якого розриву між реаліза- 
цією права України на встановлену 
для неї частку закордонної влас- 
ности і виконанням нею своїх зобо- 
в'язань щодо погашення і обслуго- 
вування зовнішнього боргу. 

Стаття 5 

Договірні сторони підтверджу- 
ють свою готовність знаходити вза- 
ємоприйнятні методи вирішення 
складних питань, що виникають в 
відношенні цих об'єктів, виходячи 
з специфіки зазначеного майна. 
Стаття 6 ; 

Врегулювання всіх питань, пов'я- 
заних з реалізацією цієї угоди, здій- 
снюватиметься в рамках змішаної 
комісії, яка складається з рівної 
кількости представників договір- 
них сторін. 

Членам комісії безперешкодно на- 
дається для ознайомлення вся не- 
обхідна документація, що стосу- 
ється об'єктів предачі. В разі пот- 
реби членам комісії, уповноваже- 
ним її представникам надається 
можливість виїзду в ту чи іншу дер- 
жаву для експертного вивчення i 
вирішення питань, які складають 
для експертного вивчення зазначе- 
них питань здійснюються за раху- 
нок відряджуючих країн. : 
Стаття 7 

З метою забезпечення наступ- 
ництва встановлених міжнародних 
зв'язків і створення умов для їх 
найбільш сприятливого розвитку 
договірні сторони укладуть між 
собою інші угоди, що регулювати- 
муть різноманітні форми компенса- 
цій за належну частку в майні ко- 
лишнього Союзу РСР. 

Стаття 8 

Положення цієї угоди ніяким чи- 
ном не торкатимуться прав інших 
держав -- учасниць СНД на відпо- 
відну фіксовану справедливу част- 
ку у власності колишнього Союзу 


РСР за кордоном. 
Стаття 9 

Всі спори між договірними сто- 
ронами про тлумачення або засто- 
сування цієї угоди будуть вирішу- 
ватись шляхом переговорів. В разі 
неможливости їх вирішення сторо- 
ни залишають за собою право вирі- 
шувати їх у відповідності з проце- 
дурами, передбаченими міжнарод- 
ним правом. 

Угода набуває чинності з дати її 
підписання. 

Здійснено в м. Ялті 3 серпня 1992 
року в двох примірниках, кожний 
українською і російською мовами, 
при цьому обидва тексти мають 
однакову силу. 


За уряд України 

-- Анатолій Зленко 
За уряд Росії 

-- Андрій Козирев 


Фінансові зловживання в газеті 


(Укрінформ) Київ -- Пікети з'явились 
біля будинку львівської газети «За 
вільну Україну». Тут зібрались пред- 
ставники ряду підприємств і органі- 
зацій, які два роки тому вносили доб- 
ровільні пожертвування на її ство- 
рення. Вимога у пікетників одна - за 
грубі порушення фінансово-госпо- 
дарської діяльности притягти до 
кримінальної відповідальности го- 
ловного редактора цього видання 
пана Базіва. Протягом кількох міся- 
ців у редакції працювали спеціялісти 
з контрольно ревізійного управлін- 
ня. Вони виявили дуже багато фактів 
фінансових зловживань з боку голов- 


ного редактора. Зникали безслідно і 
«дерев'яні» і доляри, подаровані ді- 
яспорою. Словом, були ваші, сталина- 
ші. У зв'язку з цим фактом до началь- 
ника львівського обласного УВС об- 
ласного прокурора й представника 
президента з звернувся ряд  гро- 
мадьско-політичних організацій, 
серед яких -- Комітет захисту прав 
громадян, Страйкком, Об'єднання 
«державна самостійність України» та 
інші. Вони вимагають покарати керів- 
ника. Копії звернення надіслано та- 
кож міністрові внутрішніх справ Ук- 
раїни і генеральному прокуророві. 
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Sitting left to right are: Mrs. Lukianenko; Levko Lukianenko, Ukraine’s new ambassador to Canada and 
Metropolitan Maxim Hermaniuk at the 17th Congress of Ukrainian Catholics of Canada. 


UCWL Congress takes measures 
to enhace family values 


By Jayne L. Buryn 

The Seventeenth Congress of 
Ukrainian Catholics of Canada was 
held on July 2 to Sth, 1992, in Win- 
nipeg. In this year, when we con- 
tinue to celebrate the 100th anniver- 
sary of Ukrainian settlement in 
Canada, this location was rather fit- 
| ting,as Winnipeg was once the clear- 
ing centre for newly-arrived Ukraini- 
ans on their trek to the west. 

It was also a fitting place to wel- 
come our new ambassador to Can- 
ada, Ukraine’s Levko Lukianenko, 
and his wife, as we encourage his 
people to strive and move forward 
toward their nation’s fulfillment. 

___ Despite the often less-than-flat- 
| tering perception most of us have of 


conferences of any kind, this one 


was spiced with sufficient interest- 
ing planned and spontaneous events 
to break the monotony of sitting on 
Straight-back chairs through the 
deliberations. 

During this Congress, the Ukrain- 
ian Catholic Women’s League of 
_ Canada made strides towards new 

| future directions. The changing face 
of the Canadian woman with a 
_ Ukrainian heritage, asserted itself. 
To serve its purpose, the organiza- 
- tionmustrespond to the currentneeds 
of its members and the community. 
To this end, delegates agreed, it will 
be necessary to design and imple- 
ment activities which will enhance 
family values and decrease violence 
in the home. A legislative commit- 
tee will enable amore active partici- 
pation of the U.C.W.L.C. in this, as 
_ well as other, current social issues. 
The new executive, led by Catherine 
Chichak, have been charged with 
the task of nurturing this new flower 
into bloom over the next three years. 
___ Fortunately, as ourexperience with 

these congresses grows so does our 
realization that verbatim reading of 
Teports already available in printed 
form is unnecessary. Still, we havea 
few things to leam. For example: 

» that presentations must be lim- 
ited (perhaps by use of stop watches 
and firm enforcement by modera- 
tors) to prevent sessions running 
Overtime; 

¢ that question periods, one of the 
most valuable forums for discussion 
and the taking of the “pulse of the 
Organization”, must be given more 
prominence; 

* to stop punishing ourselves with 
the schoolroom environment of our 
conference rooms (rows of uncom- 
fortable chairs facing a “head table”) 
where chairs around tables would be 

far more appropriate (after all, most 
of us are now out of the schoolroom 
and nearing membership or already 


members in the “Arthritis Club”). 

An interesting phenomenon that 
reappeared throughout the Congress 
and involved all three groups 
(U.C.W.L.C., Ukrainian Catholic 
Brotherhood of Canada and Ukrain- 
ian Catholic Youth of Canada) was 
the display of fear - fear that there 
would not be enough chairs in the 
conference room or at lunch/dinner 
tables, seats on the bus, or elevators 
making trips up to our rooms. We 
nudged shoulders and elbows, often 
literally pushed our way into rooms 
and overloaded elevators. 

Perhaps in future, larger facilities 
would be appropriate along with a 
reassurance to our frugal Ukrainian 
psyche that we will not run out of 
food. Sometimes, hotel management 
needs a gentle reminder, when ar- 
rangements are being made, that 
preparation of a little extra won’t 
hurt their reputation. 

Thursday evening was registra- 
tion and the opening of the Con- 
gress. Friday the three organizations 
began deliberations in earnest. 

The day began with a celebration 
of the Divine Liturgy followed by 
breakfast at which Ukraine’s am- 
bassador spoke. 

During the evening, after-dinner 
comedy entertainment was provided 
by his Excellency Bishop Basil File- 
vich of Saskatoon and Father Hun- 
kevich led participants in light- 
hearted mood of friendship, based 
on a common heritage and a com- 
mon purpose. 

Saturday’s agenda was much the 
same. The day concluded with a 
banquet shared with the Ukrainian 
ambassador and his wife and mem- 
bers of local, provincial and federal 
government bodies — each brought 
greetings. Lukianenko expressed, on 
behalf of the people of Ukraine, his 
gratitude to God for the Independ- 
ence so longed for, to Canadians for 
our empathy an material assistance 
and the hope that his nation will once 
again grow strong and productive 
amongst the world’s nations. (Оп all 
three occasions that he spoke, Mr. 
Lukianenko updated the audience 
about current conditions in his coun- 
try.) 

Sunday’s Divine Liturgy was 
concelebrated by their excellencies 
Metropolitan Maxim Hermaniuk, 
Bishops Basil Filevich and Isidore 
Boretsky and several priests from a 
number of eparchies in St. Vladi- 
mir’s Ukrainian Catholic Cathedral. 
A breakfast (at which Lukianenko 
again spoke) and concluding con- 
gress session followed in the audito- 
rium of a nearby school. 

Throughout this Congress, the 


Ukrainian flag proudly stood beside 
those of our organizations, province 
and Canada as a witness to the deter- 
mined independent spirit of Ukrain- 
ian peoples everywhere. 

As delegates dispersed, there was 
a mixture of emotions: excitement 
to take the lit torch of enthusiasm 
home to all our parishes, a renewed 
of the needs of our evolved Ukrain- 
ian Catholic community. There was 
also an underlying sadness that new 
friends and that sense of community 
with those from distant parts of 
Canada must be left behind — at 
least until next time. 

May our Father guide us in our 
work, so that it may always demon- 
strate love, understanding and to- 
getherness within our Canadian 
community and towards our broth- 
ers across the ocean. 


UKRAINIAN HOURS 


JOHNNY BOHONOS 
Sundays' from 8 to 10 p.m. 


У TWICE AS GOOD! 
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ATTENTION 


HOMEOWNERS 
NEED HOUSE 
REPAIRS? 


lf you are a low-ncome homeowner and live in an urban 
center of 2500 or more, you may qualify for financial 
assistance to fix your house. 


This assistance is provided by Canada Mortgage and 
Housing corporation on behalt of the govemment of 
anada. 


$5000 forgiveable loans are available. 


For further information about Urban Residential 
Rehabilitation Assistance Program (RRAP) contact: 


A.M.R.H.C. at 488-4666 
#207, 10408 - 124 Street 
Edmonton, Alberta 


TSN 1R5 
SISTIN 


TAP 


TRANSMISSION (1981) LTD. 
ALMOST 
EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


¢ Clutches 
» Flywheels 
» Coolers 


e Standards 

e Automatics 
e Differentials 
» Drive Shafts e Starters 

¢ Bearings, Seals » Alternators 


атонія 


432-0182 


_ AFTER, HOURS 988-6456 


VISA 


featuring 


Handpainted 
Ukrainian Icons 


on display every 
Saturday 
12:00 noon to 5:00 p.m. 


#402, 10610 - 83 Ave. Edmonton 


Tel: 439-4248 


Ne michaels 
extended 


By Jayne L. Buryn 

This year’s Ukrainian Catholic 
Eparchy of Edmonton’s study days, 
entitled Divine Liturgy: Meaning and 
Practice are scheduled for Oct. 1 to 
Oct. 3, 1992 at Edmonton’s St. Basil 
the Great Ukrainian Catholic Church 
(7007-109 Street). Guest speaker is 
theologian Fr. Peter Galadza from 
the Metropolitan Andrej Sheptytskij 
Institute for Eastem Christian Stud- 
ies, St. Paul’s University, Ottawa. 
Theologian Fr. Lawrence Huculak, 
pastor of Sts. Peter and Paul Ukrain- 
ian Catholic Church in Mundare and 
author of The Divine Liturgy of St. 
John Chrysostom will be co-refer- 
ant. 

Last year’s program entitled: 
Divinization, A Fundamental Prin- 
ciple of Eastern Christian Theology, 
was hosted by the Exaltation of the 
Holy Cross Ukrainian Catholic Par- 


St. Michael's Extended Care Centre 


A 225-Bed, Long-Term Care Facility With a 


. CB. 
арх. ouxaTrRa 


STAFF NURSES 


Rehabilitation Focus Requires: 


NURSING ATTENDANTS 


R.N.s for Part-Time Day, Evening and Night 
Positions. Casual Positions Also Available. 


Active Registration With A.A.R.N. Effective 
Leadership and Communication 
Skills required. 


N.A.s for Part-Time, Day, Evening and 


Night Positions. 


‘Casual positions also Available. 


Knowledge of the Ukrainian 


A Knowledge of the Ukrainian Language 
Would be an Asset. 


Apply To: 

Director, Human Resources 

St. Michael's Extended Care Centre 
7404 - 139 Avenue, Edmonton, T5C 3H7 


Welcome, from the number one carrier 
to Eastern Europe. 


out of Frankfurt, we can provide our 
clients with exceptional travel 
possibilities. 

Once in Eastern Europe, we'll 
continue to make our clients feel 
welcome. We have ticket offices in all 
of our Eastern European destination 
countries including the cities of Kiev, 
Moskow, Minsk, St. Petersburg, 
Tallinn, Riga, Warsaw, Prag, 
Budapest, and with our inside 
knowledge of the market, we can 
book our clients in the hotels which 
suit them best. 

In addition, throughout 


For many airlines, Eastern 
Europe is still uncharted territory. 
But not for Lufthansa. We've actually 
been welcoming people into 
Eastern Europe for almost 40 years. 

And our clients will be pleased 
to know that getting there is 
surprisingly simple. Lufthansa flies 
nonstop up to 26 times a week from 
Canada to Frankfurt; not only the 
best transfer point for Wester 
Europe, but also for Eastern 
Europe. And with more than 60 
Eastern European flights a week 


For Complete Information Call Your Travel Agent or: 


(604) 683-1441 
1-800-665-2282 


Vancouver Res: 
BC-no charge: 


Calgary Res: 
AB-no charge: 


(403) 294-0353 
1-800-381-9210 


Language Essential. 


~ st. поїсрагсі5 
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K осередок 
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Europe, our clients can choose 
First, Business or Economy 
Class, and can earn Canadian 
Plus bonus points on any of our 
worldwide flights. 

If, on the other hand, our 
clients want to fly family or friends 
over from Eastern Europe, it can 
be easily arranged through 
Lufthansa's prepaid service. 

Lufthansa. We have more 
experience welceming people to 
Ease Europe than any other 
airline. 


© Lufthansa 
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Divinization — Study Days 


ish and featured His Grace Arch- 
bishop Joseph Raya, noted spiritual 
writer and theologian of the Melkite 
Catholic Church. 

Archbishop Raya’s presentations 
stirred up controversy. He forced us 
to examine the roots we’ve forgot- 
ten and reminded us that we’ve 
drifted away from our very special 
Eastern Christian theology, overa- 
dapted ourselves into nonentity — 
neither Roman nor Byzantine—and 
lost the energy and vitality to moti- 
vate our youth. 

Archbishop Rayais of the Melkite 
Catholic rite, was born and raised in 
Lebanon and studied in Paris and 
Jerusalem. In 1947, he came to 
America where he was the first to 
introduce English into church serv- 
ices, a change opposed by Latin-rite 
bishops until the Second Vatican 
Council accepted the use of ver- 
nacular languages. 

Raya became Archbishop of Gali- 
lee in 1968. In 1978 he retired to 
Madonna House, Cumbermere, 
Ontario from where he continues to 
write books and teach. His book 
credits include: The Face of God, 
Eyes of the Gospel, Abundance of 
Love, Akathist of the Name of Jesus, 
The Crowning (on marriage) and 
Byzantine Culture (contribution of 
Slavs to Byzantine culture). In 1991, 
Archbishop Rayacelebrated 50 years 
of priesthood. 

The focus of the sessions was our 
creation in God’s Image, a resem- 
blance weakened by sin, and these 
elements of our religion (the sacra- 
ments, Divine Liturgy) given to us 
to strengthen us in our movement 
back to our Creator. 

Archbishop Raya skillfully and 
clearly wove together the many 
strands of Eastern Christian theol- 
ogy which make up the fabric of this 
basic principle: “God became man 
so man can become God.” 

Throughout the three-day pro- 

gram, Archbishop Raya continued 
to provide participants with such 
gems of information as the follow- 
ing: 
e Divine worth of the human being: 
God gave a human body to His Son; 
therefore, He sanctified it. Through 
our flesh we “bear His Spirit.” 

» Sin was defined as anything that 
degrades us morally and robs us, 
and, in turn all faithful and God, of 
human dignity. 

e Archbishop Raya briefly de- 
scribed the historical development 
of the Eastern Christian Church as it 
grew into a “dazzling brilliance, 
splendour and glory for God’s wor- 
ship”, a church of celebration. He 
alsonoted where differences between 
east and west began to develop. 

» Our religion is essentially Trini- 
tarian (God as Trinity) and reflects 
family life — the flow of giving/ 
receiving. God is not an old bache- 
lor, Raya said. Any religion which 
does not believe in the Trinity is not 
Christian; “it could be Moslem, 
Jewish, Confucian, Buddhist, or 
something else.” 

» Ukrainian Catholics must save 
(“in purity, not wishy-washy half- 
eastern, half-western” form) the 
beliefs that are ours and make them 


Hall for 


known and respected by other 
churches. 

° Keeping youth in the church 
Tequires more than bored priests and 
Participants involved in routines. 
Active involvement, singing, pro- 
cessions, more use of candles and 
the “kiss of peace” all make commu- 
nity worship a feast that draws par- 
ticipants. 

» “Short liturgies are ruining the 
religion,” Raya said. Anything done 
in a hurry is not good — it’s boring 
and meaningless. 

¢ The priesthood has become a 
routine frame without the vitality of 
individual character allowed to show. 

° “The distinction between clergy 
and lay people does not exist in our 
church.” The lay vocation is as 
important as the priesthood although 
each has different roles. 

- For many years, lay people have 
been observers of the worship of the 
Divine Liturgy — the dyak or choir 
and priest acted, the rest watched the 
scene like a television program. 
Routines have been guided by rules 
at every step so we didn’t have to 
think about our choices.. 

Archbishop Raya also spoke of 
the Eastern Christian perspective 
regarding women’s rights and role 
in the church and in society, pollu- 
tion, AIDS, abortion and other cur- 
rent issues. He enlightened partici- 
pants on many more subjects, in- 
cluding prayer, the sacraments, 
monasticism, church music and 
icons. 

Interestingly, Archbishop Raya’s 
biblical and canon law references 
often substantiated what human 
reason, faulty as it may be, already 
tellsus. Forexample, as good Ukrain- 
ian Catholics, we don’t needa law to 
force us, under threat of punishment 
to attend Sunday worship services. 
Of our own free will we should want 
to join with other members of our 
faith in the joyful worship of God. 

Reason and experience suggests 
that there is something wrong witha 
quiet, unenthusiastic, routine Divine 
Liturgy, a service intended to be a 
joyful celebration of God’s gift of 
His Son as saviour. for less momen- 
tous victories, like winning of the 
Grey Cup or reaching another birth- 
day or new year, we celebrate with 
abandon. Our eternal victory, how- 
ever, we “get through” with a fu- 
neral suppression of all feeling but 
boredom. 

This year, Thursday evening and 
Friday daytime sessions are intended 
for clergy and members of religious 
orders: Friday evening and Saturday 
daytime sessions for all. The cost is 
$35.00 (clergy/religious) for the 
entire series, $20.00 for Friday eve- 
ning and Saturday. For more infor- 
mation/egistration telephone the 
Eparchial Chancery at 424-5496. 

Note: A five-volume video of the 
Raya Study Days is available for 
rental or purchase from the Edmon- 
ton, Eparchy Chancery Office, 9645- 
108 Avenue, Edmonton, Alberta; 
telephone number: 403-424-5496. 
This is an excellent tool to encour- 
age discussion and the development 
of the Ukrainian Catholic faith in 
our parishes. 


-amMonton 


Rent 


¢ WEDDINGS - DANCES - BANQUETS 


Tel: 422-5246 
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Ної Втеаа Райу 
at Old Sale Price 


Celebrating the Ist Anniversary of Ukraine's 
Sucessful Declaration of Independence 


with three locations to serve you better 


10646-97 Street 424-4830 
4118-118 Avenue 474-2229 
7910-118 Avenue 474-9891 


Visit our Deli at each of these locations 


Celebrating the Ist Anniversary of Ukraine's 
Sucessful Declaration of Independence 


G.B. Truck & 
Diesel Ltd. 
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Calgary’s Assumption Communicants 


Recently, a class of First Communicants received rosaries presented by Deputy Grand Knight, Ron Gnyra, Knight 
of Columbus, St. Nicholas Council No. 7659. Mary Bereziuk, President of the Assumption parish Council gifted 
the communicants with medallions that were blessed in Lourdes. Present were six Altar boys. After the Divine 
Liturgy, Ukrainian Catholic Women’ s League of Canada, Assumption Branch, hosted a reception in the Church 
Auditorium for the communicants, their parents and grandparents. Pictured above, First row, left to right: 
Jonathan Misanchuk; Michael Misanchuk; Adriana Chubaty; Natalka Wright; Daria Hantzsch; Nicole Shpytkovsky; 
Tania Murynka; Mathew Zenchuk and Joseph Watson. Standing left to right Sister Superior Georgina Ya- 
kimishyn; Ron Gnyra, Deputy Grant Knight; Father Paul Lysak; Sister Alexis, Catechist; Mary Bereziuk, Pres. 
Parish Council. 


Praznyk at St. Nicholas Parish 


By Jayne L. Buryn and Nicholas Diadio, pastor. Under venors, Betty Kachman and Lil 
On Sunday, May 3, St. Nicholas the skillful direction of Michael Panylyk and the many parish ladies 

Ukrainian Catholic parish held its Swystun, the St. Nicholas Church whocontributed their time and crea- 

annual prazyk in rather unusual cir- Choir sand the liturgical responses. tivity. 

cumstances. At the time, our base- Bishop Myron brought greetings to God bless all who helped, came 

ment was undergoing renovationsto the parish, many of whosemembers and shared. 


Your Cummins Dealer 


New & Exchange Engines 
Parts — Fuel Systems — Clutches 
Jacobs Brakes — Tune-ups 


483-8314, 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
624-4090, Box 3059, Peace River, AB 


available. There were children re- mately fifty people gathered for an 
His Excellency Bishop Myron laxed, friendly environment. | 
Daciuk honoured us with ап іпбог- | Аз the praznyk was held close to ®@ 
mal visit. - 
brated by His Excellency Bishop blessed, traditional Easter food, 
Western spirituality available Inf ti 

the production of charts highlighting the theological approach to spiritual- = 
of Eastern Christian Studies (St. Paul University, Ottawa, Canada) was 

The product of the combined efforts of these individuals, working 


> upgrade the kitchen facilities; only met him for the first time. 
half of the usual floor space was  Afterthe Divine Liturgy, approxi- 
Ceiving their First Holy Commun- informal and enjoyable meal shred 
ion and our newly appointed bishop, with our honoured guests in a ге- 
Easter Sunday, the menu consisted 
The Divine Liturgy was concele- об a beautifully-prepared dinner of e ) 
chools 
Myron and Fathers Leon Yakobow thanks to the expertise of the con- E dm onton Ca tho lic S 
a З .е 
New resource material оп Eastern- Scho rey | Op ening 
Nadia Prokopchuk 
Recently, the Saskatoon Catholic School System initiated a project for 
ity of both Eastern and Western Rite Catholics. 
Fr. Andriy Chirovsky of the Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
commissioned to prepare the contents, while Monk Damien of Mt. Tabor о 
Monastery (Redwood, California, USA) was responsible for the illustra- 1: Aw gu st 31 1s the 
tions. 
together with the Religion Department of Saskatoon Catholic Schools, first full day of school. 
Tesulted in the production of three charts aimed at the primary (Grades 1 - 


5), middle years (Grades 6 - 9) and high school (Grades 10 - 12 ) students Schools and buses 
of the school system. 5 

Each chart highlights in simple yet eloquent terms the basic theological will o Pp erate on re gular hours. 
thrust of the Byzantine and Latin Rites. The comparative format of the 


charts very aptly illustrates the complementary nature of both rites. At the 
Same time each chart gradually guides us to a better understanding of two 


Be нота плеча ll Coteherealprodiand in 2. Parents are encouraged to 
ByaninRt Cosa, зас Cate за па Зо pre-register their children 
during the last week of August. 
FATHER NICHOLAS DIADIO RETIRES Please contact 


To honour the many, many years of Father Diadio's service to our 
Ukrainian Catholic community, a Divine Liturgy and an Open House 
will be held on 
Sunday, September 6, 1992: 


your child's school. 


Pontifical Divine Liturgy: 11:30 a.m. 
Open House: 1:30 to 4:30 p.m. 
at 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 
9507 - 66 Street (Austin O'Brien Road) Edmonton, Alberta 


For details, please contact your 


For more information about 
Edmonton Edmonton Catholic Schools, call 


пит --- 441-6000. 


Scholl чання 
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DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


Meadowlark 
Denture Clinic 


#310, 8708 - 155 Street 
Guaranteed Satisfaction 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 


(Upstairs) 
D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 
BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


Patrick Mullen 
Denturist 
484-7726 


Certified Dental Mechanic 


ХІРОПРАКТОРИ - CHIROPRACTORS 


Рг. У.А. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, TSG 049 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 

Sat. 9 a.m. - 12 noon 
Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS — о АДВОКАТИ 


Вгода & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Шог Broda 
Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Їде літо 


C.I.T.E. 


INTERNATIONAL 


Tel. 


(CANADIAN 


(416) 233-1635 


) УКРАЇНСЬКАФІРМА 


пропонує на протязі 1 місяця 


5 of 0 знижки для пенсіонерів! 


ПАЧКИ В УКРАЇНУ: i 


183.00 sr coin 85-25 sno 
ХОЛОДИЛЬНИКИ! 


брали участь ст 


Редвуд, Каліфорнія. Тут, у 
приміщеннях українського 
греко-католицького  монас- 
тиря Преображення Господ- 
нього в днях від 20-го червня 
до 18-го липня відбувалися 
шості літні курси Інституту 
східньо-християнських наук 
ім. Митро. Андрея Шептиць- 
кого. 

Як повідомляє директор Ін- 
ституту між студентами були 
члени чотирьох греко-като- 
лицьких церков: української, 
мелхітської, румунської та за- 


Yes, this can be you, 
the “You” you want to 
be, with EURO- 

SCHLANK, a miracle 
' pill from Germany. 
EURO-SCHLANK, the 
most successful diet 
pill for women and 
men in the world, has 
helped millions in 
Europe and now here 
to LOSE FAT FOR- 
EVER. And it will do 
the same for you. 
100% safe, effective and natural. 
2 weeks US$ 15.00, 4 weeks US$29.00 

SPECIAL !! 

12 weeks only US$ 68.00 
DUTYFREE IN CANADA 
Payment with Money Order in U.S. 
Dollars payable in the U.S.A. Such a 
Money Order can be obtained at any 

Bank or Post Office in Canada 


BISRGANICS 


INTERNATIONAL DEPT. H-30 
127 East 59th Street, Suite 201 
New York, N.Y. 10022 


Weare an old established German firm with many, Ї 
many satisfied customers here апа all over the | 
world. We are famous for our fantastic health І 

| 


яко сло сне со сже ско сно ско ємо ето сто єто спо ємо we ско Смо оз єе ємо єто єто спе сао сте ємо ee ємо сне єоо 


rw products and our honest and reliable service. 


— Подумайте 
CG про потреби 
Ой ри B 


країні! _~ 


Fax: 


(416) 503-4033 


SSS OES Em 


| * Snaige * (FROST FREE) 
Ціна: $550 + 550 за доставу 


SS a 


виконує до 50 функцій! 
Ціна: від $300.00 + $25 достава 
Надзвичайно популярні па Україні! 


х ЦШ5вейні машини | 
| 
j 


SS FC STEERED IR TE EE TE GRE CT RE 


о 


ьо 


АВТОМОБІЛІ 
по 


знижених цінах! 


рідні у Львові і околиці! 


M8Z 6A3 


Також через пашту фірму можна замовити: 
Телепізори від 5354. ІПилесоси від 5110. Машини до прання від 5432 
Через нашу фірму можна купити квартири (апартаменти) для вашої 


C.1.T.E. 21 Goodrich Rd., Unit 14, Toronto, Ontario 


моучотат 


litan Re 
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На курсах Інституту Шептицького 


карпатсько-русинської мит- 
рополії в США. Також були 
студенти православного й ри- 
мо-католицького віровизнан- 
ня. Студенти та викладачі з'їз- 
джали з усіх частин Америки 
й Канади на місяць викладів у 
монашому оточенні. «Це була 
надзвичайна нагода не тільки 
іззовні але в глибокий спосіб 
запізнатися з живою традиці- 
єю» пояснює д-р Борис Гуд- 
зяк, який недавно захистав ди- 
сертацію з історії Української 
Церкви при Гарварді та викла- 
датиме «Загальний вступ до 
східніх церков». 

Відомий науковець та архи- 
мандрит цього монастиря, о. 
д-р Боніфатій Луйкс зазначує, 
що: «присутність усіх посто- 
ронніх людей в монастирі на- 
протязі місяця в дечому ут- 
руднює але й збагачує життя 
монахів», яких є під сучасну 
пору дванадцять. Отець архи- 
мандрит викладав курспро лі- 
тургічний рік у Візантій- 
ському обряді. Третій курс 


уденти з різних церков 


(усі вони на магістерському 
рівні) викладав о. д-р Андрій 
Чировський. Це семінар в 
якому студенти мали нагоду 
порівняти коментар Митр. 
Андрея Шептицького на мо- 
литву «Отче Наш» з подібними 
творами семи Отців Церкви -- 
від Орігена до Максима Іспо- 
відника. 

«Не знаю, чи десь інакше 
можна знайти таку програ- 
му», пояснює проф. д-р Хуан 
де Пасалаква з Університету 
Пуерто Ріко, який вже чет- 
вертий раз брав участь, як 
студент у літніх курсах, «Тут 
наука є тісно пов'язана з пе- 
режиттям, з життєвим досві- 
дом, з молитвою -- тому вона 
така могутня». 

Крім літніх курсів у Калі- 
форнії, Інститут ім. Шептиць- 
кого влаштовує ряд універси- 
тетських викладів при Універ- 
ситеті Св. Павла в Оттаві, а 
також займається допомогою 
семінарям в Україні та ви- 
давничою працею. 


В Інституті Шептицького 
виступав єпископ з Румунії 


Оттава. Під патронатом Інституту східньо-християнських 
наук ім. Митр. Андрея Шептицького недавно відбулася допо- 
відь Преосв. Василія Госсу, румунського греко-католицького 
єпископа з Орадеї в Трансильванії. Доповідь відбулася в 
афмітеатрі Університету Св. Павла, як одна з видатної серії 
доповідей ім. Гласмахера. Доповідача привітав і представляв 
директор Інституту, о. д-р Андрій Чировський, який відмітив, 
що Кир Василій сам ісповідник віри, який відсидів кілька 
років в румунській тюрмі за свою приналежність до греко- 
католицької церкви. 

Владика Госсу зворушливо описував голгофту румунської 
греко-католицької церкви яка начислює понад мільйон вір- 
них, але якій ще досі не віддано жадних церков чи іншого 
майна відібраного після сталінської навали. Румунські греко- 
католики з великою надією дивляться на Львів та на могутню 
українську греко-католицьку церкву, від якої потребують 
моральної піддержки. Доповідь була двомовна. Сам єпископ 
Госсу говорив по-французькому, а з англійськими допов- 
неннями виступав о. Раду-Марін Роскану. Отець Роскану під 
кінець оголосив, що румунська греко-католицька церква, 
захоплена порівнельними табелями про комплементарність 
східнього й західнього християнства, що їх виготовив 
Інститут ім. Митр. Андрея Шептицького, видала ці ж три та- 
белі-афіші в перекладі на французьку та румунську мови. 
Присутніми на доповіді були люди різних національностей і 
віровизнань. Після доповіді зав'язалася жива дискусія. 

Того ж дня Владика Госсу відвідав приміщення Інституту 
ім. Митр. Андрея Шептицького, де брав участь у літургії Ра- 
нішосвячених Дарів а також відвідав крайовий собор Св. 
Івана Хрестителя і українську семінарію Св. Духа. 


Короткі вістки з 


Київського бюра «УВ» 


Оприлюднено проєкт Конституції 
Винесено на всенародне обговорення проєкт Конституції 
України. Чимало правників уважають, що цей документ 

оміздкий і занадто декларативний, не містить достат- 
ніх противаг особи системі державної влади. Вже в пер- 
ших відгуках у пресі вказується на те, що з незрозумілих 
причин зникло з Основного Закону держави, означення 
української мови як державної, хоч сам термін «держав- 
на мова» зустрічається в кількох статтях. Відсутні також 
вирази «український народ», «українська нація» -- скрізь 
вживається лише термін «народ України». 


Загинули на чужій землі 

3288 українців, згідно з уточненими даними, загинуло у 
локальних війнах поза межами батьківщини. Окрім жертв 
афганської агресії СРСР (3128 осіб), ця цифра охоплює 
також наших солдат, полеглих в Ісапнії, на Халкін-Голі, в 
Китаї, Кореї, В'єтнамі, Єгипті, Сірії, Анголі, Ефіопії, в 
суверенні справи котрих втручався Радянський Союз. 
Список жертв, очевидно, ще неповний. 


Татарам не вистачає місця 

Раз-пораз виникають конфлікти в Криму між органами 
державної влади й кримськими татарами, які після ста- 
лінської депортації повертаються в рідні місця. Один з 
конфліктів, у селищі Червоний Рай поблизу Алушти, пере- 
ріс у бійку за участю м ліціонерів. Це сталося після того, 
як місцева Рада звернулася «до народу за допомогою» в 
ліквідації наметового містечка 200 кримських татар, 
котрі вимагали виділення їм земельних ділянок. Пос- 
траждало близько 30 осіб, серед них жінки й діти. Де- 
котрих довелося відвозити до лікарні. 


В агентів спецслужб захисники 
Ужгородський тижневик «Карпатська Україна» з поси- 
ланням на чеське видання «Нецензоровані новіни» опри- 
люднив імена деяких відомих українців, -- колишніх чле- 
нів Державної таємної безпеки Чехо-Словаччини (примі- 
ром, п есора Торонтського університету Павла Робер- 
та Магочія). Однак невідомі люди скупили в кіосках ос- 
новну частину тиражу газети. А з друкарні кимось було 
викрадено примірники, що розсилаються за кордон. 


жо» 
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Dancers performing at the Ukrainian Pavillion 


Ukrainian pavillion a hit 
at Heritage Festival 1992 


By John Lychak 
Pavilion Chairman 

The Ukrainian Pavilion was fea- 
tured, once again, in a two-day 
multicultural Heritage Festival held 
on August 2 and З at Hawrelak Park. 

This year an outstanding mural, 
portraying the famous St. Sophia 
Cathedral in Kyiv and a country 
setting in Ukraine, was the backdrop 
on our stage. This painting was done 
by Stefan Melnechenko, a visiting 
artist from Ukraine. 

With the combined efforts of 


~ BUCC Eparchial Executive and 


some 16 Ukrainian Church organi- 
zations, the Ukrainian Catholic 
Women’s League of Canada 
(UCWLC), the Ukrainian Women’s 
Association of Canada(UWAC), and 
Ukrainian Women’s Organization 
(UNO) each displayed artifacts from 
their museums. These included 
Ukrainian embroidery, weaving, 
ceramics, various Ukrainian cos- 
tumes, Easter Eggs, Korowai 
(Ukrainian Wedding Cake),art, 
music and literature. 

Slavic Studies displayed a table of 
information on Ukrainian Courses 
offered at the University of Alberta. 

Musical attractions and entertain- 


ASTRO 


ment was provided by Joe Hrycyk’s 
“Starlites Band” from St. Micheal, 
Alberta and by the “Willow Creek 
Band” by Sheldon Shukaliak of 
Edmonton. 

Dancing groups performing were: 
“Zitka”, from Calmar, Alberta, 
Choreographer — Patricia Lychak, 
“Muzyka Dancers” from Peace 
River, Alberta with Debbie Kalyn in 
charge, “Cheremshyna” from Ed- 
monton with Mykola Kanevets in 
charge , “Holub Dancers” from 
Waskatenau, Alberta with Gail 
Zaplotinsky, “St. Albert Dancers” 
with Darrel Marko in charge. 

As another feature presentation, 
our Pavilion Stage was highlighted 
by a Ukrainian Government delega- 
tion from Kyiv, Ukraine. 

They were greeted by our pavilion 
chairman, John Lychak and two of 
our children presented the traditional 
“bread and salt” to Nina Kowalenko, 
Deputy Director, Minister of Justice 
Kyiv, Ukraine. 

Other members in this group were 
— Volodymir M. Pylypchuk, Su- 
preme Rada of Ukrainian Presidium 
Member, and Head of the Commis- 
sion on Economic Reform and 
Management. 


TRADING CO. 


| — Standard Food Parcels 


-— Money Transfers | 


— New Forms of Tourance | . | 
_ Parcels Packed by Client (air or boat) 


Soar a 


-Medical Insurance for V Ors 
— Delivery Confirmation __ 
— Bonded Armed Courier 
— Lowest Possible Rates. 


ASTRO 


CALL: 421 - 4244 


TRADING CO. 


10936 - 97th St., Edmonton, Alta T5H 2M9 


Also, appearing on stage were 
Boris M. Chepkov, Head of the 
National Committee of Land Re- 
form, Kyiv, Ukraine and Anatoly L. 
Bondar, Head of Geodesy, Cartog- 
raphy and Cadastre for Ukraine, also 
of Kyiv. 

We give special tribute to all the 
volunteers who helped at the Ukrain- 
ian Pavilion. With gratitude we 
acknowledge and compliment, 
firstly, our young adults who worked 
the entire two days, and we con- 
gratulate the dancers who performed 
for our crowds. Likewise, we give 
recognition and praise to all the men 
and women who helped to serve our 
traditional Ukrainian borsch, the 
perohy and the holoptsi to the many, 
many customers. 

Heritage Days 1992 was such a 
success because each and every one 
of us did our little bit to make this 
gigantic undertaking a reality. 

See youall next year at the Ukrain- 
ian Pavilion. 


Mon./Fri. 
4.00PM 


11.00PM 


2.00AM+1 


Kiev (Boryspol Airport) - Ternopil - 


Cost per person, one way: 


Guests from Ukraine at the Ukrainian Pavillion at Heritage Days. Volo- 


dymyr Pylypchuk і із second from the right (talking to the girl). 


Paul Macwejko passed away 
suddenly at the Holy Cross Hos- 
pital on May 15, 1992 atthe age of 
72 years, beloved husband of Mrs 
Helen Macwejko, Calgary; dear 
father and father-in-law of Kathy 
and Charles Sim, Olds, Alberta; 
and dearly beloved grandfather of 
Andre Zematais, Calgary. 

He is also survived by other 
relatives in Canada and Ukraine. 
Paul was predeceased by his first 
wife Stefania (Narolski) 
Macwejko in 1988 and a grand- 
son Todd Zematais in 1991. 

He was born in Brody, Western 
Ukraine and came to Canada in 
1951 to Cranbrook, B.C. and in 
1960 moved to Calgary. Paul 
owned and operated Paul’s Jani- 
torial Services since 1964. He was 
a member of Assumption of The 
Blessed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Church, 1st Division of 
Ukrainian National Army, 
Ukrainian Free Kozak and Ukrain- 
ian Canadian Committee. 

Relatives and friends were 
invited to meet for Prayers at 
Leyden’s “Chapel of Remem- 


New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! 


UKRAINE MOTORCOACH SERVICE 


(EXPRESS PRIVATE MOTORCOACH) 


First class service between: 


KYEW (Kiev) 
Boryspol Airport 


TERNOPIL (Тегпорої) 
Hotel Тегпорії 


LVIV (Lvov) 


Hotel Dnister 


Aailable on a request basis (From and to Lviv): 


IVANO FRANKIVSK 
Hotel Halychyna 


Adults 
Children 


For further information and reservations please call: 


EU ROSU N Holidays 


ло 249 2011 
416) 249 0903 Бах 


7 Paul Macwejko 


Lviv - lvano-Frankivsk 


brance” (17 Avenue and 2 Street 
S.W.) on Tuesday, May 19, 1992 
at 7:00 p.m. Funeral Mass was 
celebrated at Assumption of The 
Blessed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Church (704-6 Street 
N.E.) on Wednesday, May 20, 
1992 at 10:00 a.m. with the Rev. 
Paul B. Lysak Celebrant. In lieu 
of flowers, if desired, donations 
were made to the Children of 
Chornobyl Fund c/o Assumption 
of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Church Of- 
fice, 611 - 7 Avenue М.Е., Cal- 
gary, T2E ОМА. 


Mon./Fri. 
12.00 Noon 


5.00AM 


65.00 (Can) 
50.00 (Can) 
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Експресові харчові пачки з каталогу, одяг, 
автомобілі: ТАВРІЯ, ЛАДА, ВОЛГА, трактори, 
пральні машини, холодильники 2-камер., 
телевізори, кухні ітд. 
найдешевше і найшвидше доставляє фірма 
MEEST-KARPATY 

120 Runnymede Road 
Toronto, Ontario 


KA 
: M6S 2Y3, Canada 
MCT HOMME rel. (416) 761-9105 


Звертайтесь за каталогомі 


В суботу 8-го серпня 1992 року 


помер трагічно 
+ ON. п. 
Антін Іванцьо 


Панахида буде відправлена в 
понеділок 17-го серпня 
о год. 6:30 вечером 
в Парк Меморіял при адресі: 
9709 — 111 Аве., ЕДМОНТОН. 


о. М. Планчак 


Тамара Татух | 


ВПИС КУРСІВ Абітурієнти Курсів Українознавства 


УКРАЇНОЗНАВСТВА 
ІМ. ІВАНА ФРАНКА 


Школа cB. Івана 10611-110 Ave., 
Edmonton, 

Субота 12-го вересня 1992 р. 

від 9:00 до 11:00 год. ранку, 
Учні, які закінчили 5 або 6 клясу 
державної школи 


Наука суботами протягом шкільного року 


Цьогорічні матурантки 5-го 
року Курсів Українознавства 
ім. Івана Франка в Едмонтоні, 
надзвичайно сильні й пильні 
учениці: Віра Базюк, Христя 
Копилець й Оксана Котович. 
Здали вони матури 30-го 
червня 1992 p., ав неділю 7-го 
червня, після Богослужби в 
церкві св. Юрія, разом з 
родинами й учителями бенке- 
тували при смачних стравах 
у готелі Шато Луї. 

Для решти учнів, рік закін- 


нагороди за їхні гарні оцінки. 
фонди на ці нагороди прий- 
шли з коляди і з касіно, що 
успішно зорганізував довго- 
літній голова Батьківського 
комітету, п. Мирон Базюк. 
Учителі вручили панові 
Базюкові подарунок від себе 
за його велику працю. Клюб 
українських професіоналістів 
і підприємців вже кілька літ 
дає дві грошеві нагороди: 


одну, за найвищу пересічну 
оцінку (роки 3-5), котру здо- 
була Оксана Котович; другу, 
за найкраший поступ в нав- 
чанні української мови (роки 
1-2), котру здобула Лариса 
Опир. 

Усім учням й матурантам 
гратулюємо за їхні зусилля й 
бажаємо ще кращих успіхів а 
майбутніх студіях. 


Щоби гідно відзначити 


від 9.00 год. ранку до 12:30 по пол. чився 20-го червня. Після 


спільного Молебня в Катедрі 
426-4331 або 1-632-4907 св. Івана, учні подіставали 

свої свідоцтва. Велика кіл- 
ькість з них також одержали 


ASTRO INTERNATIONAL TOURS & TRAVEL 
10936 - 97 St. Edmonton, Alberta, TSH 2M9 


ARE YOU AFRAID OF TRAVEL TO UKRAINE 
DURING IT'S REBIRTH? 


We now have better services for tourists visiting Ukraine as a result 
of arrangements completed by President ISADORE SHEWCHUK 


during a recent group tour of Ukraine 


GROUP RATES WITH INDIVIDUALIZED TOURS INCLUDING 
SIGHTSEEING EXCURSIONS. WE ALSO ARRANGE FAMILY VISITS. 


NO FAMILY? NO PROBLEM! 
WE ARRANGE PRIVATE STAYS. 


Experience Ukrainian hospitality in personal living quarters 
with cooking & maid service 


CONVENIENT SERVICES WE OFFER: 

* baggage » storage & handling 

¢ chauffered car » contact & arrange 
meetings with family 


BCI ОБСЛУГИ: 
"готелі "авта " квитки Ha поїздки 


"прогульки "харчі 
"всю транспортацію 


REAL ESTATE OPPORTUNITIES AVAILAIABLE: 
FLATS & HOUSES 


Call for details on the above services & join our special 
mid-September tour 


For Additional Information on What's Happening 
in Contemporary Ukraine Contact — ISADORE at: 


Astro International Tours & Travel 


Ph: 421-4244 


закінчення 100-ліття 


поселення українців в Канаді 


т. Стадник 

Щоби гідно відзначити закінчення 100-ліття поселення ук- 
раїнців в Канаді Українсько-канадський архів-музей Аль- 
берти підготовляє виставку присвячену початкам побуту 
перших поселенців в Канаді. Музей влаштовує виставку у 
співпраці з Організацією піонерів в Едмонтоні. Відкриття 
відбудеться у приміщенні музею в половині вересня ц.р. 

При цій нагоді повідомляємо наше громадянство, що музей 
започаткував збірку документів, які відносяться до процесу 
над Іваном Дем'янюком який відбувається в Єрусалимі. Тому 
що суд набув світового розголосу і став подією світового 
зацікавлення, дирекція музею звертається з гарячим про- 
ханням про допомогу у збірці газетніх повідомлень, летю- 
чок, бюлетнів, чи будь-яких інших матеріялів, які мають від- 
ношення до цього процесу. Документи цього односто-рон- 
нього судилища будуть доступні майбутнім дослідникам- 
історикам. Адресу подаємо нижче. 

Під сучасну пору в музеї проходить виставка ед- 
монтонських мистців, що буде тривати до половини вересня 
ц.р. Усіх сердечно запрошуємо відвідати виставку. 

Наша адреса: 

Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta 9543 - 110 
Avenue, Edmonton, Alberta TSH 1H3. 


Зустріч посла США з 
міністром оборони України 


(Укрінформ) Київ -- Посол Сполучених Штатів Америки в 
Україні Роман Попадюк, 5 серпня зустрівся з міністром 
оборони України генерал-полковником Костянтином Морозо- 
вим і представив йому нового військового аташе, американця 
українського походження полковника повітряних сил Петра 
Денегу, призначеного першим військовим аташе в Україні, та 
аташе армії Френка Буларда. Полковник Денега та містер 
Булард відповідатимуть за підтримування тісного амери- 
кансько-українського військового співробітництва, зокрема 
програми міжнародної військової освіти, а також розвитку ін- 
ших взаємовигідних програм. Їм доручено також представ- 
ляти всі відділи департаменту оборони США, допомагати 
керівникам відділів посольства та отримувати дозвіл на вхід 
у повітряний простір України. 

Посол також передав Костянтину Морозові офіційне зап- 
рошення українському уряду провести конкурс кандидатів 
на вступ до Військової академії Сполучених Штатів у Вест 
Пойнті та Академії військових повітряних сил Сполучених 
Штатів у Нью-Йорку, штат Колорадо. Українським кандидатам 
необхідно буде брати участь у конкурсі на вакантні місця 
нарівні з кандидатами з усього світу. Термін навчання в 
академіях -- чотири роки. 

Посол також скористався нагодою, щоб особисто передати 
Константину Морозові свої співчуття з приводу смерти стар- 
шого лейтенанта Топіхи, який помер від поранень, одер- 
жаних ним під час слубжи в українському миротворчому 
контингенті в Сараєво. 
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Calgary UPBC launches display of internment camps 


The Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Club of Calgary 
has launched a travelling photo- 
graphic display of the Castle Moun- 
tain and Banff National park intern- 
ment camps. This exhibit of histori- 
cal photographs and text tells the 
story of the internment of Ukrainian 
men of Castle Mountain near Lake 
Louise during World War I. 

The main purpose of this photo- 
graphic show is education. Project 
chairman Borys Sydoruk explains: 
“Tt is our club’s intention to present 
a professional, factual documenta- 
tion of this tragic event in our Cana- 
dian history.” 

Many Ukrainian Canadians are 
not aware that 600 men were in- 
terned in Banff National Park dur- 
ing World War I, Sydoruk notes, 
and a large number was Ukrainians 
who carried Austrian passports. 


By Stewart Perram : 
Picture if you will a nine year old 
boy named Stanley, a member of a 
| large Catholic family with small 
fixed income living in the Philipi- 
nes, a country economically strug- 
gling to provide an acceptable qual- 
ity of life for its people. This large 
family is acceptable quality of life | 
for its people. This large family is | 
part of a social scenario of typical | 
inverse proportion where the “have 
nots” have bigger families than the 

“haves”. 


uncle, aunt and eight year old cousin 
Matthew, a middle class family liv- 
ing in Edmonton and enjoying the 
fruits of the finest country in the 
world (despite some internal 
squabble, it really is). Within this 

ахадох of lifestyle emerges a prob- 
- ет of needs that seems, from the 

face of it, to have a simple and 
рам solution. but, as you have 

Probably guessed by now, in mat- 

ters of government nothing is ever 
that simple. The solution was long 
in coming. The story has a happy 
ending but not before years of dead- 
ends that, like the Twilight Zone, 
seems akin to being trapped in an- 
other dimension. 
_ Matthew’s parents in Edmonton 
tecall the (Mother’s Day) when Mat- 
thew (their only child) asked them, 
with that sweet innocence of youth, 
Whether he would ever have any 
brothers or sisters. He sensed an 
answer he didn’t want to hear. 
| Matthew’s parents confirmed his 
| fears by explaining that there could 
be no more. 

At the same time, several thou- 
sand miles away in the Philipines, 
‘Stanley felt like a burden to his 
family. There were so many chil- 
dren in the family needing the basic 
Tequirements of life and clearly not 
enough support to go around. 

It was with reluctance that 
Stanley’s parents discussed giving 
him up for adoption so Stanley could 
be offered a better quality of life. 
The two families realized that both 
had a lot to gain. 

Stanley could be adopted by his 
uncle’s family thereby staying in an 
extended family environment, pro- 
viding strain relief to a family in the 
Philipines and, more importantly, 
giving Stanley the chance for a bet- 
ter life. A bonus would be a new 
_ brother for Matthew. 

_ In 1988 Matthew’s parents began 
‘the process of application to adopt 
Stanley and bring him to Canada to 
Start a new life with them. Thus 
began a long, frustrating period 
which included the participation of 
Many agencies such as Canadian 
Immigration, the Canadian Embassy 
in the Philipines, Child an Welfare, 
Health and the Catholic School 
System to name a few. The process 
Culminated in an Order-In-Council 
application and ultimately a Minis- 
ter’s Permit. 


And picture if you will Stanley’s 


Because of their association with 
the Austro-Hungarian empire, they 
were considered “enemy aliens” and 
were incarcerated. 

“Tt is important for our generation 
to set the record of history straight,” 
notes Sydoruk. “The fact that 
Ukzainians were interned is not a 
widely known fact, even among 
Ukrainians, and our club wishes to 
help to change that,” says Sydoruk. 

The club, with the assistance of 
the Alberta Ukrainian Centennial 
Committee of the Ukrainian Cana- 
dian Congress and the Alberta His- 
torical Resources Foundation, will 
tour the photographic display to a 
number of communities throughout 
Alberta. 

As more funds become available 
from individuals, corporations and 
sponsors, the club intends to expand 
the program by supplying educa- 


The story of Stanley 


Peter Perram 


When it seemed like aconclusion 
would never be reached, Matthew’s 
parents solicited the help of Immi- 
gration Consultant, Peter Perram, 
who went to “battle” on behalf of 
Stanley by reaching into his experi- 
ence with the process of immigra- 
tion. Four years had passed (one- 
third of Stanley’s life) and it was 
time to close the deal (ie., bring 
Stanley home to Canada). During a 
business trip to Manilain June 1992, 
Mr. Perram co-ordinated the remain- 
der of the tasks that had to be done. 

On June 30, 1992, despite a last 
minute stand by Filipino immigra- 
tion in Manila, Stanley boarded an 
aircraft for his first ever flight and, 
accompanied by Peter Perram, sat 
in awe as the bid jet lifted off the 
runway marking the first day of 
Stanley’s new life. The greeting at 
the Edmonton International Airport, 
on the eve of Canada Day, was 
understandably an emotional one. 
Matthew’s father Marvin had ac- 
quired a video camera for the occa- 
sion and when Stanley appeared at 
the terminal looking nervous and 
apprehensive, Marvin abandoned 
the camera knowing there was a 
more important action required. 
Stanley needed to feel welcome and 
a warm embrace seemed more 
important than a video. There were 
tears. Everyone hugged and thanked 
God for answering the prayers that 
never stopped in spite of the hurdles. 

Stanley still has to complete his 
immigration process but, if all goes 
well (and there is no reason to think 
it won’t), then Stanley has finally 
found his home. The Edmonton 

Immigration Agency has taken over 
the case and has been very helpful to 
date. 

There are many stories similar to 
Stanley’s. Hopefully they can all 
find the right patch and maybe even 
a smoother one. 

Matthew’s new brother (now 
twelve years old) will start school in 
September and I have a feeling 
Stanley will become a proud con- 
tributing citizen to this great coun- 
шу. 

Welcome to Canada Stanley! 


tional materials to schools and inter- 
ested organizations. The Calgary 
Ukrainian Professional and Busi- 
ness Club has also launched a fund- 
raising campaign to widen the scope 
of the education presentation. 

“This is an exciting project,” says 
Sydoruk. "1 feel we are contributing 
to history by launching this travel- 
ling exhibit. We have had an amaz- 
ing response from our own club 
members. I hope that the wider 
Ukrainian community in Albertaand 
in Canada will get on the band- 
wagon to tum this into a national 
event,” says Sydoruk. 

The text of the display is as fol- 
lows: 

“Tt is a little known fact that dur- 
ing the First World War and in the 
immediate postwar period (1914- 
1920), Canadian Internment Opera- 
tions imprisoned more than 8,000 
individuals. Of this number, approxi- 
mately 3,000 could be classified as 
prisoners of war. The remaining 
5,000 were civilian noncombatants, 
Ukrainians and other immigrants 
who had come to Canada from the 
Austro-Hungarian Empire to work 
in industry or to settle on western 
homesteads. 


More than 80,000 others, most of 
whom were Ukrainians, were cate- 
gorized as “enemy aliens” and 
obliged to report regularly to their 
local police authorities or tothe North 
West Mounted Police. They were 
issued identity papers that had to be 
carried at all times. The penalty for 
noncompliance was arrest and pos- 
sible imprisonment. Twenty-four 
receiving stations and internment 
camps were established across 
Canada. 


Seasonal camps at Banff and 
Castle Mountain орегаїес between 
1915 and 1917. More than 600 in- 
ternees were put to work on various 
projects in Rocky Mountain park 
(now Banff National park), which 
was being developed at that time as 
Canada’s first national park. 

The photographs of the Banff and 


Castle Mountain camps provide 
insight into the practice of Canada’s 
internment policy during the First 
World War and reveals a unique 


episode in the human history of 
Canada’s national park system.” 

The display will begin its tour this 
fall 


Les Misérables is 
haunting and dazzling 


Haunting, dazzling, monumental, profoundly moving!!! These are but 
mere words that barely do justice to the three and a half hours of history, 
heroics, passion, and pain that comprise the Alain Boublil/Claude-Michel 
Schénberg stage adaptation of Victor Hugo’s classic — Les Misérables. 
It’s an experience that’s guaranteed to touch your soul! 

Setin France, during the period between 1815 and 1833, Les Misérables 
is a multifaceted story which revolves around the life and adventures of 


Jean Valjean. 


Valjean, essentially a kind-hearted man, has been branded acriminal for 
stealing a loaf of bread to feed a starving family. Parolled after 19 years of 
hard labour, he finds it difficult to resume a normal life. Out of shear 
desparation he steals from a bishop who befriended him. Captured by 
police and brought back to the scene of his crime at the bishop’s residence, 
Valjean’s life is transformed when the bishop denies that a crime has been 
committed. From that point, Valjean starts life anew, committed to doing 


good. 

Although he had assumed another identity, Valjean finds that he is 
always just one step ahead of the law, personified by Inspector Javert. 
Dodging arrest, Valjean sets out to find and adopt the young orphan 
Cosette, whose mother, Fantine, had died in Valjean’s arms. Valjean’s 
adventures lead us through the passion and pain of the student revolution, 
compassion for his adversary Inspector Javert, the heroic rescue of the 
student Marius, and his reunion with the spirits of Fantine and all who died 
on the barricade. It’s a profoundly moving story of the effects of charity, 
and the love for God, country and fellow man. 


Epic-scale show! 


Edmonton audiences of Les Misérables are being treated to some 
oustanding ensemble work, as well as superb performances by Craig 
Schulman (Valjean), Merwin Foard (Javert), Charlotte Moore (Fantine), 
Jenniffer Potter (Cosette), and Karlisa Lindbjerg (Eponine). Arlene 
Meadows and André Thérien provide some fine comedic moments as 


Mme. and Mr. Thénardier. 


The production values of Les Misérables are astounding! The Tony 
award winning set design, by John Napier, captures the essence of 19th 
century France, and never ceases to amaze with all of its intricate 
movements and configurations. The Tony award winning lighting design, 
by David Hersey, is stunning, evocative, incredibly textural, and has 
enough special effects to dazzle throughout the whole evening. There are 
50 many outstanding visual moments during the show that it’s difficult to 
pick a favourite — the slums of Paris? the battle at the barricade? the sewer 
scene? Javert’s jump? They’re all equally spectacular! The show is also 
superbly dressed, thanks to costumes by Andreane Neofitou. 

Les Misérables is probably the best touring production which has played 
inEdmonton in along, long time. If youhaven’tseen it yet — do so! before 


it’s too late! 


National Park. 


Basin pool. 


cheque payable to: 


DID YOU KNOW ? 


600 Ukrainians were imprisoned in Banff National Park during 
World War I, just for being Ukrainian. 


THESE PRISONERS HELPED 


BUILD THE PARK. 


Ukrainian prisoners helped to build the original Banff 
Springs Hotel golf course. 
* Ukrainian prisoners helped to build highways in Banff 


Ukrainian prisoners quarried the rock for the Cave and 


* Ukrainian prisoners worked on some of the first recreational 


facilities in Banff National Park. 
The Ukrainian Professional and Business Club of Calgary wishes to tell the 
community what happened at Banff more than 75 years ago. The first phase is a 
travelling picture story about the World War I internment in Banff National Park. 


If you wish to help in this important education story, kindly make your 


The Ukrainian Professional & Business Club of Calgary 


Box 6474, Station "D" 


| | 
| CALGARY, Alberta T2P 2E1 
| Name: | 
| Address 
| City: Prov. Postal Code | 
| 


Donations ої 5250 or more will be acknowledged with the display 
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Правда про Леніна 


Можливо, документи з архівів компартії 
допоможуть українцям збагнути, що 
вони вшановували терориста 


Віталій Шевченко 
Депутат Київської обласної 
ради народних депутатів 

Громадянам колишньої ра- 
-дянської імперії, бранцям ко- 
муністичної ідеології доне- 
давнагадалося, що кожнесло- 
во В. Ульянова-Леніна ввійш- 
ло до 55-томного повного зіб- 
рання творів «вождя» і на ві- 
ки вічні стало дороговказом 
у побудові «світлого майбут- 
нього». Але коли відкрилися 
потаємні архіви після забо- 
рони комуністичної партії, 
на світ з'явилися такі жах- 
ливі документи, від яких ще й 
досі суспільство не може 
оговтатися. 

Переоцінкаособи Ульянова- 
Леніна важко дається україн- 
цям. Дехто ще й зараз має йо- 
го за ідола, перед яким слід 
доземно вклонятися, і пере- 
конати таких людей в іншому 
-- марна справа. 

А ще років 30 два тому це 
було навіть небезпечно. 
Якось, пригадую, підчас депу- 
татської сесії місцевої Ради в 
моєму окрузі, коли між депу- 
татами несподівано виникла 
суперечка довкола портрету 
Леніна — висіти чи не висіти 
йому з залі засідань, — не 
зміг і я вгамувати свій полі- 
тичний азарт. Хотілося дой- 
няти опонентів згадкою про 
мільйони безневинних жертв, 
якими розплатився наш на- 
род за більшовицькі експери- 
менти. Але стримався, нага- 
давши собі, що намір емоцій 
-- не найкраший засіб переко- 
нань. Переплитав лише, чому 
б не прикрасити залю портре- 
тами Лопе де Веги чи Арис- 
тотеля: адже ніхто з них, як і 
Ленін, ніколи не бував в Ук- 
раїні, але, на противагу вож- 
деві більшовиків, військ не по- 
силав до нас для придушення 
нашої державности. 

І нажив собі я цим багатьох 
ворогів. 

Антигуманна, антилюдська 
сутністьУльянова-Леніначіт- 


Віктор Стельмах 


начальства. 


Привид комуніста 
простоює в Києві 


Близько п'ятдесяти пам'ятників Леніну має намір зни- 
щити Київське творче виробниче об'єднання «Художник». 
Покинуті замовниками скульптури заповнили майже весь 
склад готової продукції та господвір'я. Гроші витрачені 
на виготовлення статуй вождя, колектив вирішив спи- 
сати, скульптури й форми - ліквідувати. 

Раніше скульптори називали Ілліча «наш годувальник». 
Варто було постачальнику-мистецтвознавцю знайти 
якусь ваду в пам'ятника Леніну в колгоспі чи райцентрі 
— керівництво змушено було замовляти новий. Грошей 
не шкодували -- без школи, лікарні чи дороги обійтися 
можна. Без монумента творцю революції -- ніяк. 

Художні канони ліплення «вождя» з часом змінюва- 
лися. Після революції його зображували палким борцем. 
На панцирику чи трибуні. Постаті 30-40 років тракту- 
валися філософськи, представляючи Леніна мислителем 
чи проводирем, котрий вказує світлу путь. Повоєнного 
Ілліча максимально «наближували» до людей, подаючи 
як «нашого сучасника». 3 початком перебудови веле- 
тенські портрети й барельєфи вийшли з моди. На заміну 
їм прийшли невеличкі погруддя, котрим належало забез- 

печувати ефект ідеологічної присутности в кабінетах 


Вже рік замовлення на виготовлення Ілліча до об'єд- 
нання «Художник» не надходять. Останнє було напере- 
додні московського перевороти. Виробництво простоює і 
зазнає збитків адже соцзамовлення забезпечували більше 
половини прибутку. Ті ж, котрих встигли зліпити, 
опинилися на смітнику. Іншого застосування для них не 
знаходять. Щоправда, є поодинокі випадки господарсь- 
кої кмітливости, як в Іршаві на Закарпатті, де бронзового 
Леніна продали на вагу металу. Та налагодити масову 
утилізацію досі нікому не вдалося. Не було й пропозицій 
щодо оптової закупівлі покинутих статуй. es 

Привид комуніста достоює останні дні. Дай Boxe, щоб 
він зупинився назавжди й не блукав світом. 


ко простежуєтсья 3 його опуб- 
лікованих творів, але людей 
відучили задумуватися над 
прочитаним. Ще задовго до 
Жовтневого перевороти 1917 
року він кинув гасло: «Пере- 
творити війну імперіялістич- 
ну у війну громадянську», а 
згодом, захопивши владу, об- 
грунтував беззаконня дикта- 
тури пролетаріяту (стаття 
«Пролетарська революція i 
ренегат Каутський», 1918 р.): 
«Диктатура є влада, що спи- 
рається безпосередньо на на- 
сильство, не пов'язана ніяки- 
ми законами». 

Мине небагато часу, і в 
жовтні 1920 року «вождь» на- 
пише: «Наукове поняття дик- 
татури означає не що інше, як 
нічим не обмежену, ніякими 
законами, абсолютно ніякими 
правилами не вкорочену вла- 
AY, що спирається безпосеред- 
ньо на насильстві». Там же, в 
праці «До історії питання 
про диктатуру», він виправдо- 
вує самосуд: «.. Бо народ, ма- 
са населення, яка неоформле- 
на, випадково зібралася в пев- 
ному місці, сама виходить на 
сцену, сама чинить суд і роз- 
праву, застосовує владу, тво- 
рить нове революційне право. 
Зрештою, це є диктатура саме 
революційного народу». 

Ленін був натхненником i 
теоретиком масового більшо- 
вицького терору. Чого вар- 
тий, приміром, його лист со- 
ратникові Зінов'єву від 26 
червня 1918 року: <... Ми 
почули в ЦК, що в Пітері 
робітники хотіли відповісти 
на вбивство Володарського 
масовим терором і що Ви (не 
Ви особисто, а пітерскі чекіс- 
ти)стримали. Протестуюрішу- 
че! Ми компроментуємо себе: 
погрожуємо навіть у резолю- 
ціях Совдепу масовим теро- 
ром, аколи до справи, гальму- 
ємо революційну ініціятиву 
мас, цілком вірну. Це немож- 
ливо!» 


А 9 серпня 1918 року 


«вождь» розсилає телеграми, 
за які внормальному суспіль- 
стві віддають до суду. Федо- 
рову: «У Нижньому, очевид- 
но, готується білогвардійсь- 
ке повстання. Треба напружи- 
ти всі сили, створити трійку 
диктаторів, налагодитинегай- 
но масовий терор, розстріля- 
ти і вивезти...» Євгенії Бош: 
«Необхідно організувати по- 
сильно охорону з обрано на- 
дійних людей, вдатися до ни- 
щівного масового терору про- 
ти куркулів, попів і білогвар- 
дійців; сумнівних заперти в 
концентраційні табори поза 
містом». 

У 41-му томі творів Леніна 
можна знайти і таку вказівку: 
«Треба вміти піти на всякі 
виверти, хитрощі, нелегальні 
прийоми, замовчування, при- 
ховування правди, аби лише 
за всяку ціну вести комуніс- 
тичну роботу». У доробку Ле- 
ніна є й інші патологічно 
жорстокі речі: «..Будьте зраз- 
ково нещадні», Треба заохочу- 
вати енергію і масовидність 
терору...», «Якщо Ви абсолют- 
но впевнені, що немає сил для 
жорстокої і нещадної розпра- 
ви, то телеграфуйте», «Роз- 
стрілювати, нікого не запи- 
туючи і не допускаючи ідіот- 
ської тяганини». Отже, вдум- 
ливий читач мав змогу зроби- 
ти висновок про «велич» 
більшовицького керманича. 

Але донедавна невідомі до- 
кументи перевершують усе це 
своєю жорстокістю і циніз- 
мом. З'ясувалося, що повне 
зібрання творів Леніна, яке 
перевидавалося масовими ти- 
ражами і стояло на полицях 
усіх бібліотек і в усіх на- 
чальницьких кабінетах, з нау- 
кової точки зору було... фаль- 
сифікацією. Horo укладачі на- 
віть трьох крапок не ставили 
в тих місцях, де вилучали з 
текстів фрази, що компро- 
метують автора. Приміром, у 
листі до Л. Троцького Ленін 
писав: «Якщо наступ розпо- 
чато, чи не можна мобілі- 
зувати ще тисяч 20 пітерсь- 
ких робітників плюс ти- 
сяч 10 буржуїв, постави- 
ти позаду них кулемети, 
розстріляти декілька CO- 
тень і домогтися масового 
натиску на Юденича». 

Тут виділено ті моторошні 
слова, які не могли бути на- 
друкованими в роки правлін- 
ня комуністів. Це пролило б 
світло на справжнє, а не іко- 
нописне обличчя їхніх ідей- 
них попередників. 

У так званому «закритому 
фонді колишнього Централь- 
ного архіву Інституту марк- 
сизму-ленінізму в Москві ли- 
ше восени минулого року екс- 
перти натрапили на рукописи 
Леніна, існування яких при- 
ховувалося від людей. Ось 
одна із записок, адресована Т. 
Крестинському (1920 р): «... 
Таємно підготувати терор: 
необхідно -- ТЕРМІНОВО. А у 
вівторок вирішимо: через СНК 
оформити чи інакше. Ленін». 

Або таке творіння «велико- 
го гуманіста», також неопуб- 
ліковане (лист до «товаришів 
Кураєва, Бош, Мінкіна та ін- 
ших пензенських комуністів» 
від 11 серпня 1918 p.): 

«Товариші! Повстання кур- 
кулів п'яти волостей треба 
привести до НЕЩАДНОГО при- 
душення. Цього вимагає інте- 
рес УСІЄЇ революції, оскільки 
тепер ДАНО «останній вирі- 
шальний бій» куркулям. Зра- 
зок треба робити. 

1. Повісити (неодмінно пові- 
сити, щоб НАРОД бачив) НЕ 
МЕНШЕ 100 куркулів, багачів, 
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ФОТО — ВІКТОРА СТЕЛЬМАХА 


кровопивць. 

2. Публікувати імена. 

3. Забрати у них ВЕСЬ хліб. 

4. Визначити заложників — 
згідно із вчорашньою телегра- 
мою. 

Зробити так, щоб на сотні 
верст довкіл народ бачив, 
тремтів, знав, кричав: ДУ- 
ШАТЬ і задушать кровопивць- 
куркулів. 

Телеграфуйте отримання і 
виконання... 


P.S. Знайдіть людей ЯКНАЙ- 
НЕСХИБНІШИХ: 

Ленін». 

У серпні 1920 року Ленін 
ставивзавдання перед заступ- 
ником голови Реввійськради 
E. Склянським організувати 
проникнення терористів на 
територію сусідніх держав 
Латвії та Естонії, повісити 
там 100-1000 чиновників та 
багатіїв, куркулів, попів, по- 
міщиків, сплатити за кожного 
повішеного премію в розмірі 
100, 000 карбованців, але вину 
перекласти на білогвардійсь- 
кі частини, що базувалися на 
території Польщі. Але най- 
страшнішим ленінським роз- 
порядженням є, мабуть, його 
доручення від 3 червня 1918 
р. (також приховуване в архі- 
вах) «передати Теру, щоб він 
підготував до спалення Баку 
в разі нашестя» (британських 
або турецьких військ. — В.Ш.). 
Спалити багатотисячне міс- 
Tol 

B Україні одні ще й досі 
називають Леніна геніяльним 
політиком, оскільки він зумів 
організувати однодумців хоч 
і в не масову за тодішніми 
мірками, але в дисциплінова- 
ну партію, яка здійснила дер- 
жавний переворот і підпоряд- 
кувала життя гігантської дер- 
жави законам своєї ідеології. 
Інші мають Леніна за політика 
нікудишнього, бо означений 
ним шлях завів у тупик. 
Відрадно, що дедалі більше 
людей переконуються у спра- 
ведливості характеристики 
Леніна з-під пера російсько- 
го філософа М. Бердяєва (од- 
ногозпредставниківволелюб- 
ної інтелігенції, яких лідер 
більшовиків волів вислати за 
кордон, оцінюючи як «інтелі- 
гентиків, лакеїв капіталу, що 
вважають себе мозком нації. 
Насправді це не мозок, а лай- 
но»). У відомій праці «Витоки 
і суть російського комуніз- 
му» (1933-1987 рр.Бердяєвпи- 
савпро Леніна, що, «перейняв- 
шись максималістичною рево- 
люційною ідеєю, він врешті- 
решт втратив безпосереню різ- 
ницю між добром і злом, втра- 


тив безпосереднє ставлення 
до живих людей, вдаючись до 
обману, брехні, насильства, 
жорстокости». І ще з тієї ж 
праці: «.. Ленін — антигума- 
ніст, як і антидемократ. У цьо- 
му він людина нової епохи, 
епохи не лише комуністич- 
них, але й фашистських пере- 
воротів. Ленінізм € вождиз- 
мом нового типу, він висуває 
вождя мас, наділеного дикта- 
торською владою. У цьому 


його наслідуватимуть Муссо- 


ліні та Гітлер...» 

За вченням Христа, зумисне 
вбивство бодай однієї людини 
-- великий гріх. Навіть на зло- 
чинця ніхто не вправі здій- 
мати руку, бо життя кожній 
істоти дане Богом. Тут же 
йдеться про свідоме знищен- 
ня тисяч і тисяч. Загалом же 
насильницьке впровадження 
в Совєтському Союзі комуніс- 
тичної ідеології обернулося 
смертями десятків мільйонів 
людей. Жодна війна не йде в 
ніяке порівняння... . 

Колись усе це ще буде ос- 
мислене поколіннями україн- 
ців. А зараз хоч би швидше 
витравити з душ сліпе ідоло- 
поклоніння перед людиною 
«з жестом суворим і прос- 
тим» (це слова з колишніх 
шкільних підручників). При- 
щеплення кільком поколін- 
ням народу псевдоїістини, що 
найдорожча людина в кож- 
ного не мама, не кохана, не 
власне дитя, а вождь -- одна 
з найстрашніших радянських 
патологій. 

Західноукраїнські області 
вжепозбулисяпам'ятниківко- 
муністичному ідолу. І навіть 
у райцентрі Корюківці Черні- 
гівської области, під самою 
Росією (це найбільш отруєний 
комуністичною ідеологією 
край) перейменували вулицю, 
що носила ім'я «вождя». А 
водночас із цим - і така но- 
вина: в тій же Чернігівській 
області щойно утворене агро- 
господарство названо ... іме- 
нем Леніна. Ще на затямили 
селяни, що особа з метрикою 
на ім'я Ульянова Володимира 
Ілліча народилася і мешкала 
в іншій державі і за своєю сут- 
ністю не мала нічого спільно- 
го з українською історією. Не 
ступала вона по нашій землі. 
Нею обставили на-шу землю за 
вказівкою самозванних кер- 
маничів для того, щоб ми не 
задумувалися про напрямок 

своєї ходи: куди вказував 
бронзовий «вождь» (тобто 
його намісники в райкомах 
комуністичної партії) — туди 
й треба було йти... 


a 
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Chateau Louis Hotel opens cold beer store 


Call it the cadillac of cold beer 
stores. 

Thenew Chateau Louis Cold Beer 
Store, which opened August 5, is 
just that with its stylish exterior and 
great selection of import and do- 
mestic beer. 

The 4,300-sq.-ft. store, located 


behind the Chateau Louis Hotel, 
which is owned by Julian and Bar- 
bara Koziak, well-known in the 
Ukrainian community, at 11727 
Kingsway (and facing Save-On 
Foods) carries all your favorite 
brands of beer. 

The store carries everything found 


- 


Chateau Louis Cold Beer Store Manager Don Koziak, with parents 
Barbara and Julian, owners of the Chateau Louis Hotel. 


An Advertising Feature for Gifts for Home 


Stewart prepares food 
packages for Ukraine 


_ By Alexandra Mudry 
Recently I had the rare opportunity to meet an unusually interesting and 
idealistic person from the U.S. business world, Keith Stewart who is 
on all continents as the best producer of food ingredients, special- 
izing in the production of marmalades for world known companies such 
as Nabisco. 

Two years ago, Stewart walked into arestaurant in the Chicago Ukrain- 
ian Village called Galans and fell in love with Ukrainian food. Since then 
he has frequented Galans for lunch. Stewart became sincerely interested 
in the life of the Ukrainian Village. Through Maria Chychula, who is 
involved in creating joint ventures between Ukraine and the United States, 
‘Stewart became more curious about the economic developmentof Ukraine. 

His conclusion was that there was no reason Ukraine couldn’t take first 
place in the world market in the production of fruit and vegetable products 

(compotes, pastes, marmalades, etc.) He clearly saw that the order neces- 
Sary for world class production had been totally neglected and sabotaged 
by the communist system and the creative economic process was stifled. 
On the basis of questionnaires he had distributed in Ukraine Stewart 
_ knew what people wanted. He proceeded to assemble a food package for 
a proud people — a gift for our relatives in Ukraine.In addition to an 
і excellent assortment of foods, he also included a China piece with the 
_ National emblem. 
In helping to solve the infrastructure of Ukraine, Stewart took the first 

Step. He sees Ukraine as a world leader in the food industry and wishes to 
_ continue to work with the governmentofaFree Ukraine. Stewart has many 
_ Other projects planned. 


З 


Dedicated to the Needs of Ukraine 


Order the finest prepackaged delicacies and staples for your 
family today. 


Gifts for Home, Ltd. promises satisfaction with high quality, 
nutritional food choices that your family wants and needs. 

Ample supplies of meat, cheese, dried fruits, superb quality nuts, 
Taisins and chocolate, premium soup mixes, fine restaurant type coffee, 
candies, treats and more. 

Three convenient food Gifts to choose from: Premier, Value and 
Pantry Gift Packs each complete with Ukrainian food labels and recipes. 

Send the very best Gift to your family today by calling: 
GIFTS FOR HOME, LTD. 
1-312-733-1230 
1-800-GIFT-121 (Outside Illinois) 


on the shelves of Alberta Liquor 
Stores, but there’s one major differ- 
ence — you can get ice-cold beer at 
your convenience, because the store 
stocks all your favorite suds in a 
1,900-sq.-ft. freezer that has two 
separate cooling systems to ensure 
that an optimum temperature is 
maintained. 

That means during the hot sum- 
mer months you can pick up cold 
ones Monday through Saturday from 
10 a.m. until 1 a.m 

When it comes to domestic beer, 
there are all the well-known brands, 
including Moosehead from the 

Should you feel inclined to treat 
yourself to suds from more exotic 


Choosing a 
mutual fund 


With almost 7000 mutual funds 
available in Canada, choosing a 
mutual fund can be difficult foreven 
the experienced investor. 

By doing some homework, inves- 
tors can narrow the choices down to 
a few equity funds, some of which 
are eligible for tax protection in 
Retirement Savings Plans, or to some 
income funds which match the indi- 
viduals investment goals. But how 
can an investor know for sure which 
one to choose? 

The past performance of a fund 
will only reveal how a fund per- 
formed under particular market 
conditions. Forexample, some funds 
may perform well in strong, active 
markets. But how will they fare when 
markets tum negative? That is the 
real test. To accurately judge the 
fund measure its pertormance 
against other funds in the same cate- 
gory. . 

A fund comparison can also be 
made in terms of risk, reward and 
stability. Canada’s financial news- 
papers publish monthly surveys of 
mutual fund performance including 
average annual compound rates of 
return for one, five and ten years. 
While most financial professionals 
consider mutual funds to be long 
term investments, investors should 
also examine the fund’s current 
performance. 

Answers may be difficult to find, 
however, the investor may find the 
answer in the funds’ quarterly re- 
port, or by consulting with a mutual 
fund specialist or stockbroker who 
tracks the performance of that fund. 
A competent advisor will inform 
you about any change in the fund’s 
investment strategy or personnel. 
You should pay particular attention 
to the experience and record of the 
manager of your fund. 

As a fund investor you should 
also be concerned with how stable 
your fund is. Technically, this is 
known as the volatility index and is 
usually measured in two ways. The 
first, called standard deviation, 
shows the relative volatility of the 
monthly rates of return. The higher 


the figure, the more volatile the 
fund’s monthly rate of return. For 
example, gold funds have high vola- 
tility figures while money market 
funds have low ones. 

Funds are also ranked by volatil- 
ity within the same group. When 
choosing a fund within a particular 
group (Canadian equity, money 
market, etc.) you should choose a 
fund with a low percentage volatil- 
ity, if long term investment growth 
is your goal. 

Performance is the key when 
choosing a fund. When a fund does 
well each year and outperforms the 
majority in bad times then it’s the 
best bet an investor has. Studying 
the past performance of a fund is as 
close as investors can get to predict- 
ing future performance of their 
funds. Consult with an investment 
advisor or stockbroker to select a 
fund that suits your needs and goals. 


locations, the Chateau Louis Cold 
Beer Store can take you around the 
world with its great selection of 
imported beer. 

And that’s not all. Draft beer is 
available in keg sizes and special- 
order product is always arriving. 

When youcome down tothe store, 
simply look for the building with the 
stylish exterior finished in Califor- 
nia stucco and accented by elegant 
glass blocks. 


An interlocking brick driveway 
leads to a large canopy where cus- 
tomers can find sheltered parking 
for a good half-dozen vehicles. 

Customers enterand exit the build- 
ing through automatic sliding doors. 
The spacious retail area is clean and 
clutter-free allowing easy access to 
the numerous glass cooler doors, 
and prices are conveniently located 
on the shelf, just like at your super- 
market. 


COLD BEER STORE 


Facing SAVE-ON-FOODS 
on Kingsway 


Phone: 
452-BEER 


11450 - 11 
Hours: 10A 


ПОТЕН 
.M. to 1А.М. 


DAILY EXCEPT SUNDAY 


ur Self-Directed 


choose from the widest 
selection of investment 
products and to maintain 
the most flexibility and 
control over your future 
financial position. 


1910) and an Investment 
your best interests. 


RRSP allows you to 


RRSPs? 
WE'RE EXPERIENCED 


Darren Matwichuk 


Consolidating your various 

RRSP holdings into one Self-Directed plan means 
simplifying administration and maximizing the 
effectiveness of your RRSP. 


In addition, you are sure to benefit from the service 
provided by Richardson Greenshields (established 


Advisor who looks after 


DARREN MATWICHUK 
Call Darren at 493-7738 


RICHARDSON GREENSHIELDS 


Investment advisors to Canadian enterprise and enterprising Canadians 


2400 Oxford Tower, 10235 - 101St., Edmonton, Alberta T5J 2K8 
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Повернім правопис Академії Наук 1929-го р. 


Коли ми жили в Европі, ми 
уживали правопис (правопис- 
ний словник) розроблений 
Всесоюзною Академією Наук в 
1929 р. Правопис із 1929 р. 
розроблено беручи до уваги 
два, існуючі в Україні, вар'ян- 
ти української мови: східньо- 
го (наддніпрянського) та за- 
хіднього (галицького). Цей 
правопистеж уживали україн- 
ці, що жили поза Европою; 
цей правопис ми привезли зі 


PAIRIC 


ІЛлУСе ЇАЛ)СОГ2)) 


собою на цей континент. 

Як в УССР розгромлено інте- 
лігенцію (1932), цей правопис 
скасовано ji запроваджено 
правопис, що його можна наз- 
вати провописом Кагановича- 
Постишева. Він мав на цілі 
максимально зблизити україн- 
ську мову до російської — до- 
вести розбіжности до міні- 
мум (один радянський народ 
-- одна нація — одна мова — 
одна держава). 


AlL ve 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
_— 


кни 
ож Зуб моих A али 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


"The Chapel 
on the Boulevard” 


Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Bob Greschuk 


Wildwood 
Lamont 


President 


e Prearranged Funeral Plans 


General Manager 


» Crematorium on location 


° Provincial, National and Intemational Services 
» Facilities also for Intimate Private ог Infant or Memorial Services 


» Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


oe. 


— QUALITY FURNITURE 
— COMPETITIVE PRICES _ 


Working with 
persons with 

disabilities 
since 1964 


НмимЛиле с. 


TRAINING - EMPLOYMENT - COMMUNITY SERVICES 


(засо 


EXCEL RESOURCES SOCIETY (won нокіт) 
Formerly the Sheltered Workshop 
7305 - 99 St. Edmonton, Alta 


Ph: 432-0322 


Fax: 433-7584 


Кілька років тому Академія 
Наук УССР створила комісію 
для розглянення цього пра- 
вопису. Були надії (нажаль не- 
оправдані), що новий право- 
пис виправить усе невласти- 
ве. Комісія, під тиском гро- 
мадськости, впровадила літе- 
ру «г» (в небагатьох, рідко 
уживаних словах) однак даль- 
ші впроваджені зміни тільки 
збільшили розбіжність між 
новим правописом та право- 
писом із 1929 р. Укладачі но- 
вого правопису (т.зв. право- 
пис Русанівського) цілком 
скопіювали російську абетку 
(нема різниці між українсь- 
кою та російською абетками; 
мовляв треба створити все- 
слов'янську комп'ютерну сис- 
тему). У діяспорі є багато ук- 
раїнських комп'ютерних сис- 
тем на підставі досі уживаної 
абетки; кожна давала собі ра- 
ду із знаком м'якшення на 
кінці. Найбільші прогріхи цьо- 
го правопису є: 

1) Переклад латинського «й, 
Н» літерою «х», а не «г». То- 
му, що в російській мові в но- 
війших запозичених та чужо- 
мовних назвах заступили літе- 
ру «г» літерою <x» - в україн- 
ськім правописі мусить бути 
так само: хокей, хоббі, Хель- 
сінки, Ханой, Сахара, Хемін- 
гуей, Хейфец, Хорст, Хонне- 
кер, хол, тощо... | 

2) Переклад грецької літери 
«тета» летерою «ф», а не «т»: 
кафедра (катедра), Скиф 
(Скит), Фермопілі (Термопілі), 
орфографія (ортографія), 
ефер (єтер), міф (MiT) ... . 

3) Переклад звуків «ІД» як 
«Іа», а He «ІЯ»: комедіант 
(комедіянт) .... 

4) Переклад німецького «ЕЇ» 
та «Бу» як «ЕЙ», а не як 
«Ай»та «Ой», Ейнстейн (Айн- 
штайн), Хейфец(Гайфец), Швей - 
царія (Швайцарія); не можна 
розрізнити німецьких  наз- 
виськ Eichler, Euchler... . 

5) Переклад англійського 
«У/» як «у», не «в»: Youd, 
Уайт (Bond, Вайт); 

6) Штучне ствердження «л» 
у словах лампа, плац, коло- 
PHT (лямпа, пляц, кольориту); 

7) Переклад деяких грець- 
ких слів відповідно до росій- 
ських норм: кризис (криза), 
тезис (теза), генезис (генеза); 

8) Закінчення родового від- 
мінку -сті, замість -сти; повіс- 
ті, честі, замість повісти, чес- 
TH. 

9) Неправильне відмінюван- 
ня прізвищ; Швеця, Гриньківа, 
Гончара,  львівяне замість 
Шевця, Гринькова, Гончаря, 
львовяне; 

10) Невідмінювання слів: кі- 
но, бюро, метро які відміня- 
ються; 

11) Невластиві українцям 
форми: Європа, євнух, єпар- 
хія, Іспанія (Европа, евнух, 
епархія, Еспанія); 

12)Неправильневідмінюван- 
ня числівників: семидесяти 
(сімдесяти); 

13) Викинено кличний від- 
мінок (на взір рос.): Іван ходи 
сюди (Іване ходи сюди), доб- 


2 до 10 тисяч. 


Підмога з Торонто 


Фермерство популярне 
Кількість фермерських господарств в Ук- 
раїні за першу половину року збільшилася 3 


Українська мова у Кремлі 
Завершується налагоджування дипломатич- 
них стосунків між Україною і Росією. Під 
час вручення вірчих грамот перший посол 
України в Росії Володимир Крижанівський 
говорив рідною мовою. Віце-президент Росі- 
1 О. Руцкой відмовився від послуг перекла- 
дача, запевнивши, що розуміє українську. 


У міністерствах і постійних парляментсь- 
ких комісіях України працюватиме групака- Л 
надських фахівців — Корпус миру, — KOT- 


родій поспішайте (добродію 
поспішайте); 

14) Елеміновання «г» в 
деяких словах: реабілітації 
(регабілітація), азард (газард), 
філармонія (фільгармонія -- 
чейже є гармонія). 

Інститут мовознавства за- 
мість зблизити правописи ді- 
яспори та України більше їх 
віддалив. Створилася Міжна- 
родна Асоціяція Україністів; 
ішлося про об'єднання укра- 
їнської культури, а на ділі 
плянувалося підкорення 
культури діяспори спотво- 
реній комуністами культурі 
УССР. Русанівський далі є 
керівником Інституту, він бо- 
ронить правопис Кагановича- 
Постишева і далі впроваджує 
російські з згл.  зросійщені 
слова, звороти тощо. 

Коли піднеслася т.зв. заліз- 
на куртина до нас принесено 
українську мову, що її ужи- 
вають в Україні; вона жахли- 
во знищена -- зросійщена. Да- 
леко краще звучала мова, що 
ми її чули будучи в Німечині 
(Австрії в переселенчих табо- 
рах. Натиск комуністичної 
партії та КГБ зробили свою 
роботу. Ми не можемо бути 
лихі на тих, що принесли 
сюди цю мову; вони кажуть, 
що вони правильно говорять 
та пишуть, бо їх так навчили 
-- вони не знають, як воно 
було та чому так тепер є. 

Багато осіб із діяспори собі 
із цієї мови багато засвоїло та 
безкритично уживає, мовляв, 
«так говорять в Україні». 

Як ми приїхали на цей кон- 
тинент, ми говорили канадій- 


ський, торонтонський; нам 
принесли: канадський, то- 
ронтський -- в російськім 


тижневику «Весник» (вихо- 
дить в Торонті) читаємо: ка- 
надский, торонтский; отже, 
саме це, що нам принесли -- 
російське. 

Ми говорили: працював як 
вчитель, лікар, столяр -- то- 
що; тепер чуємо: працював 
вчителем, лікарем, столярем. 
Як привильно -- довідаємося 
із книжки 11.3. «Як ми гово- 
римо», автор Борис Антонен- 
ко-Давидович (відбув 20 років 
в концентраційних таборах за 
літературну діяльність), пер- 
ше видання - Київ 1970 р; пе- 
ревидано в Ню-Йорку 1979 р. 
«Смолоскип». Теж довідаємо- 
ся, що треба казати козакові, 
Шевченкові, Лисенкові, Леоні- 
дові Кравчукові не козаку, 
Шевченку, Лисенку, Леоніду 
Кравчуку. Книжку треба уваж- 
но перестудіювати. 

Є широке уживання прий- 
менника по <3» давальним від- 
мінком: воно теж з російсь- 
кого: говоримо по телефону 
(говоримо телефоном), поси- 
лати по пошті (посилати пош- 
тою), по змісту (за змістом), 
по відомостям (за відомос- 
тями), по програмі (за програ- 
мою), прийшов по справам 
(прийшов у справах), профе- 
сор по катедрі (професор на 
катедрі), оголошення по ра- 
діо, (оголошення в радіо), ко- 


Короткі вістки з Київського бюра «УВ» 


рих фінансово опікуватиме Торонтське від- 
ділення Товариства прихильників РУХу Ка- 


нади. 


Повернення Мороза 

Відомий в Україні й Канаді історик та гро- 
мадський діяч професор Валентин Мороз 
обійняв посаду завідуючого катедрою Укра- 
їнського поліграфічного інституту у Льво- 
ві. Колишнього вигнанця забезпечено жит- 
лом у центрі міста. 


Успіх Люби Білаш 
На Всеукраїнському фестивалі співаної по- 
езії та авторської пісні «Оберіг-92», що від- 
бувся минулого місяця в Луцьку, звання 
лауреата виборола мешканка Едмонтону 
а Білаш. 3-поміж 14 переможців вона 
єдиний представник закордоння. 


місія по підготовці (комісія 
для підготовки), знавець по 
архитектурі (знавець архитек- 
тури) по фаху (за званням), 
проректор по науковій робо- 
ті (.для наукової реботи), 
заступник по ідейно-вихов- 
ній роботі (..для ідейно-ви- 
ховної роботи), по неділям 
(кожної -- або що неділі), 
тощо. 

Заплодилося «було» -- там 
де воно не потрібне. Воно 
впроваджує пасивну форму, 
яка є чужа українській мові, а 
теж вносить свойого роду 
дезінформацію -- неначе вже 
вже давно відбулося, а тепер 
вже є інакше («було колись в 
Україні ...», «У Києві на голоді 
було колись і не вернеть- 
ся...»), пр. було збудовано, бу- 
ло схвалено; -- якщо це що 
збудовано ще тепер стоїть, а 
те що схвалено ще дальше 
обов'язує, то «було» не пот- 
рібне; чому не сказати: мист- 
цеві вручено квіти. 

Є поширений неправильний 
переклад United States of Amer- 
ica — Сполучені Штати Амери- 
ки (США); правильний перек- 
лад є — З'єднані Стейти Аме- 
рики (ЗСА -- вимова: зе-ес-а). 

В 1965 р. дві наукові (НТШ та 
УВАН) та дев'ять професійних 
та громадських організацій 
створили Український Термі- 
нологічний Центр. По нара- 
дах, опитуваннях компетент- 
них осіб, мовознавців, редак- 
торів, діячів культури управа 
Центру прийняла назву З'єд- 
нані Стейти Америки; прий- 
няв її теж СКВУ, часописи 
Свобода, Гомін України, Но- 
вий Шлях. Назва є логічна: 
«З'єднані» вірнійше передає 
зміст united. Поляки кажуть 
2)едпостопе,німціуєгешірхе мос- 


калі-- соединенниє - постій- © 
но виступає корінь «один- 
єдиний», впрочім United Nat | 
іоп5 перекладаємо як «Об'єд- 
нані Нації», а не «сполучені 
нації». Штати -- це німецьке 
слово і не є потрібно оригі- 
нальне чуже слово «стейти» 
заступати іншим теж чужим 
словом; прецінь більшість ук- 
раїнців на цьому континенті 
уживає в розмові слово стейт. 
Залюбки у нас уживають 
слово спілкуватися -- воно 
поширило своє значення на 
«мати стосунки взаємини вза- 
галі». Подвезько в українсько- 
англійському словникові (Ки- 
1B 1957 р. «спілкування» пере- 
дає (перше значіння) як inter 
course. «Польсько- український 
словник» YAH Київ 960 
«спулковаць» ( з кім) — зля- 
гатися, тобто мати статеві 
зносини. Як бачимо це слово є 
неестетичне, OTxKE краще 
його не уживати. 
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